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“สังคมอยูย่ากขึ้นทุกวนั” เป็นค ากล่าวท่ีหลายคนคุน้เคยในยคุส่ือสังคมออนไลน์ท่ีหาความจริงแท้

แน่นอนไดย้ากจากส่ิงท่ีอ่านหรือการรับขอ้มูล ท าใหเ้ขา้ใจหลกัธรรมของพุทธองคใ์นกาลามสูตร  (Kalama 

Sutta) “เมื่อใดสอบสวนจนรู้ได้ด้วยตนเองว่า ธรรมเหล่าน้ันเป็นอกุศลหรือมีโทษเมื่อน้ันพงึละเสีย และเมื่อใด

สอบสวนจนรู้ได้ด้วยตนเองว่า ธรรมเหล่าน้ันเป็นกุศลหรือไม่มีโทษ เมื่อน้ันพงึถือปฏิบัติ” 

กาลามสูตร (เรียกอีกอยา่งวา่ เกสปุตตสูตร) ซ่ึงเป็นพระสูตรท่ีพระโคตมพุทธเจา้ทรงแสดงชาวกา

ลามโคตรหรือกาลามชนท่ีอาศยัอยูใ่นหมู่บา้นเกสปุตตนิคม หรือ เกสริยา (Kesariya) ยอมรับนบัถือ

พระพุทธศาสนาในสมยัพุทธกาล  ในปัจจุบนัหมู่บา้นดงักล่าวเป็นสถานท่ีตั้งของมหาสถูปพบใหม่ท่ีใหญ่

ท่ีสุดในประเทศอินเดีย เม่ือกองโบราณคดีของอินเดียไดขุ้ดเนินดินใหญ่พบพระมหาสถูปโบราณ ท่ีมีเส้น

ผา่นศูนยก์ลางถึง 1,400 ฟุต สูงถึง 51 ฟุต (เดิมอาจสูงถึง 70 ฟุต) และกลายเป็นจุดส าหรับจาริกแสวงบุญของ

ชาวพุทธ มหาสถูป มีลกัษณะคลา้ยกบัเจดียช์เวดากอง กรุงยา่งกุง้ ประเทศพม่า และพระมหาสถูปบุโรพุทโธ 

ประเทศอินโดนีเซีย ซ่ึงท าใหมี้ผูส้ันนิษฐานวา่มหาสถูปแห่งเกสริยาเป็นตน้แบบของมหาสถูปทั้งสอง และ

นอกจากน้ี ในบริเวณไม่ไกลจากมหาสถูปแห่งเกสริยา นกัโบราณคดีอินเดียไดพ้บเสาหินพระเจา้อโศกท่ี

สมบูรณ์ท่ีสุด ท่ียงัคงเหลือหัวสิงห์บนยอดเสา เช่น เดียวกบัท่ีเมืองเวสาลี (Vaishali) ซ่ึงเป็นเมืองโบราณ

ส าคญัในชมพูทวีป และอยูรั่ฐพิหาร อินเดีย เช่นกนั พระพุทธเจา้เสด็จไปเมืองเวสาลีบ่อยคร้ังและเป็น

สถานท่ีเกิดเหตุการณ์ส าคญัทางพุทธศาสนา เช่น การบวชภิกษุณีรูปแรก  การแสดงธรรม การปลงอายุ

สังขาร (ท่ีปาวาลเจดีย)์ และเป็นท่ีตั้งของการท าสังคายนาพระไตรปิฎก คร้ังท่ี 2 

ส่วนเจดียเ์กสริยา (Kesariya Stupa) อยูห่่างจากกุสินารา ประมาณ 120 กิโลเมตร ในเขตหมู่บา้นเลาลิ

ยะนนัทนั (Lauliyanandan) และนนัทนัฆาต (Nandanghat) ในจงัหวดัจมัปารัน รัฐพิหาร การเดินมามาท่ีแห่ง

น้ีเป็นไปดว้ยความยากล าบาก ท าใหไ้ม่ค่อยมีผูแ้สวงบุญมาสักการะมหาสถูปแห่งน้ี การหยบิยกเร่ืองน้ีขึ้นมา

กล่าวในวนัน้ีเพราะบรรณาธิการเคยสับสนระหวา่งกามาสูตรและกาลามสูตร ส าหรับกามาสูตร (Kama 

Sutra) ซ่ึงเช่ือมโยงกบัหมู่บา้น ขชุราโห (Khajuraho) ตั้งอยูใ่นอ าเภอ Chhatarpur ตอนเหนือของรัฐมธัยะ

ประเทศ ตอนกลางของประเทศอินเดีย ซ่ึงกามาสูตร คือ คมัภีร์ฮินดูโบราณของอินเดีย ท่ีเนน้เร่ืองเพศศึกษา 

ความรัก และวิถีชีวิตท่ีสุขสม ตามหลกัปรัชญาฮินดู  

ส่วน กาลามสูตร (Kalama Sutta) หรือเกสปุตตสูตร (Kesputta Sutta) หรือเกสริยาสูตร (Kesariya 

Sutta) คือหลกัธรรมค าสอนในพระพุทธศาสนาท่ีสอนให้ชาวพุทธใชวิ้จารณญาณ ไม่เช่ือส่ิงใดโดยงมงาย แต่

ใหพ้ิจารณาดว้ยตนเองดว้ยปัญญา ซ่ึงเป็นหลกัแห่งความเช่ือท่ีพระพุทธองคท์รงวางไวใ้หแ้ก่พุทธศาสนิกชน 

บทบรรณาธิการ:   กาลามสูตร หรือ  กามาสูตร 



ไม่ใหเ้ช่ือส่ิงใด ๆ อยา่งงมงายโดยไม่ใชปั้ญญาพิจารณาใหเ้ห็นจริงถึงคุณโทษหรือดีไม่ดีก่อนเช่ือ 10 

ประการ ไดแ้ก่ (1) อยา่เพิ่งเช่ือเพราะฟังตามกนัมา  (2) อย่าเพิ่งเช่ือเพราะถือสืบกนัมา (3)  อยา่เพิ่งเช่ือเพราะ

ข่าวเล่าลือ  (4) อยา่เพิ่งเช่ือเพราะมีในต ารา (5) อยา่เพิ่งเช่ือเพราะตรรกะ (6)  อยา่เพิ่งเช่ือเพราะอนุมาน (7) 

อยา่เพิ่งเช่ือเพราะตรึกตามลกัษณะอาการท่ีปรากฏ (8) อยา่เพิ่งเช่ือเพราะตรงกบัความคิดของตน  (9) อยา่เพิ่ง

เช่ือเพราะดูน่าเช่ือถือ และ (10)  อยา่เพิ่งเช่ือเพราะเป็นครูของตน 

การวางแผนในการเดินทางไปแสวงบุญท่ีเจดียเ์กสริยา (Kesariya Stupa) ตอ้งลม้เลิกเม่ือ

บรรณาธิการมีงานท่ีตอ้งปิดเล่มวารสารฉบบัน้ีเพื่อใหทุ้กคนไดอ่้านบทความคุณภาพและสาระเขม้ขน้ เร่ิม

จากงานเขียนของรองศาสตราจารยว์ิโรจ นาคชาตรี ผูท่ี้เคยด ารงต าแหน่งคณบดีของคณะมนุษยศาสตร์     

มหาวิทยารามค าแหง ไดเ้ขียนบทความ สักขาลายล้านนา: จากอัตลักษณ์โบราณสู่มรดกทางวัฒนธรรมร่วม

สมัย บทความ ความงามในพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร      

ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ของ ดร. ณฐัวุฒิ คลา้ยสุวรรณ บทความ กระบี่กระบอง: มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ของไทย ของ ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. กิติยวดี ชาญประโคน บทความ โรโมยุเลียดค ากลอน: วรรณกรรม    

โรเมโอและจูเลียต ร้อยกรองเร่ืองแรกของไทย ของผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. สหะโรจน ์กิตติมหาเจริญ และ

บทความ ศรัทธาหรือตัณหา : สุนทรียศาสตร์แห่งทวิภาวะใน La Morte amoureuse  ของเตโอฟีล โกติเยร์ 

ของ ดร.พุฒิตา สงวนไทร เลอแพรงซ์ 

ขอขอบคุณท่านคณบดี ผูช่้วยศาสตราจารยทิ์พอุษา ศรีเพริศ ท่ีใหค้วามส าคญักบัการปรับปรุง

วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษา มหาวิทยาลยัรามค าแหง เพื่อใหไ้ดม้าตรฐานตามเกณฑข์องศูนย์

ดชันีการอา้งอิงวารสารไทย (Thai-Journal Citation Index Centre – TCI) และรองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์

ทุกท่านท่ีใหค้วามส าคญัและสนบัสนุนการจดัท าวารสาร ขอบคุณเจา้ของบทความท่ีสร้างสรรคผ์ลงานและ

ผูท้รงคุณวุฒิท่ีร่วมกนัพิจารณาและใหข้อ้เสนอแนะในการปรับปรุงบทความ กองบรรณาธิการและ

คณะกรรมการท่ีช่วยใหก้ารจดัท าวารสารส าเร็จไดด้ว้ยดี ขอขอบคุณรองศาสตราจารย ์ดร.สายวรุณ              

สุนทโรทก ผูท่ี้เคยด ารงต าแหน่งผูอ้  านวยการบณัฑิตศึกษา คุณนิลินี ยิง่ยง หวัหนา้งานบณัฑิตศึกษา และ  

คุณวรรณวิสาข ์พลขยนั หน่วยส่งเสริมพฒันาทางวิชาการ คณะมนุษยศาสตร์ ท่ีช่วยในการประสานงาน
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ความงามในพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์ห่อโคลง 
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร  ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ 

The beauty of the poems of the Kap He Ruea and Kap Ho Klong of  
Prince Thammathibet Chaiyasetsuriyawong  

             
ณัฐวุฒิ คลา้ยสุวรรณ (Natawut Klaisuwan)1 

บทคัดย่อ 
 บทความ วิชาการน้ี  มีว ัตถุประสงค์ เพื่ อ ศึกษาความงามในพระนิพนธ์ประเภทกาพย ์                                  
เห่ เรือและกาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้ าธรรมธิ เบศร ไชยเชษฐ์ สุ ริยวงศ์  ผลการศึกษาพบความงาม                                      
3 ประการ ได้แก่  ความงามด้าน เสี ยง ความงามด้านความหมาย และความงามด้านภาพใน จิต                                     
โดยความงามทั้ ง  3 ประการดังกล่ าว  เป็น ส่วนส าคัญ ท่ีท าให้พระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือ                                       
และกาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์  มีความไพเราะงดงาม จนเป็นท่ีนิยม                                  
ของผูรั้กในวรรณคดีไทยมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั 

ค าส าคัญ :   ความงาม; กาพยเ์ห่เรือ; กาพยห่์อโคลง; เจา้ฟ้าธรรมธิเบศร 

Abstract 
 This academic article aims to study the beauty of the poems of the Kap He Ruea                                    
and Kap Ho Klong of Prince Thammathibet Chaiyasetsuriyawong. The study found 3 types of                          
beauty :  Beauty in sound, beauty in meaning, and beauty in mental images. These three types                                 
of beauty are the important factors that make the Kap He Ruea and Kap Ho Klong poems of                                
Prince Thammathibet Chaichet Suriyawong so beautiful and melodious, and have been popular                        
among Thai literature lovers since the past until the present. 

Keywords : Beauty;  Kap He Ruea; Kap Ho Klong; Prince Thammathibet 
 
 

 
1 อาจารยส์าขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัมหามกุฏราชวิทยาลยั 
  Teacher of Thai language department Faculty of Humanities Mahamakut Buddhist University  
  e mail : natawut.kla@mbu.ac.th  
* Received   July 8, 2025, revised  September 1, 2025  and Accepted October 4, 2025 
 



2 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษา มหาวิทยาลยัรามค าแหง ปีท่ี 14 ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม 2568) 
   Humanities Journal (Graduate School), Ramkhamhaeng University Vol. 14 No. 2 (Jul.-Dec. 2025) 
 

บทน า 
 เป็นท่ีทราบกันโดยทั่วไปในหมู่ผู ้ศึกษาวรรณคดีไทยสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลายว่า กวี                                  
ท่ีมีความโดดเด่นเหนือกว่ากวีคนใด ๆ ได้แก่ เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ หรือท่ีคนทั่วไป                         
รู้จักกันในพระนามล าลองว่า เจ้าฟ้ากุ้ ง พระองค์ได้ทรงนิพนธ์วรรณคดีขึ้ นหลายเร่ือง พระนิพนธ์                                          
ท่ีส ร้างช่ือเสียงให้กับพระองค์มากท่ีสุด คือ พระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่อโคลง                              
ดังท่ีธนิต อยู่โพธ์ิ (2505, หน้า 30) ได้กล่าวสรรเสริญไวว้่า เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ทรงเป็นกวีเอกองค์หน่ึง                             
ของไทย ทรงมีฝีพระโอษฐ์อันไพเราะ สละสลวย จับใจ พระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์                          
ห่อโคลงทุ ก เร่ือง มีม ธุรสซาบซึ้ ง  หวาน จับใจเกินก ว่าท่ีกวีคนใดจะร้อยกรองขึ้นได้ เที ยม เท่ า                                      
เส มือนห น่ึ ง ว่าอักษรทุ กตั วนั้ น  ทรง เขี ยนไว้ ด้ วย เส้ นลายลิ ขิต ท่ีฉ าบ ชุบ ให้ ชุ่ ม  แ ช่ ด้ วยน ้ า ผึ้ ง                                         
อันแสนหวาน 
 นอกจากน้ีศุภร บุนนาค และสุริยา รัตนกุล (2548, หน้า 11-13) ยงัได้กล่าวยกย่องฝีพระหัตถ ์                                 
ในการนิพนธ์กาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร  ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์ ว่า  เข้าถึง                               
ซ่ึงความงามทุกประเภท ท้ังท่ี รับ รู้ได้ด้วยตา หู  และการสัมผัส เม่ือได้ฟังกาพย์บท “สุวรรณหงส์                                
ทรงภู่ ห้อย งามชดช้อยลอยหลังสินธุ์  เพียงหงส์ทรงพรหมินทร์ ลินลาศเลื่อนเตือนตาชม” แล้ว                               
ผู้ อ่ านก็จะเห็นภาพของหงส์ทองงามระยับ ท้าแสงพระอาทิตย์ได้ ว่า ภาพ เช่นนี ้จะงามตรึงตรา                                      
สักเพียงใด  
 ส่วนนิวติั กองเพียร (2545, หน้า 16) ได้กล่าวช่ืนชมเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ว่า                              
ทรงเกิดมาเพ่ือเป็นกวีและเป็นกวีสังวาส เพราะไม่ว่าจะทรงพระนิพนธ์เร่ืองเรือ เร่ืองไม้ เร่ืองนก                            
เร่ืองปลา ก็ทรงเปรียบเทียบได้อย่างหมดจด งดงาม จนเกิดจินตนาการ ยกระดับผู้ อ่านให้ เข้าถึง                                
ความเป็นศิลปะ  
 ด้วยความงดงาม  และความไพเราะแห่งถ้อยค าท่ี เจ้าฟ้ าธรรมธิ เบศร  ไชยเชษฐ์ สุ ริยวงศ ์                    
ทรงเลือกสรรใช้ จึงท าให้พระองค์ได้รับการยกย่องให้เป็นกวีเอกแห่งสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย                                  
และด้วยความงดงาม ความไพเราะแห่งถ้อยค าท่ีทรงเลือกสรรใช้ อีกเช่นกัน  จึงท าให้พระนิพนธ์                                      
ของพระองค์ เป็น ท่ี ช่ืนชอบของผู ้รักในวรรณคดี ไทย และผลสืบ เน่ืองจากเห ตุผล ท่ีกล่ าวมาน้ี                                           
ท าให้ ผู ้ เขี ยนบทความ  มี ค วามสนใจ ท่ี จะ ศึกษ าพ ระ นิพนธ์ ป ระ เภทกาพ ย์ เห่ เรื อและก าพ ย ์                                           
ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์  ในประเด็นท่ี เก่ียวข้องกับความงาม เพื่อค้นหา                         
ค  าตอบว่า  มี ความงามในด้าน ใดบ้าง ท่ี เป็น ส่วนส าคัญท าให้พระนิพนธ์ประ เภทกาพย์เห่ เรือ                                       
และกาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์  เกิดความไพเราะ  และยังคงเป็นท่ี                                    
ช่ืนชอบของผูรั้กวรรณคดีไทยในยคุปัจจุบนั  
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ความงามในพระนิพนธ์เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ 
 เม่ื อ ศึกษาพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่ อโคลงของเจ้าฟ้ าธรรม ธิ เบศร                                      
ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์ อันประกอบด้วย 1) กาพย์เห่ เรือ  ซ่ึงแบ่งเป็นบทเห่ต่าง ๆ ได้แก่  บทเห่ชมเรือ                            
กระบวน  บท เห่ชมปลา บท เห่ชมไม้ บท เห่ชมนก บท เห่กากี  บท เห่สั งวาส  และบท เห่ครวญ                                       
2) กาพย์ห่อโคลง  ได้แก่  กาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดง และกาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก                             
ผูเ้ขียนบทความพบความงามทางด้านต่าง ๆ อนัเป็นส่วนส าคญัท่ีท าให้พระนิพนธ์ของเจา้ฟ้าธรรมธิเบศร       
ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์ เกิดความไพเราะ ดงัน้ี 
 1. ความงามด้านเสียง  
     เสียงท่ีปรากฏในภาษาไทยตามต าราหลักภาษา มี 3 เสียง ได้แก่ เสียงสระ เสียงพยัญชนะ                  
เสียงวรรณยุกต์ (นพคุณ คุณาชีวะ, 2561, หน้า 9) โดยเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ทรงน า                              
เสียงต่าง ๆ ในภาษาไทย มาสร้างสรรค์ให้เกิดเป็นความงาม ท าให้พระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือ                        
และกาพยห่์อโคลงของพระองคเ์กิดความไพเราะ ดงัจะไดก้ล่าว ต่อไปน้ี 
  1.1 ความงามด้านเสียงสระ 
        ความงามด้านเสียงสระท่ีพบในพระนิพนธ์ประเภทกาพยเ์ห่เรือและกาพยห่์อโคลง                      
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์   เกิดขึ้ นจากการใช้เสียงสระในท่ีใกล้กัน  จนท าให้ เกิด                                     
เป็นเสียงสัมผัสใน ซ่ึงช่วยท าให้พระนิพนธ์ของพระองค์เกิดความไพเราะมากขึ้ น ดังตัวอย่างจาก                               
บทเห่ชมไม ้ความวา่ 
 
   พุดจีบกลีบแสล้ม  พิกุลแกมแซมสุกรม 
  หอมชวยรวยตามลม   เหมือนกลิ่นน้องต้องติดใจ 
   สาวหยดุพุทธชาด  บานเกล่ือนกลาดดาษดาไป 
  นึกน้องกรองมาลัย   วางให้พี่ข้างท่ีนอน 
   พิกุลบุนนาคบาน  กลิ่นหอมหวานซ่านขจร 
  แม้นุชสุดสายสมร   เห็นจะวอนอ้อนพี่ชาย 
   เตง็แต้วแก้วกาหลง  บานบุษบงส่งกลิ่นอาย 
  หอมอยู่ไม่รู้หาย    คล้ายกลิ่นผ้าเจ้าตราตรู 
 

(กรมศิลปากร, 2545 , หนา้ 204)  
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  จากตัวอย่างท่ียกมาจะเห็นได้ว่า เจ้าฟ้ าธรรมธิ เบศร ไชยเชษฐ์ สุ ริยวงศ์  ทรงวาง                          
เสียงสระในท่ีใกล้กัน  ท าให้ เกิดเป็น เสียงสัมผัสสระ นอกจากน้ีย ังเห็นได้อีกว่าการวางเสียงสระ                               
ในกาพย์ เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ จะทรงวางไว้ในค าท่ี 2-3 ของวรรคท่ี 1 กับวรรคท่ี 3                         
และวางไว้ในค าท่ี 3-4 ในวรรคท่ี 2 กับวรรคท่ี 4 เป็นส่วนใหญ่ และมีบ้างท่ีทรงวางเสียงสระโดยมี                          
ค  าอ่ืนมาคั่นกลาง แต่ก็ไม่ได้ท าให้ เสียความไพเราะไป ทั้ งน้ีการวางเสียงสระในลักษณะดังกล่าว                              
ท าให้เกิดเสียงท่ีนุ่มนวลอ่อนหวาน ไพเราะน่าฟัง ในยามท่ีอ่านเป็นท านองเสนาะหรืออ่านตามจังหวะ                   
ของการอ่านบทประพนัธ์ 
  เม่ือศึกษาและวิเคราะห์ เร่ืองการวางเสียงสระในกาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดง                   
พบว่า เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ทรงวางเสียงสระเอาไวท้ั้ งในกาพยแ์ละโคลง โดยการวาง                  
เสียงสระในกาพย์นั้ น เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ จะทรงวางไว้ในค าท่ี 2-3 ของวรรคท่ี 1                          
กับวรรคท่ี  3 และวางไว้ในค าท่ี  3-4 ในวรรคท่ี  2 กับวรรคท่ี  4 เช่นเดียวกับกาพย์เห่ เรือ ส่วนการ                            
วางเสียงสระในโคลงนั้ น เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์ จะทรงวางไว้ในค าท่ี  2-3 หรือ 3-4                        
หรือ 4-5 ของ แต่ละวรรค ดงัน้ี  
 
   กระบือโคโขล่ร้องเท่ียว  เขาเสีย้มเสีย้วเสียวใจหาย 
  เลยหล้าอาหารชาย   ป่าริมทุ่งวุ้งวงเขา 
   กระบือโคโขล่ร้องเท่ียว  เหลือหลาย 
  เขาเซ่ียมเสียวใจหาย   ขาดขว า้ 
  เลมหญ้าอาหารชาย   ริมป่า 
  ลงล่องท่องท้องน า้   ปลักแฉ้กลางตม 
   กวางทรายร่ายกินหญ้า  สุกรป่าพาพวกจร 
  สุนัขในไล่เห่าหอน   ตามเปนหมู่พรูเพรียกเสียง 
   กวางทรายร่ายเสพย์หญ้า  ดงดอน 
  หมูป่าพาเพ่ือนจร   ลูกล้อม 
  สุนัขจิก้จอกหอน   หลายเหล่า 
  เปนหมู่พรูเพรียกห้อม   เห่าอือ้อึงเสียง 
   กระทิงว่ิงท้ังคู่   ล า่เติบตรูดกู าย  า 
  หน้าด่อนท่อนตัวด า   เขาเข้าวงก่งรอมงาม  
   กระทิงว่ิงท้ังคู่   ขันข า 
  ล า่เติบดูก าย  า    โป่งป้อม  
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  หน้าด่อนท่อนตัวด า   แรงเลิศ 
  เขาเค่าวงก่งง้อม    แปล่มเสีย้มรอมงาม  
 

(กรมศิลปากร, 2545 , หนา้ 221)  
 

  จากตัวอย่างท่ียกมาข้างต้น  แสดงให้เห็นวิธีการวางเสียงสระของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร                
ไชยเชษฐ์ สุ ริยวงศ์  ท่ีทรงเน้นการวางเสี ยงสระในกาพย์ห่ อโคลงเช่น เดียวกับกาพย์เห่ เรือ  คือ                                     
ทรงวางเสียงสระไว้ในค าท่ี 2-3 ของวรรคท่ี 1 กับวรรคท่ี 3 กับทรงวางเสียงสระไว้ในค าท่ี 3-4 ของ                               
วรรคท่ี  2 กับวรรคท่ี  4 ซ่ึ งท าให้ เกิดเสียงท่ี นุ่มนวล  อ่อนหวาน ทั้ งย ังท าให้ค  าเกิดความคล้องจอง                           
สร้างความไพเราะใหก้บัพระนิพนธ์ 
  ส่วนการวางเสียงสระในโคลงก็ช่วยท าให้ ค  ามีความคล้องจอง เกิดเสียงสัมผัสใน                              
ท่ีไพเราะ นอกจากน้ียงัเห็นได้ว่าการวางเสียงสระในโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์                      
สามารถวางไวใ้นค าใดก็ได้ เช่น วางไวใ้นค าท่ี 2-3, 3-4, 4-5 โดยการวางเสียงสระดังกล่าว ไม่ได้ท าให้               
ความไพเราะนั้นเสียไป ตรงกนัขา้มกลบัท าให้เกิดสัมผสัท่ีร่ืนไหล เสริมสร้างความไพเราะให้พระนิพนธ์
มากขึ้น 
  เม่ือพิ จารณาเร่ืองการวางเสียงสระในกาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศกพบว่า เจ้าฟ้ า                         
ธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์  ทรงวางเสียงสระไว้ในกาพย์และโคลง ตามแบบอย่างท่ีปรากฏ                                     
ในกาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดง กล่าวคือ ทรงวางเสียงสระในกาพย์ ในค าท่ี 2-3 ของวรรคท่ี 1                          
กับวรรคท่ี 3 และวางไว้ในค าท่ี 3-4 ในวรรคท่ี 2 กับวรรคท่ี 4 และวางเสียงสระในโคลง ในค าท่ี 2-3                       
หรือ 3-4 หรือ 4-5 ดงัน้ี 
 
  ปีกุญครุ่นอ้างว้าง   เรียมไกลข้างห่างเทพี 
 ศรีสวัสด์ิไปจงดี     อย่ามีไข้ให้ส าราญ 
  ปีกุญสุกเรศแคล้ว   คลาศรี 
 เรียมห่างร้างเทพี     ค า่เช้า 
 ศรีสวัสด์ิอยู่จงดี     สุขภาพ 
 หายโรคโพยไภยเจ้า    สุขล า้ส าราญ  
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  สงสารการโหยไห้   นางไกลจรอรนารี 
 ร ่าร้องสิบสองปี     พี่เร่งแคล้วแก้วกัลยา  
  สงสารการแหบไห้   แสนทวี 
 หายห่างอรนารี     ฝ่ายเฝ้า 
 ร ่าร้องสิบสองปี     ฤๅเหน่ือย 
 กรรมพี่เร่งแคล้วเจ้า    แก่นแก้วกัลยา 
  พระเจ้าเกล้านรนาถ   เสดจ็ยรุยาตรคลาศคลาไคล 
 ธารโศกเรียมโศกใจ    ด้วยไกลน้องหมองอารมณ์  
  พระบาทนรนาถเจ้า   กรุงไกร 
 เสดจ็พยหุบาตรไป    เถ่ือนถ้อง 
 ธารโศกช่วยโศกใจ    จักขาด 
 ด้วยพี่ไกลพักตร์น้อง    ขุ่นคล า้อกกรม  
 

(กรมศิลปากร, 2545 , หนา้ 278) 
 

  จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่า การวางเสียงสระในกาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศก                           
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์  เป็นการวางเสียงสระท่ีท าให้เกิดความร่ืนไหลของถ้อยค า                  
เพราะทรงวางเสียงสระเอาไวใ้นท่ีใกล้กัน  และบางวรรคยงัมีเสียงสระภายในวรรคถึงสองเสียง ท าให ้                   
เกิดสัมผสัในท่ีร่ืนหู ทั้ งยงัช่วยท าให้เกิดความคล้องจองของถ้อยค า หากน ามาอ่านเป็นท านองเสนาะ               
ก็ยิ่งท าให้ เกิดความไพเราะ และเข้าถึงอารมณ์ของกวีมากขึ้ น  ทั้ งน้ีย ังเห็นได้ว่าแม้กาพย์บางวรรค                                
และโคลงบางวรรค  จะไม่มีการวางเสียงสระเอาไว้ แต่ก็ไม่ได้ท าให้ความงามในพระนิพนธ์หมดไป                        
เพราะยงัปรากฏความงามทางดา้นอ่ืน ๆ ดงัจะกล่าวต่อไป  
  นอกจากการวางสระไว้ในค าท่ี  2-3 ของวรรคท่ี  1 กับวรรคท่ี  3 และวางไว้ในค าท่ี                              
3-4 ในวรรคท่ี 2 กับวรรคท่ี 4 ซ่ึงท าให้เกิดเสียง สัมผัสใน แล้ว เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์                           
ยงัทรงวางเสียงสระไวใ้นระหว่างวรรค ระหว่างบท ท าให้เกิดเป็น  เสียงสัมผัสนอก ซ่ึงช่วยท าให้เกิด                               
เสียงท่ีล่ืนไหล และกลมกลืนกนั ดงัตวัอยา่งจากบทเห่กากี ความวา่  
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   สุบรรณส าแดงฤทธ์ิ  ให้มืดมิดปิดอัมพร 

  ร่อนลงตรงบัญชร   จรสู่น้องแก้วกาก ี

   กล่าวรสพจนาท   สายสุดสวาทเจริญศรี 

  ผินหน้ามาพาที    พีคื่อชายชาญสกา 

   ประสงค์จ านงรัก   จึงลอบลักเข้ามาหา 

  หวังเชิญแก้วกานดา   ไปสู่ฟ้าพิมานจันทร์ 

   เสวยรมย์สมบัติพี ่  ในสิมพลีเกษมสันต์ 

  แล้วจะพาเจ้าจรจรัล   เท่ียวชมช้ันพระเมรุธร 

   พี่จะชีช้มทรายแก้ว  งามพรายแพร้วเชิงสิงขร 

  แม่น า้สีทันดร    สิงขรกั้นเป็นกันกง 

   จะพาชมพิทยาธร  ฝูงกินนรแลเหมหงส์ 

  เหล่าสัตว์ตระกูลวงศ์   อยู่ในดงเขาสัตภัณฑ์ 

   จะได้ชมนารีผล    งามสกนธ์ดังแสร้งสรรค์ 

  อยู่ยอดเขาอัศกรรณ   ฝูงคนธรรพ์มาชมเชย 

 
(กรมศิลปากร, 2545 , หนา้  207)  

 
  การวางเสียงสระไวใ้นท่ีใกล้กันในวรรคเดียวกัน จนเกิดเป็นเสียงสัมผัสใน และการ                   
วางเสียงสระเสียงเดียวกันข้ามวรรคตามต าแหน่งบังคับของฉันทลักษณ์ จนเกิดเป็นเสียงสัมผสันอก                      
ดังท่ีปรากฏในพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์ห่อโคลง ท าให้เกิดความไพเราะร่ืนหูในเวลา                      
ท่ีอ่านพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร  ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์                      
เป็นท านองเสนาะ ทั้งยงัช่วยท าใหเ้กิดการเขา้ถึงอารมณ์ของกวี ตลอดจนรสวรรณคดีมากขึ้น   
  นอกจากน้ีความงามอันวิเศษท่ีเกิดขึ้ นจากการเล่นเสียงสระของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร                         
ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ได้ปรากฏให้เห็นในกาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดง ในตอนท่ีทรงพรรณนา                       
ให้ เห็นถึงการต่อสู้ ระหว่างหนูกับงู  ความงามอันวิ เศษดังกล่าวเกิดจากการท่ี เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร                                
ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ทรงเล่นค าท่ีมี เสียงสระอู ทั้งในกาพยแ์ละโคลง ซ่ึงไม่ปรากฏว่าเคยมีกวีคนใดในสมยั     
กรุงศรีอยธุยาไดท้ ามาก่อน และยงัไม่มีกวีคนใดในสมยัรัตนโกสินทร์ไดท้ าไวเ้ช่นกนั ดงัน้ี 
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   ดูหนูสู่รูงู   งูสุดสู้หนูสู้งู 
  หนูงูสู้ดูอยู่    รูปงูทู่หนูมูทู 
   ดูงูขู่ฝูดฝู้   พรูพรู 
  หนูสู้รูงูงู    สุดสู้ 
  งูสู้หนูหนูสู้    งูอยู่ 
  หนูรู้งูงูรู้     รูปทู้มูทู 

  (กรมศิลปากร, 2545 , หนา้  232)  
 

  การเล่น เสียงสระอู ตามท่ีปรากฏในกาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดงข้างต้น                          
นอกจากจะแสดงให้เห็นพระอัจฉริยภาพทางภาษาของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์แล้ว                                
ย ังแสดงให้ เห็นว่า เม่ืออ่านกาพย์ห่อโคลงบทน้ี เป็นท านองเสนาะ จะต้องเกิดความสนุกสนาน                                
ทั้ งผู ้อ่ านและผู ้ฟั ง  ทั้ ง น้ีผู ้อ่ านจะอ่านลากเสียงให้ยาวเท่ าใดก็ได้  เพราะสระอูเป็นสระเสียงยาว                                   
ท าให้ไม่ รู้สึกเหน่ือย เพราะมีช่องในการพักหายใจ ส่วนผู ้ฟั งก็จะเพลิดเพลินกับอรรถรสท่ีได้รับ                              
จากภาษาท่ีผูอ่้านไดถ้่ายทอดออกมา  
  1.2 ความงามด้านเสียงพยัญชนะ 
        ความงามดา้นเสียงพยญัชนะท่ีพบในพระนิพนธ์ประเภทกาพยเ์ห่เรือและกาพยห่์อโคลง
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ อยู่ตรงท่ีการน าพยญัชนะท่ีมีเสียงเดียวกัน มาวางไวใ้กล้กัน                   
ส่งผลใหเ้กิด เสียงสัมผัสพยัญชนะ ดงัตวัอยา่งจากกาพยห่์อโคลงนิราศธารโศก ความวา่  
 
   ชมน้องสองไนยนา  แลมาชายละลายอารมณ์ 
  เพราพร้ิมยิม้ตาคม   เปนมันเคลือบเหลือบแลงาม 
   พิศน้องสองเนตรพร้ิม  เพราคม 
  ขนเนตรงามสวยสม   ส่ังด้วย 
  เมียงม่ายชายเชยชม   แสนลาภ 
  เป็นโทษหรือเกรงม้วย   เษกซร้องมองด ู
   นาสาอ่าแลเลิศ   งามประเสริฐเกิดด้วยบุญ 
  เหมือนของามลมุน   ลม่อมเจ้าเพราเพริศจริง 
   นาสิกแลเลิศล ้า   ใครปุน 
  งามแง่แท้เท่ียงบุญ   เล่ืองหล้า 
  คือของอสวยสุน    ทเรศ 
  เพราเพริศพร้ิงจริงเจ้า   อ่าพ้นฝูงหญิง 
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   โอฐงามยามยิ้มแย้ม  คางแสล้มแก้มเปรียบปราง 

  ทองแท่งแกล้งขัดกลาง   ทาผิวเนื้อเยื่อใยนวล 
   โอฐงามยามยั่วยิ้ม  แดงสอง 
  แฉล้มคางปรางเปรียบทอง  ก่องแก้ม 
  ผิวพรรณสุวรรณปอง   เทียบทาบ 

  นิ่มเนื้อเม่ือสรวลแย้ม   ยิ่งเย้าใจชาย 
 

 (กรมศิลปากร, 2545 , หนา้ 257)  
 

  จากตัวอย่างท่ียกมาข้างต้นจะเห็นได้ว่า การวางเสียงพยัญชนะเสียงเดียวกันเอาไว ้                                
ในท่ีใกล้กัน ช่วยท าให้เกิดจังหวะในการอ่าน ทั้ งยงัช่วยให้ค  าเกิดความงามอ่อนละมุน และจะเพิ่ม                      
ความไพเราะมากขึ้ น หากมีการอ่านออกเสียงตามจังหวะของฉันทลักษณ์  หรืออ่านออกเสียงเป็น                       
ท านองเสนาะ 
 
  1.3 ความงามด้านเสียงวรรณยุกต์ 
        ความงามด้านเสียงวรรณยุกต์ท่ีพบในพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์                               
ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์  อยู่ตรงท่ีการเล่นเสียงวรรณยุกต์ในท่ีใกล้กัน                               
ดงัตวัอยา่งจากกาพยห่์อโคลงประพาสธารทองแดง ความวา่        
 
   เคร่ืองสูงเพราเพริศพราย  ชมชุมสายซ้ายขวาเคียง 
  ธงไชยธงฉานเรียง   ป่ีกลองชนะตะเต่องครึม 
   กลองทองตีครุ่มคร้ึม  เดิรเรียง 
  จ่าตะเติงเติงเสียง    ครุ่มคร้ืน 
  เสียงป่ีร่ีเร่ือยเพียง   กระเวก 
  แตร้นแตร่นแตรฝร่ังขึน้   หวู่หวู้เสียงสังข์ 
 

(กรมศิลปากร, 2545, หนา้  219)  
 
  จากตัวอย่างท่ียกมาข้างต้นจะเห็นได้ว่า เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ทรงเล่น                
เสียงวรรณยุกต์ในโคลงส่ีสุภาพวรรคสุดท้าย อันท าให้ เกิดจังหวะขึ้ น ๆ ลง ๆ เหมือนเสียงดนตรี                                     
ท่ี เกิดขึ้ นจากการสั่นสะเทือนอย่างเป็นระบบจากเค ร่ืองดนตรี ซ่ึ งเป รียบได้กับกาพย์ห่อโคลง                             
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ประพาสธารทองแดงบทดังกล่าวท่ีมีการสั่นสะเทือนของเสียง เพราะความสูงต ่าของภาษาท่ีก ากับ                        
ด้วยเสียงวรรณยุกต์โท-เอก และวรรณยุกต์เอก-โท จึงช่วยเพิ่มความไพเราะให้กับการอ่านออกเสียง                        
เป็นท านองเสนาะ ทั้ งยงัช่วยท าให้ผูอ่้านหรือผูฟั้งพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์ห่อโคลง                                  
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์  ได้เห็นทั้ งภาพและได้ยินทั้ งเสียง ตรงตามท่ีพระองค ์                         
ตอ้งการส่ือความหมาย  
  จากท่ีกล่าวมาทั้ งหมดจะเห็นได้ว่า ความงามด้านเสียง ซ่ึงประกอบด้วยความงาม                   
ด้าน เสียงสระ ความงามด้าน เสียงพยัญชนะ ความงามด้าน เสียงวรรณยุกต์  มี ส่ วนส าคัญ ท่ี ช่วย                                    
ท าให้พระนิพนธ์ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ทั้ ง 2 ประเภท คือ กาพย์เห่เรือและกาพย ์                       
ห่อโคลง เกิด เสียงสัมผัส  ทั้ งสัมผัสนอกและสัมผัสใน ซ่ึ งช่วยเพิ่ มความไพเราะให้กับถ้อยค า                                    
ท่ีกวีเลือกสรรใช้ นอกจากน้ียงัท าให้เกิดจังหวะต่าง ๆ ในการอ่านบทประพันธ์  เช่น จังหวะเนิบนาบ                          
ในท่าทางการเดินของนกยูง หรือจังหวะกระแทกกระทั้ นในการต่อสู้ระหว่างหนูกับงู ทั้ งย ังท าให ้                           
ผูอ่้านไดเ้ห็นทั้งภาพ ไดย้นิทั้งเสียง ตรงตามความหมายของกวีท่ีตอ้งการส่ือ                           
 2. ความงามด้านความหมาย 
     ความงามด้านความหมายท่ีปรากฏในพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์ห่อโคลง                            
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์ เกิดขึ้ นจากการเล่นค า การใช้ความเปรียบ  การอ้างถึง                                   
ตวัละครในวรรณคดีเก่า และการเลียนเสียงธรรมชาติ ดงัน้ี 
  2.1 การเล่นค า 
        เม่ือศึกษาพระนิพนธ์ประเภทกาพยเ์ห่เรือและกาพยห่์อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร                    
ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ พบว่า การเล่นค าเป็นส่วนหน่ึงท่ีท าให้พระนิพนธ์ของพระองค์เกิดความไพเราะ                         
โดยวิธีการเล่นค าท่ี เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์ ทรงใช้ในพระนิพนธ์  ได้แก่  การน าค า                             
ท่ีเขียนเหมือนกัน แต่มีความหมายต่างกันมาวางไวใ้นพระนิพนธ์  เพื่อส่ือความหมายให้กระจ่างยิ่งขึ้ น                       
ดงัตวัอยา่งจากกาพยห่์อโคลงประพาสธารทองแดง ความวา่ 
 
   หัวลิงหมากลางลิง  ต้นลางลิงแลหูลิง 
  ลิงไต่กระไดลิง    ลิงโลดคว้าประสาลิง 
   หัวลิงหมากเรียกไม้  ลางลิง 
  ลางลิงหูลิงลิง    หลอกขู้ 
  ลิงไต่กะไดลิง    ลิงห่ม 
  ลิงโลดฉวยชมผู้    ฉีกคว้าประสาลิง  

(กรมศิลปากร, 2545, หนา้  242)  
 



วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษา มหาวิทยาลยัรามค าแหง ปีท่ี 14 ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม 2568) 11 
                                                   Humanities Journal (Graduate School), Ramkhamhaeng University Vol. 14 No. 2 (Jul.-Dec. 2025) 
 

  จากตวัอย่างท่ียกมาขา้งตน้ จะเห็นถึงความงามของการเล่นค าท่ีแสดงให้เห็นว่า แมจ้ะเป็น
ค าท่ีเขียนเหมือนกัน แต่มีได้หลายความหมาย ซ่ึงตวัอย่างดังกล่าว เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์                 
ทรงใช้ค  าว่า “ลิง” แต่มีค าอ่ืนประกอบอยู่ข้างหน้า ท าให้ทราบความหมายได้ว่า ทรงกล่าวถึงต้นหัวลิง                    
ตน้ลางลิง ต้นหูลิง และต้นกะไดลิง นอกจากน้ียงัทรงส่ือความหมายให้เห็นอีกว่าท่ีต้นหัวลิง ต้นลางลิง                   
ตน้หูลิง และตน้กะไดลิง มีลิงตวัหน่ึง ก าลงัปีนป่ายไปตามธรรมชาติของมนั  
  เม่ือพิจารณากาพยห่์อโคลงนิราศธารโศก พบว่า มีการเล่นค าเช่นเดียวกับกาพยห่์อโคลง
ประพาสธารทองแดง ดงัน้ี 
 
   นางนวลคิดนวลนาง  ผลหมากปรางคิดปรางทอง 
  ช้างน้าวน้าวคอสอง   ยามพี่น้าวเคล้าคลึงกัน  
   นางนวลนึกน่ิมเนื้อ  นวลฉลอง 
  ปรางพี่นึกปรางทอง   ก่องแก้ม 
  ช้างน้าวน้าวสอสอง   จุมพิต 
  พี่น้าวเคล้าคลึงแย้ม   ยัว่ยิม้ชมกัน 
 

   (กรมศิลปากร, 2545, หนา้ 284)  
 
  ความจากกาพย์ห่อโคลงนิราศธารโศกข้างต้น  เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์                  
ทรงเล่นค า นางนวล-นวลนาง, หมากปราง-ปรางทอง, ช้างน้าว-น้าวคอ ซ่ึงท าให้เกิดการส่ือความหมาย                       
ท่ีชัดเจนมายังผู ้อ่าน โดยผู ้อ่านสามารถตีความได้ว่า เม่ือกวีมองเห็นนกนางนวลก็ท าให้ เกิดความ                         
คิดถึงผิวกายอนันุ่มนวลของนาง เม่ือกวีมองเห็นผลมะปรางก็ท าให้คิดถึงแก้มงาม ๆ ของนาง หรือเม่ือกวี                  
มองเห็นตน้ชา้งนา้ว จึงท าใหก้วีหวนคิดถึงเม่ือคร้ังท่ีไดน้า้วคอของนางลงมาเชยชม 
  จากการศึกษายงั พบว่า เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ทรงเล่นค าในพระนิพนธ์
ประเภทกาพยเ์ห่เรือดว้ย ดงัตวัอยา่งจากบทเห่ชมปลา ความวา่ 
 
   เนือ้อ่อนอ่อนแต่ช่ือ  เนือ้น้องหรืออ่อนท้ังกาย 
  ใครต้องข้องจิตชาย   ไม่วายนึกตรึกตรึงทรวง 
 

(กรมศิลปากร, 2545, หนา้  204)  
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  ความจากบทเห่ชมปลาข้างต้นเป็นการเล่นค า เน้ืออ่อน-อ่อน ซ่ึงส่ือความหมายได้ว่า                     
เน้ือของนางท่ีกวีรัก มีความอ่อนนุ่มมากกวา่เน้ือของปลา   
  จากท่ีกล่าวมาทั้ งหมดจะเห็นได้ว่า การเล่นค าเป็นวิธีหน่ึงท่ีท าให้พระนิพนธ์ของ                              
เจ้าฟ้ าธรรมธิ เบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์   เกิดความงามด้านความหมาย ดังจะเห็นได้ว่าค าทุกค าท่ี                              
ทรงเลือกสรรมาใช้  ส่ื อความหมายได้ตรงตัว  ชัด เจน  ช่วยท าให้ผู ้อ่ านหรือผู ้ฟั งเห็นภาพความ                                   
สวยงามตามจินตนาการของกวี     
     2.2 การใช้ความเปรียบ 
        จากการศึกษาพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้ า                                   
ธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์  พบว่า พระองค์ทรงใช้ความเปรียบเพื่อท าให้การส่ือความหมาย                                  
ในพระนิพนธ์เกิดความชดัเจนยิง่ขึ้น ดงัตวัอยา่งจากกาพยเ์ห่เรือ ตอนบทเห่สังวาส ความวา่  
 
   แต่เช้าเท่าถึงเยน็   กล า้กลืนเขญ็เป็นอาจิณ 
  ชายใดในแผ่นดิน   ไม่เหมือนพี่ท่ีตรอมใจ  
   เรียมทนทุกข์แต่เช้า  ถึงเยน็ 
  มาสู่สุขคืนเขญ็    หม่นไหม้ 
  ชายใดจากสมรเป็น   ทุกข์เท่า เรียมเลย 
  จากคู่วันเดียวได้    ทุกป้ิมปานปี 
 

   (กรมศิลปากร, 2545, หนา้  214) 
  

  จากตัวอย่างท่ียกมาข้างต้น  เจ้าฟ้ าธรรมธิ เบศร ไชยเชษฐ์ สุ ริยวงศ์  ทรงกล่ าวถึง                          
พระองค์เองว่า ก าลังตกอยู่ในห้วงแห่งความทุกข์อย่างใหญ่หลวง เพราะ ต้องจากกับนางอันเป็น                                     
ท่ี รัก  แต่การกล่าวของพระองค์นั้ น มีความลึกซ้ึง เน่ืองจากไม่ใช่การกล่าวแบบธรรมดา แต่ทรง                                 
พรรณนาให้ผู ้อ่านเห็นว่า  พระองค์ทรงมีความทุกข์อันเน่ืองมาจากการท่ีพระองค์ต้องพลัดพราก                                      
จากนางอันเป็นท่ีรักมากเสียยิ่งว่าชายคนใดในแผ่นดิน ทั้ งน้ีแม้ว่าพระองค์จะต้องจากนางเพียงแค่                                     
วนัเดียว แต่ความทุกขท่ี์เกิดขึ้นกบัพระองคน์ั้น เหมือนกบัวา่เกิดขึ้นเป็นแรมปี 
  การใช้ความเปรียบน้ี ท าให้ผูอ่้านหรือผูฟั้งเขา้ถึงสภาพจิตใจ เขา้ถึงความรู้สึกของเจา้ฟ้า
ธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์ ไดง้่ายกวา่การอ่านบทพรรณนาแบบตรงไปตรงมา  
  2.3 การอ้างถึงตัวละครในวรรณคดีเก่า 
        ความจากกาพยห่์อโคลงนิราศธารโศก เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ทรงใช ้                   
การอ้างถึงตัวละครในวรรณคดีเก่า คือ พระรามกับนางสีดา ในวรรณคดีเร่ืองรามเกียรต์ิ พระอนิรุทธ                      
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กับนางอุษา ในวรรณคดีเร่ืองอนิรุทธ์ิค าฉันท์ เพื่อส่ือความหมายมายงัผูอ่้านหรือผูฟั้งให้เกิดความเขา้ใจ                                 
ท่ีชดัเจน ดงัน้ี     
   ไตรดายคุพระรามา  จากสีดาอ่าโฉมสมร 
  พระผลาญยกัษ์มารมรณ์   ได้สีดาอ่าองค์คืน 
   ไตรดาราเมศร้าง   แรมอร 
  องค์สีดาดวงสมร   หลากหล้า 
  พระผลาญหมู่มารมรณ์   ลาญชีพ 
  ได้สีดาสมรหน้า    อ่าเคล้าคลึงองค์ 
   ทวาบรยคุพระอนิรุทธ  จากนงนุชนางอุษา 
  สองคร ่าร ่าโศกา    นานมาไซ้ได้นางคืน  
   ทวาบรกลอนกล่าวอ้าง  อนิรุทธ 
  จากอุษาสมรนุช    แหบไห้ 
  สองครวญป่วนโศกสุด   แสนเสน่ห์ 
  ยามเม่ือนานมาได้   แนบน้องครองคืน 
 

(กรมศิลปากร, 2545, หนา้ 295) 
 

  จากตัวอย่างท่ียกมาข้างต้น จะเห็นได้ว่าเหตุท่ี เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์                    
ทรงอ้างถึงตัวละครในวรรณคดี เก่า เพราะทรงต้องการส่ือสารมายังผู ้อ่านเพื่อให้ เห็นว่า ตัว ละคร                             
ในวรรณคดีเก่า ได้แก่ พระรามกับนางสีดา พระอนิรุทธกับนางอุษา แม้ว่าจะจากกันไปนานเพียงใด                       
แต่ก็ยงัมีวนัท่ีได้กลับมาพบกัน แต่ตัวของพระองค์นั้ น ไม่อาจทราบได้เลยว่า จะได้กลับไปพบกับนาง                   
อนัเป็นท่ีรักในวนัใด  
  2.4 การเลยีนเสียงธรรมชาติ 
        การเลียนเสียงธรรมชาติท่ี เจ้าฟ้ าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์ ทรงน ามาใช้                                    
ในพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่เรือและกาพย์ห่อโคลงนั้น ช่วยท าให้ผูอ่้านเข้าใจความหมายได้ชัดเจน                                  
มากยิ่งขึ้ น  เหมือนกับได้ยินเสียงด้วยตนเอง  ดังตัวอย่างจากกาพย์ห่อโคลงประพาสธารทองแดง                                
ดงัน้ี                
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   ฝูงช้างสล้างใหญ่น้อย  พังพลาย 
  ทอกโทนพินายหลาย   ส า่ถ้วน  
  ทองแดงเผือกเนียมราย   ในเหล่า  
  ลงท่าน า้ด าป้วน    เล่นร้องฮูมแปร๋น 
 

(กรมศิลปากร, 2545, หนา้  220) 
 
  จากตัวอย่างข้างต้น เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ พรรณนาถึงช้างชนิดต่าง ๆ                
ท่ีส่งเสียงร้องในขณะท่ีก าลังเล่นน ้ า ซ่ึงการกล่าวในลักษณะน้ี เป็นการใช้ภาษาท่ีท าให้ผูอ่้านหรือผูฟั้ง                        
ได้เห็นทั้ งภาพ ได้ยินทั้ งเสียง ท าให้เกิดอรรถรสในการอ่านหรือฟังวรรณคดี ทั้ งย ังสามารถตีความ                              
ไดต้รงตามท่ีกวีตอ้งการน าเสนอ 
 3. ความงามด้านภาพในจิต  
     ความงามด้านภาพในจิต ตามท่ีพบในพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่อโคลง                            
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ เกิดขึ้ นจากการใช้พรรณนาโวหาร อุปมาโวหาร ร่วมกับ                     
อารมณ์  และความรู้สึกของกวี ท่ี เกิดขึ้ นอย่างรุนแรงในขณะนั้ น ท าให้ผู ้อ่านหรือผู ้ฟังเกิดความคิด                             
และจินตนาการร่วมไปกบักวี ดงัตวัอยา่งจากบทเห่ชมนก ดงัน้ี   
 
   เร่ือยเร่ือยมารอนรอน  ทิพากรจะตกต า่ 
  สนธยาจะใกล้ค า่    ค านึงหน้าเจ้าตราตรู 
   เร่ือยเร่ือยมาเรียงเรียง  นกบินเฉียงไปท้ังหมู่ 
  ตัวเดียวมาพลัดคู่    เหมือนพี่อยู่ผู้ เดียวดาย 
   เห็นฝูงยงูร าฟ้อน   คิดบังอรร่อนร ากราย 
  สร้อยทองย่องเยือ้งชาย   เหมือนสายสวาทนาดนวยจร  
   สาลิกามาตามคู่   ชมกันอยู่สู่สมสมร 
  แต่พี่นีอ้าวรณ์    ห่อนเห็นเจ้าเศร้าใจครวญ 
   นางนวลนวลน่ารัก  ไม่นวลพักตร์เหมือนทรามสงวน 
  แก้วพี่นีสุ้ดนวล    ดั่งนางฟ้าหน้าใยยอง 
   นกแก้วแจ้วแจ่มเสียง  จับไม้เรียงเคียงคู่สอง 
  เหมือนพี่นีป้ระคอง   รับขวัญน้องต้องมือเรา 
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   ไก่ฟ้ามาตัวเดียว   เดินท่องเท่ียวเลีย้วเหลี่ยมเขา 
  เหมือนพรากจากนงเยาว์   เปล่าใจเปลี่ยวเหลียวหานาง 
 

(กรมศิลปากร, 2545, หนา้  205) 
 
 ความจากบทเห่ชมนกในกาพย์เห่ เรือท่ียกมาน้ี  เป็นตัวอย่างของความงามด้านภาพในจิต                               
ท่ี เจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์  ทรงพรรณนาขึ้ นจากอารมณ์และความรู้สึกของพระองค ์                           
ทั้ ง น้ี เม่ื อ อ่ านกาพย์บทดังกล่ าวแล้ว  เราจะ เห็นภาพของกวี ท่ี ก าลังโศก เศ ร้า เพ ราะคิ ด ถึ งน าง                                          
อัน เป็นท่ี รักท่ีต้องพลัดพรากจากมา นอกจากน้ีย ังเห็นภาพความงามของนางอัน เป็นท่ี รักของกวี                                 
ในลักษณะต่าง ๆ ตลอดจนกิริยาอาการต่าง ๆ ได้แก่  การร่ายร า ท่าทางท่ี เดินกรีดกราย ซ่ึงมีความ                               
งดงามมากกว่านกยูงและนกสร้อยทอง ได้เห็นภาพใบหน้าอันนวลงามของนางอันเป็นรักของกวี                                  
ท่ี มีความนวลงามมากกว่าสีของนกนางนวล ได้เห็นภาพความสนิทสนมใกล้ชิดของกวีกับนาง                                   
อันเป็นท่ี รักในยามท่ีอยู่ด้วยกัน  มีการประคองกัน จับมือกัน ทั้ งย ังได้เห็นภาพของกวีท่ี มีอารมณ์                          
เปล่ียวเหงา เน่ืองจากพลดัพรากจากนางอนัเป็นท่ีรัก 
 นอกจากเน้ือความในบทเห่ชมนกจากกาพย์เห่ เรือท่ีแสดงให้ เห็น ถึงความงามด้านภาพ                                      
ในจิตแล้ว เน้ือความจากบทเห่ครวญในกาพย์เห่ เรือ ก็ได้แสดงให้ เห็นความงามท่ีเกิดขึ้ นจากภาพ                              
ในจิตเช่นกนั ดงัน้ี 
 
   เร่ือยเร่ือยมารอนรอน  สุริยาจรเข้าสายณัห์ 
  เร่ือรองส่องสีจันทร์   ส่งแสงกล้าน่าพิศวง 
   ล่ิวล่ิวจันทร์แจ่มฟ้า  เหมือนพักตราหน้านวลผจง 
  สูงสวยรวยรูปทรง   ส่งสีเจ้าเท่าสีจันทร์ 
   เอวอ่อนชะอ้อนองค์  โฉมอนงค์ทรงสาวสวรรค์ 
  หาไหนไม่เทียมทัน   ขวัญเนตรพี่นีน่้ารัก 
   ขาวสุดพุดจีบจีน   เจ้ามีสีนพี่มีศักด์ิ 
  ท้ังวังเขาชังนัก    แต่พี่รักเจ้าคนเดียว 
   นอนนั่งต้ังอาลัย   สายสุดใจไม่แลเหลียว 
  หวังชมสมกลมเกลียว   ควรฤๅน้องข้องใจเคือง 
   ขาวสุดพุดซ้อนแซม  เนือ้แอร่มอร่ามเหลือง 
  โฉมอ่ากว่าท้ังเมือง   หนแห่งใดไม่เหมือนเลย  
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   ได้น้องทองนพมาศ  มาสังวาสพาดชมเชย 
  ร่วมเรือนเพ่ือนพิงเขนย   เคยวิงวอนอ่อนหวานค า 
   ฝนตกยกปีกป้อง   ฟ้าร้องต้องเอาตนง า 
  ชิดเชื้อเนือ้นวลข า   อ่อนลมนุอุ่นอกเรียม 
   รักนุชสุดสายใจ   ต้องหฤทัยไม่เท่าเทียม 
  ขอน้องต้องอายเหนียม   เกรียมจิตเจ้าเฝ้าทุกข์ทน 
   ฝนตกฝนหากตก   แก้วกับอกอย่าโกรธฝน 
  ลมพัดรับขวัญบน   แก้วโกมลมานอนเนา 
   ฝนตกไม่ท่ัวฟ้า   เยน็แหล่งหล้าในภูเขา 
  ไม่เยน็ในอกเรา    เพราะเพ่ือนเคล้าเจ้าอยู่ไกล 
   เรียมร ่าน า้ตาตก   อกร้อนรุ่มดังสุมไฟ 
  แสนคนึงถึงสายใจ   เจ้าไกลสวาทนิราศเรียม 
 

   (กรมศิลปากร, 2545, หนา้ 211-212) 
 
 เน้ือความจากบทเห่ครวญในกาพย์เห่ เรือท่ียกตัวอย่างมาข้างต้น  ท าให้ผู ้อ่านมองเห็นภาพ                    
ของนางอันเป็นท่ีรักของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ว่า นางนั้ นมีใบหน้าท่ีแจ่มใสงดงาม                         
มีผิวกายเหมือนแสงอ่อน ๆ ของดวงจันทร์ ทั้ งยงัมีรูปร่างงดงามประดุจนางฟ้า นอกจากน้ียงัมองเห็น                      
ภาพความรักของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ ว่า ทรงมีความรักท่ีมั่นคงต่อนางเพียงผู ้เดียว                         
และความรักท่ีเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์ ทรงมีต่อนางอันเป็นท่ีรักนั้ น เป็นความรักท่ี                       
นุ่มนวล อ่อนหวาน อ่อนโยน เม่ือผูอ่้านได้อ่านกาพยบ์ทน้ีก็จะซาบซ้ึงไปกับภาพความงามของความรัก                     
ท่ีเจา้ฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์ทรงมีต่อนาง 
 
สรุป 
 ผลจากการศึกษาเร่ือง ความงามในพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่อโคลง                                 
ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์ พบว่า ความงามอันเป็นส่วนส าคัญท่ีท าให้ พระนิพนธ์                                
ประ เภทกาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่ อโคลงของเจ้าฟ้ าธรรมธิ เบศร ไชยเชษฐ์ สุ ริยวงศ์  เกิดความ                                  
ไพเราะ และยังคงเป็นท่ี ช่ืนชอบของผู ้รักวรรณคดีไทยในยุคปัจจุบัน  ได้แก่  ความงามด้านเสียง                              
ความงามดา้นความหมาย และความงามดา้นภาพในจิต สรุปไดด้งัน้ี 
 1. ความงามด้านเสียง  ได้แก่  ความงามด้านเสียงสระ เสียงพยัญชนะ และเสียงวรรณยุกต ์                     
โดยความงามด้านเสียงทั้ ง 3 ประการน้ี  ท าให้พระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่อโคลง                                   
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ของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์  เกิดความไพเราะในเวลาท่ีน าไปอ่านออกเสียง หรืออ่าน                        
เป็นท านองเสนาะ  
 2. ความงาม ด้ านความหมาย  เกิ ดขึ้ น จากก าร เล่ น ค า  ก ารใช้ค วาม เป รียบ  การอ้าง ถึ ง                                        
ตัวละครในวรรณคดี เก่ า และการเลียน เสียงธรรมชาติ  ทั้ ง น้ีความงามด้านความหมายท่ีปรากฏ                                 
ช่วยท าให้ผู ้อ่านหรือผู ้ฟัง เกิดความเข้าใจในประเด็นต่าง  ๆ ท่ีเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์                         
ทรงส่ือสารหรือน าเสนอผา่นงานพระนิพนธ์ของพระองค ์  
 3. ความงามด้านภาพในจิต  เกิดขึ้ นจากการใช้พรรณนาโวหาร และอุปมาโวหารในงาน                             
พระนิพนธ์  ซ่ึ งช่วยท าให้ผู ้อ่ านหรือผู ้ฟั ง เกิด จินตนาการร่วมไปกับกวี  นอกจาก น้ีย ังช่วยท าให ้                               
เข้าใจอารมณ์และความรู้สึกของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุ ริยวงศ์  ในด้านต่าง ๆ เช่น ความรัก                        
ความคิดถึง ความโศกเศร้า เป็นตน้  
 ความงามทั้ง 3 ประการดังกล่าวน้ี มีทั้ งความงามเด่นและความงามแปลก โดยความงามเด่นนั้น 
ได้แก่ ความงามด้านภาพในจิต ซ่ึงความงามด้านน้ีเกิดขึ้นจากใจของกวีโดยตรง กวีได้น าประสบการณ์                 
ทั้ งความสุข ความทุกข์ ความสมหวงั ความผิดหวงั มาถ่ายทอดให้กับผูอ่้านหรือผูฟั้งด้วยการร้อยเรียง                 
เป็นตัวอักษรท่ีผ่านการคัดสรรเป็นอย่างดี ท าให้เกิดความไพเราะของถ้อยค าท่ีจับใจผูอ่้านหรือผู ้ฟัง                           
ใหมี้อารมณ์ทุกข ์อารมณ์สุขร่วมไปกบักวี  
 ส าหรับความงามแปลกนั้น ได้แก่ การท่ีเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์ แต่งบทประพนัธ์                      
ดว้ยเสียงสระอู ดงัท่ีปรากฏในกาพยห่์อโคลงประพาสธารทองแดง ความวา่ 
 
   ดูหนูสู่รูงู   งูสุดสู้หนูสู้งู 
  หนูงูสู้ดูอยู่    รูปงูทู่หนูมูทู 
   ดูงูขู่ฝูดฝู้   พรูพรู 
  หนูสู้รูงูงู    สุดสู้ 
  งูสู้หนูหนูสู้    งูอยู่ 
  หนูรู้งูงูรู้     รูปทู้มูทู 

  (กรมศิลปากร, 2545, หนา้  232)  
 

 ค าประพันธ์บทดังกล่าวไม่เคยมีกวีผู ้ใดในสมัยก่อนหน้าหรือในสมัยต่อมา แต่งตามอย่าง                           
เจ้าฟ้าธรรมธิเบศรได้เลย ทั้ งน้ีแม้ว่าค  าประพันธ์บทนั้ น จะถูกบังคับให้ลงเสียงสระอูทุกค า ทุกวรรค                           
แต่ไม่ได้ท าให้ความงามทางภาษาหมดไป ตรงกันข้ามค าประพันธ์บทนั้ น  กลับปรากฏเป็นภาพ                             
และเสียงท่ีชัดเจน ส่ือความหมายได้ตรงตามตัวอักษร นับว่าเป็นอัจฉริยภาพทางภาษาของเจ้าฟ้า                         
ธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์ ท่ีไม่อาจหากวีในยคุสมยัใดเทียมเท่า 



18 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษา มหาวิทยาลยัรามค าแหง ปีท่ี 14 ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม 2568) 
   Humanities Journal (Graduate School), Ramkhamhaeng University Vol. 14 No. 2 (Jul.-Dec. 2025) 
 

 ผู ้เขี ยนบทความขอแสดงความคิด เห็น เพิ่ ม เติม เก่ียวกับพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือ                         
และกาพย์ห่อโคลงของเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ์  ในประเด็นท่ีว่า ความงามในด้านต่าง ๆ                    
ตามท่ีปรากฏในพระนิพนธ์นั้ น ผู ้อ่านหรือผู ้ฟังจะสัมผสัได้ชัดเจนยิ่งขึ้ นก็ต่อเม่ือได้อ่านพระนิพนธ์                       
หรือได้ฟังพระนิพนธ์ประเภทกาพย์เห่ เรือและกาพย์ห่อโคลงเป็นท านองเสนาะ  ทั้ งน้ีการได้อ่าน                               
หรือได้ฟังพระนิพนธ์จากท านองเสนาะ  จะช่วยท าให้ผู ้อ่านหรือผู ้ฟังได้เห็นทั้ งภาพ ได้ยินทั้ งเสียง                            
และเข้าใจความหมายตรงตามท่ีกวีต้องการส่ือสาร นอกจากน้ีเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร ไชยเชษฐ์สุริยวงศ ์                         
ยงัทรงแจ้งไว้ด้วยว่า พระนิพนธ์ของพระองค์จะเกิดความไพเราะขึ้ นได้ ก็ด้วยการอ่านเป็นท านอง                      
เสนาะ ดงัท่ีทรงกล่าวไวใ้นตอนทา้ยของกาพยห่์อโคลงประพาสธารทองแดง ความวา่  
 
   อักษรเรียบร้อยถ้อย  ค าเพราะ 
  ผู้ รู้อ่านสารเสนาะ   เร่ือยหร้ี 
  บ่รู้อ่านไม่เหมาะ    ตรงเท่ิง ไปนา 
  ท าให้โคลงท้ังนี ้    ช่ัวช้าเสียไป 
   อักษรสรรค์สร้างช่าง  ชุบจาน 
  โคลงกเ็พราะเสนาะสาร   แต่งไว้ 
  ผู้ รู้อ่านกลอนการ   พาช่ืน ใจนา 
  ผู้บ่รู้อ่านให้    ขัดข้องเสียโคลง 
 

 (กรมศิลปากร, 2545, หนา้ 249) 
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Krabi Krabong: The Cultural Heritage of Thai Wisdom 
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บทคัดย่อ  
การศึกษาคร้ังน้ีมุ่งส ารวจ ประวติั พฒันาการ คุณค่า และสถานภาพร่วมสมยัของศิลปะการเล่น

กระบ่ีกระบอง โดยใช้การวิเคราะห์ขอ้มูลทั้งจากเอกสารและภาคสนาม ซ่ึงรวมถึงการสังเกตการณ์ การ
ฝึกซอ้ม การแสดง การแข่งขนั และการสัมภาษณ์ผูเ้ช่ียวชาญและผูเ้ล่น ผลการศึกษาพบวา่ “กระบ่ีกระบอง” 
มีรากเหงา้มาจาก ศิลปะการต่อสู้เพื่อการสงครามและการป้องกนัตนเองของไทยในอดีต ท่ีสะทอ้นทั้งความ
กล้าหาญ ภูมิปัญญา และความสามารถทางยุทธศิลป์ของคนไทย ในระยะเร่ิมตน้ กระบ่ีกระบองเป็นการ
ฝึกซ้อมเพื่อเตรียมความพร้อมในการรบ โดยใช้อาวุธจ าลอง เช่น กระบ่ี ดาบ งา้ว พลอง รวมทั้งโล่และดั้ง 
ต่อมามีการประยุกต์ให้เป็น กิจกรรมเพื่อความบนัเทิงและการแสดงเชิงสันทนาการ เพื่อให้ผูฝึ้กเกิดความ
เพลิดเพลินและมีแรงจูงใจในการฝึกซ้อม ส่งผลให้กระบ่ีกระบองพฒันาเป็น การละเล่นและกีฬาประเภท
หน่ึง ท่ีจ  าลองการต่อสู้ด้วยอาวุธไทยโบราณ และยงัปรากฏในบริบทของการแสดงในราชส านักอีกด้วย 
นอกจากน้ี การศึกษายงัช้ีใหเ้ห็นถึง คุณค่าทางศิลปะ วฒันธรรม และคุณธรรม ท่ีแฝงอยูใ่นกระบ่ีกระบอง ทั้ง
ในดา้นการฝึกฝนร่างกายและจิตใจ การปลูกฝังระเบียบวินัย ความเคารพ การรู้แพรู้้ชนะ และการมีน ้ าใจ
นักกีฬา ตลอดจนสะทอ้นถึงภูมิปัญญาการอนุรักษ์ศิลปะการต่อสู้ของชาติในมิติทางวฒันธรรม ส าหรับ
สถานภาพในปัจจุบนั พบว่ากระบ่ีกระบองยงัคงได้รับการส่งเสริมจากหลายหน่วยงาน ทั้งภาครัฐและ
สถาบนัการศึกษา มีการจดัการแข่งขนัในหลายระดบั แต่ความนิยมกลบัลดลงอยา่งต่อเน่ือง อนัอาจส่งผลให้
การสืบทอดภูมิปัญญาทางวฒันธรรมแขนงน้ีประสบความเส่ียงต่อการสูญหาย หากขาดกลไกการส่งเสริม
อยา่งย ัง่ยนื 
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Abstract  
This study aims to explore the historical background, evolution, inherent values, and 

contemporary status of Krabi Krabong, the traditional Thai art of weapon-based combat. The research 
employed both documentary analysis and field study, including observation of training sessions, 
performances, competitions, and interviews with practitioners and experts. The findings reveal that Krabi 
Krabong originated as a martial discipline for warfare and self-defense, reflecting the courage, wisdom, 
and tactical intelligence of the Thai people in ancient times. In its early form, Krabi Krabong served as a 
method of combat training for battlefield preparedness, utilizing simulated weapons such as swords, 
sabers, spears, staves, and shields made from rattan or animal hide. Over time, it was adapted into a form 
of recreational and ceremonial performance, providing enjoyment and motivation for practitioners while 
preserving its martial foundations. Consequently, Krabi Krabong evolved into a traditional sport and 
performative art that symbolically reenacts ancient Thai warfare and was historically performed in royal 
courts. Moreover, the study highlights the aesthetic, cultural, and moral values embedded within Krabi 
Krabong. These include the cultivation of physical strength, mental discipline, respect, sportsmanship, and 
ethical conduct. The practice embodies profound cultural wisdom and serves as a medium for transmitting 
traditional Thai virtues and moral codes through physical training and artistic expression. In the present 
day, Krabi Krabong continues to receive institutional support from governmental bodies and educational 
institutions, with organized competitions at various levels. However, the study also reveals a gradual 
decline in public interest and intergenerational transmission, posing a potential threat to the sustainability 
of this valuable intangible cultural heritage unless systematic and enduring preservation measures are 
implemented.  

Keywords: Krabi Krabong; cultural wisdom; martial art 

บทน า 
กระบ่ีกระบองเป็นศิลปะการต่อสู้ป้องกนัตวัประจ าชาติไทย ซ่ึงบรรพบุรุษของไทยไดด้ดัแปลงมา

จากการใชอ้าวธุต่าง ๆ ท่ีใชสู้้รบในระยะประชิดในสมยัโบราณ และเป็นหน่ึงในมรดกทางวฒันธรรมอนัเป็น
ภูมิปัญญาท่ีส าคญัของไทย ไดรั้บการข้ึนทะเบียนเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมของชาติ สาขากีฬาภูมิ
ปัญญาไทยประจ าปี พ.ศ. 2554 ประเภทศิลปะการต่อสู้ป้องกนัตวั (กรมส่งเสริมวฒันธรรม, 2559, หนา้ 109) 
เช่นเดียวกบัมวยไทยท่ีเป็นศิลปะการต่อสู้ป้องกนัตวัซ่ึงใช้หมดั เทา้ เข่า ศอก ในการต่อสู้  ศิลปะการต่อสู้
ป้องกนัตวัท่ีเรียกกระบ่ีกระบองน้ีไม่เพียงเป็นรูปแบบการต่อสู้ป้องกนัตวัดว้ยเทคนิคการใชอ้าวุธหลากหลาย
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ชนิดท่ีใชใ้นสงครามเท่านั้น แต่ยงัเป็นแหล่งรวมของภูมิปัญญาและคุณค่าทางวฒันธรรมท่ีสะทอ้นถึงวิถีชีวิต 
ความเช่ือ และจิตวญิญาณของคนไทยในอดีต 
       เม่ือสืบยอ้นประวติัศาสตร์ตั้งแต่สมยัสุโขทยั กรุงศรีอยุธยา จนถึงสมยัรัตนโกสินทร์ตอนตน้  มีการ
สู้รบท าสงครามอยูบ่่อยคร้ัง ทั้งเพื่อรักษาเอกราชและเพื่อการขยายอาณาเขต กระบ่ีกระบองซ่ึงเป็นศิลปะการ
ต่อสู้ดว้ยอาวธุโบราณท่ีใชใ้นการสู้รบท าสงครามจึงมีบทบาทส าคญัในการปกป้องบา้นเมืองและเสริมสร้าง
ความแข็งแกร่งของกองทพั ดงันั้นศิลปะการต่อสู้ป้องกนัตวัจึงเป็นเสมือนวิถีชีวิตของคนไทย มีการเรียนรู้ 
ฝึกฝน และถ่ายทอดสืบต่อกนัเร่ือยมา ในอดีตศิลปะการต่อสู้แขนงน้ีไดรั้บการฝึกฝนอยา่งจริงจงัในหมู่ทหาร
และชนชั้นสูงทั้งพระมหากษตัริย์และสามญัชนจนมีความสามารถในการใช้อาวุธท่ีใช้ในการสู้รบ  ดัง
ตวัอยา่งท่ีปรากฏในประวติัศาสตร์สมยัสุโขทยั พ่อขุนรามค าแหงทรงใชข้องา้วเอาชนะขา้ศึกในการชนชา้ง
กบัเจา้เมืองฉอด ในสมยักรุงศรีอยธุยา สมเด็จพระนเรศวรทรงมีความสามารถในการใชอ้าวุธหลายอยา่ง เช่น
ดาบ ทรงใชใ้นการเขา้ตีค่ายขา้ศึก ดาบท่ีทรงคาบปีนค่ายขา้ศึกไดรั้บช่ือเรียกวา่พระแสงดาบคาบค่าย ในการ
ต่อสู้กบัมงักะยอดินแม่ทพัพม่า ทรงเอาชนะและสังหารดว้ยดาบ  อีกทั้งยงัทรงมีความสามารถในการใชอ้าวุธ
ยาวคือของา้ว ทรงเอาชนะในการกระท ายุทธหตัถีกบัพระมหาอุปราชาของพม่า  พระราชอนุสาวรียพ์ระเจา้
ตากสินมหาราชท่ีวงเวียนใหญ่ กรุงเทพมหานคร ป้ันเป็นรูปถือดาบทรงม้า ส่ือถึงประวติัศาสตร์และ
เหตุการณ์หลงัจากเสียกรุงศรีอยุธยาให้กบัพม่า พระเจา้ตากทรงใช้ดาบเป็นอาวุธประจ ากายทรงมา้ท าการ
ต่อสู้กบัขา้ศึกจนกอบกูเ้อกราชไดส้ าเร็จ และแสดงถึงว่าพระองค์มีความสามารถในการใช้ดาบเป็นพิเศษ 
ตามประวติัศาสตร์ในยามมีศึกสงครามมีการระดมผูช้ายไปเป็นทหารโดยมิตอ้งเสียเวลาฝึกหดัการใชอ้าวุธ 
แสดงวา่ชายเหล่าน้ีส่วนใหญ่ไดรั้บการอบรมฝึกฝนการใชอ้าวุธท่ีตนถนดัจากครูบาอาจารยท่ี์เช่ียวชาญการ
ใชอ้าวุธเหล่าน้ีมาแลว้ ครูบาอาจารยด์งักล่าวส่วนมากเคยเป็นนกัรบมาก่อน เม่ือมีอายุมากข้ึนไม่สามารถท า
การรบไดแ้คล่วคล่องดงัเดิม ไดไ้ปใชชี้วิตอยู่ตามพื้นถ่ินของตนอีกทั้งไม่อยากให้วิชาการต่อสู้น้ีส้ินสูญไป
เม่ือส้ินชีวติ จึงไดส้ั่งสอนถ่ายทอดวชิาการต่อสู้ท่ีตนถนดัให้กบัชนรุ่นหลงัท่ีมาสมคัรเป็นศิษย ์ครูบาอาจารย์
ดงักล่าวน้ีคงมีกระจายกนัอยูท่ ัว่ไป ในยามมีศึกสงครามจึงสามารถระดมพลท่ีมีความสามารถในการใชอ้าวุธ
ไดไ้ม่ยาก 
        นบัไดว้า่กระบ่ีกระบองเป็นศิลปะการต่อสู้ท่ีมีรากฐานอนัยาวนานควบคู่กบัประวติัศาสตร์ชาติไทย 
กระบ่ีกระบองจึงเป็นมากกวา่ศิลปะการต่อสู้ท่ีสะทอ้นถึงความกลา้หาญ ความเสียสละ และความสามคัคีของ
คนไทยในอดีต แต่เป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีสะทอ้นถึงภูมิปัญญาและคุณค่าทางจิตใจของคนไทย หล่อ
หลอมหลกัคุณธรรม เช่น ความกตญัญู ความอดทน ความมีวินัย ซ่ึงเป็นคุณสมบติัท่ีส าคญัของนักกระบ่ี
กระบอง  นอกจากน้ีกระบ่ีกระบองยงัเป็นแหล่งรวมความรู้และทกัษะในการใชอ้าวุธ การวางแผนการต่อสู้ 
และการเคล่ือนไหวร่างกาย ซ่ึงเป็นภูมิปัญญาท่ีสืบทอดต่อกนัมาจากรุ่นสู่รุ่น กระบ่ีกระบองจึงเป็นศิลปะ 
การต่อสู้ท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะตวั มีคุณค่าควรแก่การอนุรักษแ์ละการศึกษา 
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       ในปัจจุบนักระบ่ีกระบองยงัคงเป็นศิลปวฒันธรรมไทยท่ีได้รับความสนใจจากผูค้นทั้งในและ
ต่างประเทศ  ไม่ไดจ้  ากดัอยูแ่ค่การแสดงโชวห์รือการอนุรักษเ์ท่านั้น แต่ยงัมีการน ามาประยุกตใ์ชใ้นรูปแบบ
ต่าง ๆ เช่น การออกก าลงักาย การป้องกนัตวั และการแสดงศิลปะการต่อสู้บนเวที  คุณค่าทางศิลปวฒันธรรม
และจิตวิญญาณท่ีแฝงอยูใ่นกระบ่ีกระบองจึงเป็นส่ิงส าคญัท่ีคนไทยควรจะตอ้งช่วยกนัอนุรักษแ์ละสืบทอด
กระบ่ีกระบองใหค้งอยูสื่บไป  อยา่งไรก็ตามการเปล่ียนแปลงทางสังคมและวฒันธรรม อาจส่งผลกระทบต่อ
การอนุรักษแ์ละการสืบทอดมรดกทางวฒันธรรมแขนงน้ี การท่ีจะรักษาให้ด ารงไวไ้ดน้ั้น ส่ิงส าคญัประการ
หน่ึงอยู่ท่ีการได้เรียนรู้ การฝึกหัด และการน าไปเผยแพร่แก่บุคคลอ่ืนอย่างถูกต้อง บทความน้ีจึงเป็น
การศึกษาถึงประวติัความเป็นมา คุณค่า และมรดกภูมิปัญญาท่ีแฝงอยูใ่นกระบ่ีกระบอง รวมถึงเสนอแนวทาง
ในการอนุรักษแ์ละส่งเสริมศิลปะการต่อสู้แขนงน้ีใหค้งอยูต่่อไปในอนาคต 
 

ประวตัิความเป็นมาของการเล่นกระบี่กระบอง 
       อาวุธเป็นภูมิปัญญาอย่างหน่ึงท่ีมนุษยส์ร้างข้ึนและใชเ้ป็นเคร่ืองมือส าคญัในการด ารงชีวิต โดยใช้
เป็นเคร่ืองมือในการเสาะแสวงหาอาหารมาเล้ียงชีวติ และใชเ้ป็นเคร่ืองมือส าหรับการป้องกนัตวัจากสัตวร้์าย
ต่าง ๆ ต่อมาเม่ือมนุษยรู้์จกัตั้งหลกัฐานมัน่คงในพื้นท่ีอุดมสมบูรณ์แทนการระเหเร่ร่อน มีการรวมกนัเป็น
พวก หมู่ เหล่า แถบถ่ินใดอุดมสมบูรณ์ก็จะมีผูค้นอพยพไปอยู่อย่างหนาแน่น การท่ีมนุษยม์าอาศยัรวมกนั
เป็นกลุ่มกอ้น ท าใหต้อ้งเผชิญกบัภยัจากมนุษยด์ว้ยกนัเอง ซ่ึงไดแ้ก่ภยัจากโจรผูร้้ายเขา้ปลน้ชิงและท าร้ายเจา้
ทรัพย ์ภยัจากการทะเลาะววิาทระหวา่งพวกเดียวกนัเองหรือต่างพวก  ท่ีร้ายแรงคือการต่อสู้ระหวา่งกลุ่มต่าง
พวกต่างเหล่ากนั ถือเป็นการสู้รบหรือการท าสงครามซ่ึงมีสาเหตุมาจากการแก่งแยง่อ านาจความเป็นใหญ่
และความเป็นอยูข่องชาติตน ใครจะรบกบัใครเม่ือไรก็ได ้ไม่ค  านึงถึงความถูกตอ้ง สงครามในสมยัก่อนจึง
เกิดข้ึนง่ายและบ่อยคร้ัง อาวุธท่ีใชก้็เป็นอาวุธประจ ากายท่ีตนถนดัเช่นหอก ดาบ การสู้รบส่วนใหญ่เป็นการ
ต่อสู้กนัแบบตะลุมบอน  ฉะนั้นการรักษาสมรรถภาพในการท าการรบให้เขม้แข็งจึงเป็นส่ิงจ าเป็น และตอ้ง
อยูใ่นลกัษณะเตรียมพร้อม เม่ือถึงคราวตอ้งรบจะไดท้  าการรบไดท้นัทีและรบไดดี้เยีย่ม  การฝึกฝนให้มีความ
ช านาญในการใช้อาวุธในการรบนั้น เป็นส่ิงส าคญัในการเตรียมพร้อมเพื่อการสู้รบท าสงคราม รวมถึงการ
ฝึกฝนใหมี้ร่างกายแข็งแรงและมีน ้ าใจกลา้หาญไม่คร่ันคร้ามต่อภยนัตรายทั้งปวง แรกเร่ิมของการเล่นกระบ่ี
กระบองจึงเป็นการฝึกซ้อมเพื่อเตรียมพร้อมในการสู้รบท าสงคราม และเหมือนกบัการรบจ าลอง  โดยเอา
หวายมาท าจ าลองเป็นอาวุธท่ีใชสู้้รบกนัในสมยัโบราณ เช่น กระบ่ี ดาบ งา้ว พลอง ฯลฯ เอาหวายหรือหนงั
มาท าเป็นโล่ เขน ดั้ง ฯลฯ แลว้มาจดัตีกนัเล่นหรือแข่งขนัต่อสู้กนัเป็นคู่ ๆ เหมือนต่อสู้กนัตวัต่อตวัในสนามรบ 
เป็นการฝึกหดัรุกและรับในการต่อสู้ไปในตวัโดยไม่มีการสรวมเกราะป้องกนัตวัผูเ้ล่น ฝ่ายใดพลาดท่าเสียที
ก็เจบ็ตวั แต่การเตรียมตวัเพื่อรบอยา่งเอาจริงเอาจงันั้น เม่ือนาน ๆ เขา้ยอ่มท าให้เกิดความเบ่ือหน่าย ดว้ยเหตุ
น้ีท าให้มีการดดัแปลงให้การเตรียมเพื่อการรบเกิดความสนุกสนาน และยงัจดัให้มีการแข่งขนักนัข้ึนดว้ย 
ต่อมากระบ่ีกระบองไดพ้ฒันามาเป็นการเล่น การแสดง และการกีฬา ท่ีจ  าลองการสู้รบดว้ยอาวุธไทยโบราณ 
ตลอดจนเป็นส่วนหน่ึงของพิธีกรรมและการแสดงในราชส านกั 
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       จากการศึกษาประวติัความเป็นมาของการเล่นกระบ่ีกระบอง ไม่พบวา่การเล่นกระบ่ีกระบองไดเ้ร่ิม
มาตั้งแต่คร้ังไหน ใครเป็นผูคิ้ดข้ึนมา เน่ืองจากไม่มีการรวบรวมไวเ้ป็นหลกัฐาน ท าให้ไม่สามารถคน้ควา้
จากแหล่งใดได ้อีกทั้งการเรียนการสอนในกาลก่อน ครูบาอาจารยก์ระบ่ีกระบองรุ่นเก่า ๆ มุ่งเน้นในทาง
ปฏิบติัเป็นส่วนใหญ่ ท าให้ศิษยข์าดความรู้ทางทฤษฎี จึงมีความเห็นวา่ ไทยเราเป็นนกัรบมาแต่โบราณกาล 
กระบ่ีกระบองซ่ึงเป็นเกมของนักรบก็น่าจะได้ริเร่ิมเล่นกนัมานานแล้วด้วยเช่นกนั (นาค เทพหัสดิน ณ 
อยธุยา, 2513, หนา้ 6) 
 

การเปลีย่นแปลงและพฒันาการของกระบี่กระบองในแต่ละยุคสมัย 
      แมว้่าจะไม่มีหลกัฐานอา้งอิงไดช้ดัเจนว่าการเล่นกระบ่ีกระบองเร่ิมมีมาตั้งแต่เม่ือใด รู้เพียงวา่เป็น
การเล่นเพื่อเตรียมพร้อมในการรบในยามท่ีบ้านเมืองไม่มีสงคราม  แต่หลกัฐานทางด้านวรรณกรรมซ่ึง
สะทอ้นใหท้ราบถึงสภาพความเป็นไปของสังคมและบา้นเมืองในขณะนั้น ท าให้ทราบถึงความเปล่ียนแปลง
และพฒันาการของการเล่นกระบ่ีกระบองไดว้า่ กระบ่ีกระบองเป็นวิชาการต่อสู้ท่ีมีปรากฏมาแลว้ตั้งแต่สมยั
สุโขทยั อยธุยา จนถึงสมยัรัตนโกสินทร์ ดงัตวัอยา่งความท่ีปรากฏในวรรณคดีแต่ละยคุสมยั ดงัน้ี 

            สมัยสุโขทยั กรุงศรีอยุธยา และธนบุรี 
  มีความตอนหน่ึงในหนังสือเร่ืองนางนพมาสหรือต ารับทา้วศรีจุฬาลกัษณ์กล่าวถึงสภาพของ
บา้นเมืองในยุคนั้นวา่ “หมู่มนุษย์ท่ีประกอบด้วยสติปัญญา โดยมากต่างร ่าเรียนสรรพวิชาต่าง ๆ ฝ่ายทหาร   
กเ็รียนรู้ศิลปศาสตร์เพลงอาวธุ คือวิชาช้าง ม้า กระบี่กระบอง โล่ ดั้ง ดาบส้ัน ดาบยาว กริช กั้นหยั่น โตมร ศร
ก าซาบ” (กรมศิลปากร, 2508, หน้า 8) จากขอ้ความน้ีแสดงให้เห็นว่า ในสมยัสุโขทยั กระบ่ีกระบองเป็น 
ศิลปศาสตร์เก่ียวกบัเพลงอาวธุท่ีฝ่ายทหารตอ้งเรียนรู้ 
        ในวรรณกรรม “ลิลิตยวนพา่ย” วรรณคดีส าคญัสมยัอยธุยาท่ีประพนัธ์ข้ึนในสมยัสมเด็จพระบรม
ไตรโลกนาถ (ประมาณ พ.ศ. 1991 - 2031) ซ่ึงถือไดว้า่ทรงเป็นพระมหากษตัริยท่ี์มีความเช่ียวชาญในการใช้
อาวุธพระองค์หน่ึง มีการพรรณนาถึงการใช้อาวุธกระบ่ี ดาบ ทวน หอกและอ่ืน ๆ และบรรยายถึงการต่อสู้
ในระยะประชิดดว้ยกระบ่ีและดาบระหวา่งนกัรบไทยกบัพม่า มีการกล่าวถึงกลวิธีในการใชอ้าวุธ เช่น ฟัน
เฉียง แทงตรง กระหนาบซ้ายขวา ตลอดจนท่าทางในการถืออาวุธ  นอกจากน้ียงักล่าวถึงการประกอบ
พิธีกรรมปลุกเสกอาวุธก่อนออกรบ และการบวงสรวงอาวุธ (ฉันทิชย ์กระแสสินธ์ุ, 2513, หน้า 216) ซ่ึง
พิธีกรรมเก่ียวกบัอาวุธน้ีไดมี้สืบทอดต่อเน่ืองมาถึงสมยัรัตนโกสินทร์ตอนตน้ท่ียงัมีการสู้รบกนัดว้ยอาวุธ
โบราณ ดงัปรากฏมีการกล่าวถึงในวรรณคดีเร่ือง “รามเกียรต์ิ” ท่ีเป็นวรรณคดีในสมยัรัตนโกสินทร์ตอนตน้ 
ซ่ึงปัจจุบันไม่ปรากฏพิธีกรรมดังกล่าวให้เห็น อาจเป็นเพราะไม่มีการสู้รบในแบบเดิมแล้ว นับได้ว่า
วรรณกรรมลิลิตยวนพ่ายเป็นหลกัฐานส าคญัทางประวติัศาสตร์ท่ีบนัทึกวฒันธรรมการใชอ้าวุธของไทยใน
สมยัอยธุยา ท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความส าคญัของกระบ่ีกระบองอนัเป็นศิลปะการต่อสู้ท่ีอยูคู่่กบัสังคมไทยมา
แต่โบราณ 
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        ในวรรณกรรม “ ขุนช้าง-ขุนแผน ” วรรณคดีเอกสมยัอยุธยาตอนปลายถึงสมยัรัตนโกสินทร์
ตอนตน้ เน้ือความไดก้ล่าวถึงขนุแผนตวัเอกของเร่ืองซ่ึงเป็นสามญัชนและทหารวา่มีความสามารถเช่ียวชาญ
การใชอ้าวธุในวชิากระบ่ีกระบอง โดยไดเ้รียนวชิาน้ีจากขนุไกรพลพ่ายผูเ้ป็นบิดา และต่อมาขุนแผนไดส้อน
ให้กบัพลายงามผูเ้ป็นบุตรชาย ท าให้ทราบถึงการสืบทอดวิชาการใช้อาวุธในสมยันั้น ซ่ึงนอกจากจะไป   
ฝากตวัเป็นศิษยก์บัครูบาอาจารยแ์ลว้ ยงัมีการสืบทอดจากบิดาสู่บุตร (กรมศิลปากร, 2506) 
 วรรณกรรม ลิลิตยวนพ่าย และขุนชา้งขุนแผน สะทอ้นให้เห็นบทบาทและความส าคญัของวิชา
กระบ่ีกระบองอนัเป็นศิลปะการใช้อาวุธในสังคมไทยโบราณ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความสามารถในการใช้
อาวุธถือเป็นคุณสมบติัส าคญัทั้งของบรรดานักรบและทหารไม่ว่าจะเป็นพระมหากษตัริยห์รือสามญัชน
ทัว่ไป 

 สมัยรัตนโกสินทร์(ช่วงรัชกาลที ่1 ถึง รัชกาลที ่3)  
                การเล่นกระบ่ีกระบองคงเป็นท่ีรู้จกักนัดี ดงัปรากฏในพระราชนิพนธ์เร่ือง “อิเหนา” ในสมยั
รัชกาลท่ี 1 กล่าวถึงทา้วมนัหยาจดัให้มีการเล่นกระบ่ีกระบอง  และรัชกาลท่ี 2 ได้กล่าวถึงการเล่นกระบ่ี
กระบองไวใ้นตอนหน่ึงของหนังสืออิเหนาท่ีทรงพระราชนิพนธ์เพื่อการแสดงละครว่า “  เม่ือนั้น  ท้าว
หมนัหยาปรีเปรมเกษมสันต์   เห็นอิเหนาเข้ามาบังคมคัล  จึงปราศรัยไปพลันทันที  ได้ยินเขาระบือลือเล่า  ว่าเจ้า
ช านาญการกระบี่  ท่าทางท านองคล่องดี วันนีค้งร าให้น้าดู  แล้วให้เสนากิดาหยันจัดกันขึน้ตีทีละคู่ โล่ ดั้ง 
ดาบเชลยมลายู จะได้ดูเล่นเป็นขวัญตา” (พุทธเลิศหล้านภาลยั, พระบาทสมเด็จพระฯ, 2464) ขอ้ความ
ดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นวา่ ในช่วงเวลาดงักล่าวกระบ่ีกระบองไดพ้ฒันามาเป็นการเล่น การแสดง และมีการ
จดัการเล่นกระบ่ีกระบองในราชส านกัแลว้ 
        ในสมยัรัชกาลท่ี 3 สุนทรภู่ แต่งเร่ือง “พระอภยัมณี” ไดก้ล่าวถึงพระอภยัมณี และศรีสุวรรณ ลา
พระบิดาไปแสวงหาวิชาความรู้ ศรีสุวรรณผูน้้องไดศึ้กษาวิชากระบ่ีกระบอง ดงัความวา่ “สิบห้าวันดั้นเดิน
ในไพรสณฑ์  ถึงต าบลบ้านหน่ึงใหญ่นักหนา  เรียกว่าบ้านจันตคามพราหมณ์พฤฒา  มีทิศาปาโมกข์อยู่สอง
คน  อาจารย์หน่ึงช านาญในการยุทธ  ถึงอาวุธซัดมาดังห่าฝน  ร ากระบองป้องกันกายสกล  รักษาตนมิให้  
ต้องคมศาสตรา” (สุนทรภู่, 2544, หนา้ 3) และทา้วสุทศัน์ผูบิ้ดากล่าวรับรองศิลปศาสตร์ท่ีศรีสุวรรณร ่ าเรียน
มาวา่ “อันวิชาอาวุธและโล่เขน ชอบแต่เกณฑ์ศึกเสือเชื้อทหาร” (สุนทรภู่, 2544, หนา้ 7) ขอ้ความขา้งตน้น้ี
แสดงให้เห็นถึงการยอมรับในคุณค่าของกระบ่ีกระบองในการต่อสู้และป้องกนัตนว่าเป็นวิชาท่ีจ  าเป็น
ส าหรับทหาร และยงัท าให้ทราบถึงการท่ีจะศึกษาวิชาการต่างๆในสมยัก่อน ไม่วา่จะเป็นสามญัชนหรือลูก
เจา้ฟ้าเจา้แผ่นดิน จะตอ้งเดินทางไปแสวงหาครูบาอาจารยผ์ูเ้ช่ียวชาญฝากตวัเป็นศิษย ์ขอศึกษาวิชาท่ีตน
สนใจ 
        จากตวัอย่างในวรรณกรรมขา้งตน้สะท้อนให้เห็นว่า ในช่วงสมยัรัชกาลท่ี 1-3 ซ่ึงการสู้รบมี
นอ้ยลง กระบ่ีกระบองจึงมีบทบาทส าคญัทั้งในฐานะศิลปศาสตร์ท่ีใชใ้นการสู้รบ และในการเล่น การแสดง 
สอดคลอ้งกบัผลงานวิจยัของสุจิตรา สุคนธทรัพย ์( 2541, หนา้ 85 ) ท่ีวา่ ในยามว่างจากศึกสงคราม ศิลปะ
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การต่อสู้ป้องกันตัวของไทย ได้ใช้เป็นศิลปะเพื่อการบูชาเทพเจ้าและเป็นศิลปะการแสดงเพื่อความ
สนุกสนาน  

          สมัยรัตนโกสินทร์ (ช่วงรัชกาลที ่4 ถึง รัชกาลที ่7 ) 
                  ท่านอาจารยน์าค เทพหัสดิน ณ อยุธยา ( 2513, หน้า 7 - 9 )ได้กล่าวถึงการเล่นกระบ่ีกระบอง
ในช่วงสมยัรัชกาลท่ี 4 ถึง รัชกาลท่ี 7 วา่ ในสมยัรัชกาลท่ี 4 นั้น พระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยูห่วัทรง
โปรดปรานกระบ่ีกระบองเป็นพิเศษ ถึงกับทรงโปรดให้พระเจ้าลูกยาเธอหลายพระองค์ทรงหัดกระบ่ี
กระบองจนครบวง และเม่ือพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วัทรงผนวชในปี พ.ศ. 2408 ก็ทรงโปรด
ใหพ้ระเจา้ลูกยาเธอดงักล่าวเล่นกระบ่ีกระบองเป็นการสมโภชท่ีหนา้พระอุโบสถวดัพระศรีรัตนศาสดาราม  
จากการท่ีทรงโปรดการเล่นกระบ่ีกระบอง  ท าให้การเล่นกระบ่ีกระบองในรัชสมยัน้ีไดรั้บความนิยมและมี
การเล่นกนัแพร่หลายในงานสมโภชต่าง ๆ เช่นงานโกนจุก บวชนาค ทอดกฐิน ทอดผา้ป่า เป็นตน้  ในสมยั
รัชกาลท่ี 5 มีหลกัฐานวา่พระองคเ์คยทรงศึกษาวชิามวย กระบ่ีกระบอง และฟันดาบ กบัหลวงพลโยธานุโยค 
ตั้งแต่คร้ังทรงเป็นพระเจา้ลูกยาเธอ  พระองค์ทรงโปรดให้มีการตีกระบ่ีกระบองและชกมวยไทยหน้าพระ   
ท่ีนัง่ในงานสมโภชอยู่เนือง ๆ อีกทั้งทรงเสด็จทอดพระเนตรและพระราชทานรางวลัแก่คู่แข่งขนับ่อยคร้ัง  
ในรัชกาลน้ีจึงเป็นสมยัท่ีนิยมกระบ่ีกระบองกนัมาก และมีคณะกระบ่ีกระบองมากคณะด้วยกนั ในสมยั
รัชกาลท่ี 6 การเล่นกระบ่ีกระบองไดรั้บความนิยมน้อยลงไป แต่กีฬามวยไดรั้บความสนใจและความนิยม
มากข้ึน มีการจดัการเล่นกระบ่ีกระบองข้ึนถวายใหท้อดพระเนตรบา้งเป็นคร้ังคราว ในสมยัรัชกาลท่ี 7 กระบ่ี
กระบองค่อย ๆ หมดไปจนเกือบจะหาดูไม่ได ้แมว้า่จะมีการก่อตั้งสมาคมกีฬาไทยข้ึนในปี พ.ศ. 2470 โดยใช้
ช่ือ “สมาคมกีฬาสยาม” และจดทะเบียนอยา่งเป็นทางการโดยใชช่ื้อวา่ “สมาคมกีฬาไทยแห่งประเทศไทยใน
พระบรมราชูปถมัภ์”  เม่ือปี พ.ศ.2475  แต่ความนิยมกระบ่ีกระบองยงัคงลดลง ทั้งน้ี สุจิตรา  สุคนธทรัพย ์ 
ไดก้ล่าวถึงพฒันาการของศิลปะการต่อสู้แบบไทยในสมยัรัชกาลท่ี 5 – 6 วา่พระมหากษตัริยต์อ้งทรงศึกษาตาม
พระราชประเพณี เพื่อแสดงความเป็นนกัรบของผูน้ าประเทศ ประชาชนเรียนเพราะใจรัก ต่อมาเม่ือการฝึกทหาร
และอาวุธเป็นแบบตะวนัตก จากสมยัรัชกาลท่ี 7 เป็นต้นมา พระมหากษตัริย์จึงไม่มีพระราชประเพณีใน
การศึกษาศิลปะการต่อสู้ป้องกนัตวัอีกต่อไป ส่วนประชาชนศิลปะการต่อสู้ไดเ้ปล่ียนไปเป็นการแสดงศิลปะ
การต่อสู้ของคนไทยในอดีต (สุจิตรา สุคนธทรัพย,์ 2541, หนา้ 45 – 46 ) 
        สมัยรัตนโกสินทร์ (ตั้งแต่รัชกาลที ่8 ถึง ปัจจุบัน ) 
                  กระบ่ีกระบองไดรั้บการฟ้ืนฟูข้ึนใหม่ และเขา้สู่ระบบการศึกษา ในปี พ.ศ. 2478 โดยท่านอาจารย์
นาค เทพหสัดิน ณ อยธุยา ซ่ึงขณะนั้นเป็นอาจารยใ์หญ่โรงเรียนพลศึกษากลาง ไดเ้ร่ิมทดลองท าการสอนแก่
นกัเรียนพลศึกษากลางเป็นเวลา 1 ปี ไดผ้ลดีเป็นท่ีพึงพอใจ จึงไดก้ าหนดวิชากระบ่ีกระบองไวใ้นหลกัสูตร
ประโยคผูส้อนพลศึกษาในปี พ.ศ. 2479  นบัแต่นั้นมาได้มีผูเ้รียนและส าเร็จมากข้ึนเป็นล าดบั ผูท่ี้ส าเร็จ
การศึกษาเหล่าน้ี ส่วนมากไปรับราชการเป็นครูสอนวชิาพลศึกษาอยูต่ามจงัหวดัต่าง ๆทัว่ประเทศ และไดน้ า
วชิากระบ่ีกระบองไปเผยแพร่ ปรากฏวา่ประชาชนใหค้วามสนใจเป็นอยา่งมาก  ท่านอาจารยน์าค เทพหสัดิน 
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ณ อยุธยา ไดรั้บการยกยอ่งวา่เป็นปรมาจารยก์ระบ่ีกระบองของไทย  ช่ือของท่านปรากฏอยูใ่นค ากล่าวไหว้
ครูกระบ่ีกระบองรวมกบัช่ือครูกระบ่ีกระบองในอดีตดงัน้ี  “ อุกาสะ ข้าพเจ้าขออาราธนาครูกระบี่กระบอง
ท้ังหลาย มีครูพ่วง ครูมงคล  ครูจู ขุนนคร ครูหล า ครูจันทร์ และครูนาคเป็นต้น...ข้าพเจ้าขอประณตน้อม 
ยอมเป็นศิษย์ พร้อมด้วยกาย วาจา ใจ และความเคารพนับถือย่ิง” (จากค าไหวค้รูวิชากระบ่ีกระบองของ
นกัศึกษาวทิยาลยัพลศึกษาและนกัเรียนฝึกหัดครูพลานามยั ประจ าปีพ.ศ. 2502 ณ กรีฑาสถานแห่งชาติ) ท่าน
อาจารย์นาค ศึกษาวิชากระบ่ีกระบองจากครูกระบ่ีกระบองคือครูหล าผูเ้ป็นบิดา ท่านเป็นผูท่ี้มีความรู้
ความสามารถในวิชากระบ่ีกระบองมาก เป็นผูเ้ล่นกระบ่ีกระบองถวายหน้าพระท่ีนั่งพระบาทสมเด็จ       
พระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วัถึง 2 คร้ัง ท่านท าการสอนวชิากระบ่ีกระบองดว้ยตนเองมาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2478 ให้แก่
นกัศึกษาในโรงเรียนพลศึกษากลางซ่ึงต่อมาเป็นโรงเรียนฝึกหดัครูพลศึกษากลาง และกลายเป็นวิทยาลยัพล
ศึกษา (เดิมตั้งอยูใ่นบริเวณกรีฑาสถานแห่งชาติ) แมข้ณะท่ีท่านมีภาระงานมากมาย เช่น ช่วงด ารงต าแหน่ง
ปลดักระทรวงศึกษาธิการ ก็ยงัมาท าการสอนดว้ยตนเองจวบจนกระทัง่ไม่สามารถมาท าการสอนได ้ ท่าร า
อาวุธต่าง ๆ ของท่านได้รับการยกย่องถือเป็นแบบฉบบัท่ีสวยงามและเป็นรูปแบบท่ีใช้สอนในโรงเรียน
ระดบัมธัยมศึกษาและในการแข่งขนักีฬานกัเรียนประจ าปี ผลงานอนัเป็นมรดกช้ินสุดทา้ยของท่านก่อนถึง
อนิจกรรมในปี พ.ศ. 2512 คือต าราวิชากระบ่ีกระบองตีพิมพอ์อกเผยแพร่ในงานพระราชทานเพลิงศพของ
ท่าน ซ่ึงชนรุ่นหลงัไดใ้ชศึ้กษาหาความรู้เก่ียวกบัวชิากระบ่ีกระบองมาจนถึงปัจจุบนั 
              หลงัจากท่ีประเทศไทยไดเ้ปล่ียนแปลงการปกครองมาเป็นระบอบประชาธิปไตย รัฐบาลไดพ้ยายาม
ฟ้ืนฟูประเพณีไทย และจดัให้มีกีฬาพื้นเมืองของไทยในงานฉลองวนัข้ึนปีใหม่ กระบ่ีกระบองไดถู้กฟ้ืนฟู
ข้ึนมาอีกคร้ัง โดยจดัให้มีการแสดงเป็นคร้ังแรกท่ีทอ้งสนามหลวงในปี พ.ศ. 2482โดยนกัเรียนพลศึกษา
กลาง ปรากฏว่าประชาชนเขา้ชมอย่างเนืองแน่นและให้ความสนใจเป็นอย่างมาก  ในปี พ.ศ. 2484 มีการ
ประกาศขอความร่วมมือให้คณะกระบ่ีกระบองทุกคณะไปร่วมแสดงเป็นเวลา 2 วนั ปรากฏว่ามีผูค้นพากนั
มาชมอยา่งลน้หลาม และมีผลใหค้วามนิยมในวชิากระบ่ีกระบองมีมากเพิ่มข้ึน และมีคณะกระบ่ีกระบองเพิ่ม
จ านวนมากข้ึน 
 การเรียนการสอนวิชากระบ่ีกระบองเร่ิมขยายตวัออกเป็นวงกวา้งข้ึนเร่ือย ๆ เร่ิมจากการเขา้สู่ระบบ
การศึกษาโดยถูกบรรจุอยูใ่นหลกัสูตรประโยคผูส้อนพลศึกษาในปี พ.ศ. 2479 และต่อมาอยูใ่นหลกัสูตรของ
สถาบนัต่าง ๆ ท่ีผลิตครูพลศึกษา และถูกบรรจุในหลกัสูตรระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายในปี พ.ศ. 2518 โดย
กระทรวงศึกษาธิการก าหนดให้เป็นส่วนหน่ึงของวิชาพลศึกษา ในรายวิชาบงัคบัระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 
และเม่ือกระทรวงศึกษาธิการประกาศใชห้ลกัสูตรมธัยมศึกษาตอนตน้ตามแผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2520 
ได้ก าหนดให้วิชากระบ่ี 1 เป็นวิชาบงัคบัของวิชาพลศึกษา ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 2 ในปี พ.ศ. 2521 (กรม
วชิาการ, 2528 )  
 ในปี พ.ศ.2510 ได้มีการก่อตั้ งสมาคมกีฬาไทยกระบ่ีกระบองข้ึนอย่างเป็นทางการโดยมี
วตัถุประสงค์เพื่ออนุรักษ์และพฒันากีฬากระบ่ีกระบองให้เป็นท่ีรู้จกั และฝึกฝนอย่างเป็นระบบ และเป็น
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หน่วยงานหลกัท่ีส่งเสริมกีฬากระบ่ีกระบองในประเทศไทย รวมถึงการจดัการแข่งขนัและฝึกอบรมต่าง ๆ จึง
เป็นท่ีน่ายินดีว่าศิลปะของชาติอนัเป็นมรดกตกทอดจากบรรพบุรุษไทยเราช้ินน้ี นอกจากจะไม่สูญหายไป
แลว้ หากมีการส่งเสริมท่ีดีคงจะเจริญกา้วหนา้ใหเ้ราไดภ้าคภูมิใจสืบต่อไปในอนาคต  
 
ตารางสรุปการเปล่ียนแปลงและพฒันาการของกระบ่ีกระบอง 

ยุคสมัย การเปลีย่นแปลงและพฒันาการของกระบี่กระบอง 
สุโขทยั – กรุงศรีอยธุยา – ธนบุรี กระบ่ีกระบองมีบทบาทเป็นวิชาการทหาร ใช้ในการรบจริง และเป็น

การฝึกซอ้มของทหารเพื่อเตรียมความพร้อมในยามวา่งศึก 
รัตนโกสินทร์ รัชกาลท่ี 1–3 บทบาทเปล่ียนจากการทหารสู่การเล่นและการแสดง มีการแสดงใน

ราชส านกั 
รัตนโกสินทร์ รัชกาลท่ี 4–5 
 
                       รัชกาลท่ี 6–7 

ไดรั้บความนิยมอย่างแพร่หลาย มีการแสดงในงานสมโภชต่าง ๆ และ
เกิดคณะกระบ่ีกระบองจ านวนมาก 
ความนิยมลดลงอยา่งต่อเน่ือง จนแทบไม่ปรากฏการเล่นในสังคมทัว่ไป 

รัตนโกสินทร์ รัชกาลท่ี 8–ปัจจุบนั มีการฟ้ืนฟูและอนุรักษ์อย่างเป็นระบบ บรรจุในหลกัสูตรการศึกษา 
พฒันาเป็นกีฬา และมีองคก์รดา้นกีฬาและวฒันธรรมส่งเสริม พร้อมทั้ง
จดัการแข่งขนัในระดบัต่าง ๆ 

 
 การเล่นกระบี่กระบองในสมัยปัจจุบัน 
        การเล่นกระบ่ีกระบองในปัจจุบนัเป็นการเล่นแบบกีฬาประเภทหน่ึง นอกจากจะมีการแข่งขนัท่ี
จดัโดยหน่วยงานต่าง ๆ เช่น กรมพลศึกษา สมาคมกีฬาไทย ฯลฯ ยงัมีการจดัเป็นมหรสพในงานต่าง ๆ อีก
ด้วย โดยเป็นการแสดงการต่อสู้ท่ีชายต่อสู้กบัชาย หญิงกบัหญิง หรือชายต่อสู้กบัหญิง ด้วยการใช้อาวุธ
จ าลองเช่น กระบ่ี ดาบ พลอง งา้ว เป็นตน้ การแสดงท่ีส าคญัคือการต่อสู้ระหวา่งไมส้ั้น (บางทีเรียกไมศ้อก) 
กบั พลอง ซ่ึงเป็นภูมิปัญญาท่ีครูบาอาจารยคิ์ดข้ึนมาเพื่อความสนุกสนานของผูช้ม และตอ้งการแสดงให้เห็น
วา่หากฝึกฝนจนช านาญแคล่วคล่องวอ่งไว แมเ้สียเปรียบในดา้นอาวุธท่ีสั้นกวา่ ก็สามารถเอาชนะคู่ต่อสู้ได ้ 
สนามท่ีใชใ้นการเล่นกระบ่ีกระบองนั้นไม่ไดก้  าหนดขนาดไวแ้น่นอน จะเป็นพื้นท่ีราบกลางแจง้หรือในร่ม 
ก็ได ้ไม่มีส่ิงกีดขวางเหนือพื้นสนาม และไม่จ  าเป็นตอ้งมีเส้นสนาม ส่วนอุปกรณ์ท่ีใชใ้นการเล่นมี ดงัน้ี 
           1. อาวุธจ าลองท่ีใชใ้นการเล่น  เรียกรวมวา่ “ เคร่ืองกระบ่ีกระบอง” ไดแ้ก่ กระบ่ี ดาบ งา้ว พลอง  
ส่วนดั้ง เขน โล่ และไมส้ั้ น มกัน าของจริงมาใช ้แบ่งออกตามลกัษณะการใช้งานได ้2 ชนิด คือ “ เคร่ืองไม้
ร า” การจ าลองนั้นเน้นความสวยงาม เพื่อใชใ้นการร า และ “ เคร่ืองไมตี้” การจ าลองเน้นความเหนียวและ
แขง็แรงไม่แตกหกัง่าย เพื่อใชใ้นการต่อสู้กนั (ภาพท่ี 1)  
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ภาพท่ี 1  เคร่ืองกระบี่กระบอง 
           
       
 
 
 
 
 
 
 
                                
          
                 
 
 
 
 
หมายเหตุ. จาก คู่มือการเรียนวิชา พ. 402 (กระบี่กระบอง) (น.22-24), โดย นิทศัน์ ชาญประโคน, 2518, 
ส านกัพิมพอ์รุณการพิมพ.์ 
 

      2. เคร่ืองดนตรีประกอบการเล่น ถือเป็นระเบียบประเพณีสืบต่อกนัมาว่า การเล่นกระบ่ีกระบอง
และมวยไทย ตอ้งมี “ ป่ีชวาและกลองแขก” ประกอบการแสดงเสมอ เคร่ืองดนตรีน้ีสันนิษฐานว่าคงมาคิด
ผสมในภายหลงัโดยเติมฉ่ิงเขา้ไปและท าเพลงข้ึนให้เหมาะสมกบัการแสดงของแต่ละอาวุธ เช่นเพลงกระบ่ี
ลีลาส าหรับอาวุธกระบ่ี เคร่ืองดนตรีท่ีครบถว้นจึงประกอบดว้ย ป่ีชวา กลองแขกตวัผู ้(เสียงสูง) กลองแขก
ตวัเมีย (เสียงต ่า) และฉ่ิงจบัจงัหวะ การบรรเลงของเคร่ืองดนตรีดงักล่าวถือเป็นศิลปะดว้ยเช่นกนั เพราะถา้
บรรเลงไดดี้นอกจากจะท าให้การแสดงครึกคร้ืนสนุกสนาน ปลุกใจและเร้าใจผูเ้ล่นให้ฮึกเหิมแลว้ยงัช่วยให้
การร าเขา้จงัหวะตามแบบแผน เพิ่มความงามใหก้บัศิลปะการร าอีกดว้ย 
 3. การแต่งกายของผูเ้ล่น ถือความเหมาะสมและสะดวกในการเคล่ือนไหวต่อสู้กนั อาจเป็นแบบ
นกัรบโบราณ หรือชุดกีฬา  แต่ท่ีขาดไม่ไดคื้อการสวม “มงคล”ไวบ้นศีรษะ มงคล คือดา้ยสายสิญจน์ท่ีน ามา
รวมขวั้นเป็นเส้นเดียวกนั ขนาดใหญ่ประมาณน้ิวหวัแม่มือ ยาวพอครอบศีรษะไดโ้ดยรวบปลายทั้งสองขา้ง
เขา้ดว้ยกนั  การสวมมงคลน้ี เพื่อให้เกิดความสิริมงคลแก่ผูส้วมใส่ และคุม้ครองป้องกนัอนัตรายจากการ
ต่อสู้ เป็นการสร้างก าลงัใจและความเช่ือมัน่ 
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คุณค่าและภูมิปัญญาทางวฒันธรรมทีแ่ฝงอยู่ในระเบียบแบบแผนในการเล่นกระบี่กระบอง 
        ในการเล่นกระบ่ีกระบองนั้น มีประเพณีนิยมท่ีถือเป็นระเบียบปฏิบติัตั้งแต่เร่ิมเล่นจนจบตามล าดบั
ดงัน้ี                                             
        ล าดบัท่ี 1. กระท าพิธีไหวค้รู  โดยผูเ้ป็นหวัหน้าน าดอกไม ้ธูปเทียน สักการะครูบาอาจารยก์ระบ่ี
กระบองท่ีหน้าเคร่ืองไม ้ส่วนผูแ้สดงรวมกนัอยูด่า้นหน้าดว้ยความเคารพ พิธีน้ีส่งผลดา้นจิตวิญญาณ เป็น
การสร้างขวญัและก าลงัใจแก่ผูแ้สดง 
       ล าดบัท่ี 2. นกักระบ่ีกระบองเดินไปนัง่คุกเข่าอยู่ตรงกลางปลายสนามคนละขา้งสนามพร้อมดว้ย
ไมร้ า เตรียมพร้อมท่ีจะแสดง เม่ือป่ีกลองบรรเลงเร่ิมตน้การแสดง ผูแ้สดงจะปฏิบติัตามล าดบั ดงัน้ี 
             1) ท าการถวายบงัคม คือการไหวเ้พื่อแสดงความเคารพครูบาอาจารยผ์ูป้ระสิทธิประสาทวิชาน้ี
ให้แก่ตน โดยนัง่คุกเข่าบนส้นเทา้ วางอาวุธไวใ้กลต้วั ประณมมือไวท่ี้อก ท าการไหวอ้ย่างงาม 3 คร้ังโดย
ดดัแปลงการไหวใ้หเ้ป็นนาฏศิลป์ มีการวาดแขนใหเ้ป็นแวดเป็นวง และยกแขนข้ึนเอาหวัแม่มือแตะหวา่งคิ้ว
แล้วลดลง เป็นชั้นเป็นเชิง แต่เดิมนั้นการเล่นโขน ละคร กระบ่ีกระบอง มวย ฯลฯ ถ้าจดัข้ึนให้พระเจ้า
แผ่นดินทอดพระเนตร เป็นธรรมเนียมท่ีผูเ้ล่นตอ้งท าความเคารพพระเจา้อยู่หัวก่อนทุกคร้ังโดยการถวาย
บงัคม  ส าหรับกระบ่ีกระบองนั้นมีการแสดงความเคารพครูก่อนแสดงทุกคร้ังอยูแ่ลว้ ดงันั้นถา้พระเจา้อยูห่วั
เสด็จมาทอดพระเนตร การถวายบงัคมกบัการไหวเ้คารพครูบาอาจารยจึ์งมีร่วมกนัไปในโอกาสเดียวกนั ถา้
ไม่ไดเ้สด็จมาทอดพระเนตร ลกัษณะการไหวน้ี้ก็เป็นการไหวค้รูอยา่งเดียว แต่ก็ยงัคงเรียกวา่การถวายบงัคม
สืบมาจนทุกวนัน้ี ซ่ึงแสดงถึงวา่การเล่นกระบ่ีกระบองเคยเป็นท่ีทรงโปรดของพระเจา้แผน่ดิน  การไหวค้รู
บาอาจารยผ์ูป้ระสิทธิประสาทวิชาให้แก่ตนก่อนการแสดงทุกคร้ังของนกักระบ่ีกระบอง ถือเป็นการกตญัญู
กตเวทีและเป็นสิริมงคลแก่ตนสืบไปอีกดว้ย นบัวา่เป็นธรรมเนียมปฏิบติัท่ีเป็นวฒันธรรมอนัดีงามซ่ึงแฝงอยู่
ในการเล่นกระบ่ีกระบอง 
       2) ท าการข้ึนพรหม เป็นการถืออาวุธร่ายร าในบริเวณท่ีถวายบงัคมหลงัจากถวายบงัคมแลว้ โดย
หันหน้าร าตามท่าทางท่ีก าหนดไวที้ละทิศจนครบส่ีทิศ เพื่อแสดงความเคารพต่อพระพรหม ผูมี้คุณธรรม
พิเศษท่ีน่าบูชา 4 ประการท่ีเรียกวา่ “ พรหมวิหารส่ี ” คือมี เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขา  พระพรหมมีส่ีหนา้ 
แต่ละหนา้หมายถึงคุณธรรมแต่ละอย่างดงักล่าว  นกักระบ่ีกระบองเม่ือแรกเร่ิมเรียนจะไดรั้บการอบรมบ่ม
นิสัยให้มีพรหมวิหารส่ีเป็นคุณธรรมประจ าใจ เพราะถือว่าเป็นคุณธรรมท่ีจะช่วยขจดัความพาลสันดาน
หยาบได ้เป็นหลกัประกนัวา่จะไม่น าวิชาความรู้ไปใชใ้นทางท่ีมิชอบ  การร าข้ึนพรหมมี 2 แบบ คือการนัง่
ร่ายร าอยู่กบัพื้นไปจนครบส่ีทิศ แลว้ลุกข้ึนยืนเพื่อท่ีจะร าไมร้ าต่อไป เรียก “การข้ึนพรหมนัง่”  และการยืน
ร่ายร าไปในแต่ละทิศจนครบส่ีทิศ จบดว้ยท่าเตรียมพร้อมท่ีจะร าไมร้ าต่อไป เรียก “การข้ึนพรหมยืน” ในการ
เล่นใหเ้ลือกร าข้ึนพรหมแบบใดแบบหน่ึงเพียงอยา่งเดียว 
      3) ท าการร าไมร้ า หลงัจากข้ึนพรหมจบ ผูแ้สดงจะอยู่ในท่าเตรียมพร้อมท่ีจะร าไมร้ าซ่ึงเรียกว่า 
“ท่าคุมร า” หันหน้าเขา้หากนัอยู่ท่ีแดนของตวัเอง จากนั้นเดินร าเขา้หากนั โดยถ้าเป็นการแสดงของคณะ
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เดียวกนัจะเดินร าสวนกนัไปจนสุดสนามจึงหนัหลงักลบัเรียกวา่กลบัหวัสนาม แลว้เดินร ากลบัท่ีเดิม ถา้เป็น
การแข่งขนัต่อสู้ระหว่างศิษยค์นละครู ซ่ึงปัจจุบนัไม่ปรากฏการแข่งขนัแบบน้ี ผูแ้ข่งขนัจะเดินร าไปแค่คร่ึง
สนามก็หนักลบัแดนตน 
     การร าเพลงอาวธุนั้นกล่าวไดว้า่เป็นภูมิปัญญาท่ีเป็นศิลปะช้ินส าคญัอนัหน่ึง  เน่ืองจากประการแรก 
อาวุธแต่ละชนิดมีท่าร าท่ีแตกต่างกนัไป เพื่อให้เหมาะสมกบัอาวุธชนิดนั้น ๆ และมีท่าร าหลายท่าดว้ยกนั   
แต่ละท่าเป็นแบบศิลปะทั้งส้ิน ตอ้งฝึกหัดเป็นอย่างดีจึงจะท าให้ท่าร ามีความงามสง่า ท่าร าเหล่าน้ีมกัมีช่ือ
ก ากบัไว ้ดงัเช่นท่าร าของอาวธุกระบ่ีท่ีท่านอาจารยน์าคสอนไวมี้ถึง 12 ท่า เช่น ท่าลอยชาย ท่าหนุมานแหวก
ฟองน ้ า ฯลฯ หรือท่าร าอาวุธดาบสองมือ ช่ือ ท่าสอดสร้อย ท่าหงส์ปีกหัก ฯลฯ เป็นตน้ ประการท่ีสองคือ  
ท่าร าแต่ละท่ามีสัดส่วนก าหนดไว ้ตอ้งมีวง มีกา้น มีชั้น มีเชิง ให้พอเหมาะและสมส่วนกนั เช่น แขน ขา อยูใ่น
ลกัษณะใด อาวธุอยูใ่นลกัษณะใด ผูร้ าตอ้งร าตามแบบท่ีก าหนดไว ้ ประการท่ีสาม การท าท่าร่ายร า การเยื้องยา่ง
กรีดกรายเปล่ียนท่า กา้วเทา้เดิน ซ่ึงมีทั้งเดินแบบสลบัฟันปลา และเดินตรง (แบบเดินหนา้บา้ง ถอยหลงับา้ง 
และหันขา้งไปบา้ง) จะตอ้งเป็นจงัหวะจะโคน เขา้กบัเสียงป่ีกลองและฉ่ิง  นอกจากน้ีการร าไมร้ ายงัเป็น    
ภูมิปัญญาท่ีช่วยกระตุน้ให้ระบบประสาทและอวยัวะต่าง ๆของร่างกายพร้อมท่ีจะท าการต่อสู้ มีประโยชน์
เช่นเดียวกบัการ worm up ในการเล่นกีฬา 
        4) การถวายบงัคมเร็วและการเดินแปลง เม่ือผูเ้ล่นร ากลบัมายงัท่ีเดิม จะจว้งอาวุธลงนัง่คุกเข่า
ดงัเดิม ป่ีกลองจะหยุดบรรเลง ไมตี้จะถูกน ามาเปล่ียนแทนไมร้ า จากนั้นป่ีกลองจะเร่ิมบรรเลงเพลงต่อสู้      
ผูแ้สดงจะท าการถวายบงัคมอยา่งเร็วเพื่อเคารพครูบาอาจารยอี์กคร้ัง แลว้ลุกข้ึนอยูใ่นท่าเตรียมพร้อม ออก
เดินแปลงสวนกนัไปจนสุดสนามแลว้หันกลบัมาท่ีเดิม โดยเม่ือใกลร้ะยะสวนกนัให้ต่างคนต่างหลีกกนัไป
เล็กน้อยทางด้านซ้ายมือตวัเอง การเดินแปลงจึงเป็นภูมิปัญญาท่ีให้ประโยชน์ต่อการต่อสู้ ด้วยการสังเกต
จุดอ่อนหรือเล่ห์เหล่ียมของคู่ต่อสู้และสภาพของสนามต่อสู้ ในขณะท่ีเดินและขณะสวนกนั 
      ล าดบัท่ี 3 การเขา้ต่อสู้กนั  ศิลปะในการต่อสู้และป้องกนัตวัของวิชากระบ่ีกระบอง นบัไดว้่าเป็น
ภูมิปัญญาท่ีมีคุณค่าน่าภาคภูมิใจยิง่ เพราะเป็นส่ิงท่ีครูบาอาจารยไ์ดน้ าหลกัวิชาท่ีเก่ียวขอ้งมาประยุกตเ์ขา้กบั
การใช้อาวุธในการต่อสู้ เพื่อท าลายคู่ต่อสู้ให้พ่ายแพไ้ป และการรับรองป้องกนัตวัมิให้คู่ต่อสู้ท าอนัตราย
ตนเองได ้เช่นความรู้ดา้นกายวิภาค สรีรวิทยาเก่ียวกบัการเคล่ือนไหว และกลศาสตร์ เป็นตน้ ตวัอยา่งเช่น 
การกา้วเทา้ การถ่ายน ้ าหนกัตวั การส่งแรงไปสู่ไหล่และแขนเพื่อช่วยเพิ่มแรงในการฟัน ในการรับถา้เป็น
กระบ่ีหรือดาบส่วนท่ีใชรั้บการฟันคือจากกลางอาวธุมาถึงดา้ม เพื่อช่วยใหมื้อท่ีจบัอาวุธไดรั้บแรงปะทะนอ้ย
ท่ีสุด  หรือต าแหน่งท่ีจะท าอนัตรายคู่ต่อสู้ ถา้เป็นส่วนบนคือศีรษะใหฟั้นแนวด่ิง (ผา่สองซีก) การป้องกนัให้
ใชอ้าวธุรับในแนวขนาน การฟันคอใหฟั้นในแนวเฉียง 45 องศา (ขาดสะพายแล่ง) การป้องกนัให้รับในแนว
เฉียง 45 องศาเช่นกนั ถ้าเป็นการฟันช่วงกลางให้ฟันล าตวัช่วงชายโครงส่วนล่างในแนวขนาน (ขาดสอง
ท่อน) การป้องกนัให้ตั้งอาวุธรับในแนวตั้งฉาก  ถา้เป็นการท าอนัตรายส่วนล่างให้ฟันเฉียง 45 องศาท่ีขา
ท่อนบน คมอาวุธจะตดักลา้มเน้ือท าให้ลุกข้ึนมาต่อสู้ไม่ได ้ นอกจากน้ียงัมีเทคนิคในการคุมเชิง หรือย่าง
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สามขมุเขา้หาคู่ต่อสู้ ตลอดจนการล่อหลอกเพื่อเขา้โจมตีคู่ต่อสู้ซ่ึงเรียกวา่ “การลดหรือการล่อ” (นิทศัน์ ชาญ
ประโคน, การส่ือสารส่วนบุคคล, 4 สิงหาคม 2568) 
      ล าดบัท่ี 4 การขอขมา  เม่ือการต่อสู้ยุติลง คู่ต่อสู้จะเดินเขา้มาหากนัแลว้นั่งคุกเข่า วางอาวุธลง 
ประณมมือไหวข้อขมาซ่ึงกนัและกนั ให้อภยัไม่ถือโทษโกรธเคืองกนัท่ีอาจพลาดพลั้งไปในการต่อสู้ เป็น
การแสดงความมีน ้ าใจนกักีฬา นบัว่าเป็นวฒันธรรมอนัดีงามอีกประการหน่ึงท่ีแทรกอยูใ่นระเบียบการเล่น
กระบ่ีกระบอง 
       เม่ือวิเคราะห์จากระเบียบประเพณีการปฏิบติัในแต่ละขั้นตอนของการเล่นกระบ่ีกระบอง  อาจ
กล่าวได้ว่า วิชากระบ่ีกระบองเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมของไทยท่ีมีค่ายิ่ง โดยมีองค์ประกอบท่ี
สัมพนัธ์สอดคลอ้งกบันิยามความหมายของกีฬาภูมิปัญญาไทยท่ีว่า “ กีฬาภูมิปัญญาไทย หมายถึงการเล่น 
เกมกีฬา และศิลปะการต่อสู้ป้องกนัตวั ท่ีมีการปฏิบติักนัอยูใ่นประเทศไทย และมีเอกลกัษณ์สะทอ้นวถีิไทย” 
(กรมส่งเสริมวฒันธรรม , 2559, หน้า 1 ) โดยจดัอยู่ในประเภทศิลปะการป้องกนัตวั ซ่ึงหมายถึง วิธีการ 
รูปแบบการต่อสู้ท่ีใชร่้างกายหรืออุปกรณ์โดยไดรั้บการฝึกฝนตามวฒันธรรมท่ีไดรั้บการถ่ายทอดมา  ซ่ึงจะ
เห็นไดว้า่นบัตั้งแต่แรกเร่ิมการเรียนวิชาน้ีก็จะไดรั้บการอบรมสั่งสอนปลูกฝังให้เป็นผูมี้คุณธรรมประจ าใจ
อนัดีงามเสียก่อน นัน่หมายถึงอนาคตในการเป็นสมาชิกท่ีดีของสังคมและประเทศชาติ และการปฏิบติัในแต่
ละขั้นตอนของการเล่นกระบ่ีกระบองแสดงออกถึงคุณค่าในดา้นต่าง ๆ เป็นตน้ว่าวฒันธรรมอนัดีงาม เช่น
ความกตญัญูกตเวทีจากการไหวค้รู การถวายบงัคม การร าข้ึนพรหม หรือคุณค่าในฐานะศิลปะการต่อสู้
ป้องกันตวัท่ีมีเทคนิคในการต่อสู้ทั้งการรุกและการรับ และคุณค่าทางด้านศิลปะในการน าลกัษณะทาง
นาฏศิลป์มาประยกุตเ์ขา้กบัการใชอ้าวธุในการร าข้ึนพรหมและการร าไมร้ าแต่ละท่า ตลอดจนคุณค่าท่ีเกิดข้ึน
ในตวัผูเ้รียนวชิากระบ่ีกระบองเองคือการมีสมรรถภาพทางกายและสมรรถภาพทางจิตท่ีดี 

สถานภาพของการเล่นกระบี่กระบองในสมัยปัจจุบัน 
           ในช่วงเวลาท่ีผา่นมาหลงัจากวิชากระบ่ีกระบองเขา้สู่ระบบการศึกษาโดยถูกบรรจุไวใ้นหลกัสูตร
มธัยมศึกษาตอนตน้และตอนปลาย ท าให้เกิดการต่ืนตวัในการฟ้ืนฟูและการส่งเสริมการเล่นกระบ่ีกระบอง
ทั้งจากหน่วยงานต่าง ๆ และสถาบนัทางการศึกษา มีการสอนการฝึกทั้งในโรงเรียน มหาวิทยาลยั และชมรม
กระบ่ีกระบอง มีกรมพลศึกษาเป็นหน่วยงานหลกัในการส่งเสริมการเล่นกระบ่ีกระบอง มีการจดัให้มีการ
แข่งขนักีฬากระบ่ีกระบองในระดบัต่าง ๆโดยหลายหน่วยงาน เช่น กรมพลศึกษาจดัให้มีการแข่งขนัในกีฬา
นักเรียนประจ าปีหลงัจากมีการบรรจุวิชากระบ่ีกระบองไวใ้นหลักสูตรชั้นมธัยมศึกษา และจดัให้มีการ
แข่งขนักระบ่ีกระบองในฐานะกีฬาอนุรักษ์ในกีฬาเยาวชนแห่งชาติคร้ังท่ี 38 นครสวรรค์เกมส์ เม่ือปี พ.ศ.
2566 ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงความนิยมและศกัยภาพของกีฬากระบ่ีกระบองในกลุ่มเยาวชนไทย ในส่วนของ
กรุงเทพมหานครไดจ้ดัใหมี้การแข่งขนักีฬากระบ่ีกระบองระดบัเยาวชนประจ าปี ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2531 ถึง พ.ศ. 
2536โดยหน่วยงานเก่ียวกบักีฬาและสันทนาการซ่ึงมีศูนยเ์ยาวชนต่าง ๆ  ท่ีมีกิจกรรมการฝึกและสอนการ
เล่นกีฬากระบ่ีกระบอง และส่งผูเ้ล่นเขา้ท าการแข่งขนัดว้ย จากนั้นไม่มีการแข่งขนั มีเพียงการสอนกระบ่ี



32 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษา มหาวิทยาลยัรามค าแหง ปีท่ี 14 ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม 2568) 
   Humanities Journal (Graduate School), Ramkhamhaeng University Vol. 14 No. 2 (Jul.-Dec. 2025) 
 

กระบองในศูนยเ์ยาวชนบางแห่ง และสมาคมกีฬาไทยจดัให้มีการแข่งขนักระบ่ีกระบองระดบัประชาชนท่ี
ทอ้งสนามหลวงเป็นประจ าทุกปี  ซ่ึงไดรั้บความสนใจและช่ืนชมจากชาวต่างชาติเป็นอยา่งมาก มีทั้งท่ีเขา้มา
ฝึกหดัและเขา้ร่วมแข่งขนัดว้ย 
        นบัเป็นเร่ืองท่ีน่ายินดีอย่างยิ่งท่ีศิลปะการต่อสู้กระบ่ีกระบองไดมี้การเผยแพร่สู่ระดบันานาชาติ  
ดงัเช่นในงานชุมนุมเยาวชนนานาชาติคร้ังท่ี 1 เม่ือปี พ.ศ. 2532 ท่ีนครเซ่ียงไฮ ้สาธารณรัฐประชาชนจีน เพื่อ
แลกเปล่ียนศิลปวฒันธรรมประจ าชาติ  มีทั้งประเทศในยโุรปและเอเชียเขา้ร่วมงาน ประเทศไทยโดยสมาคม
ผูป้กครองและครูแห่งประเทศไทย ไดเ้ลือก โขน และกระบ่ีกระบอง เป็นศิลปวฒันธรรมประจ าชาติเขา้ร่วม
การแลกเปล่ียน จากการสัมภาษณ์นายศุภกิจ สุจินตศิลป์ หน่ึงในผูแ้สดงการเล่นกระบ่ีกระบองในคร้ังนั้น  
เล่าวา่การเล่นกระบ่ีกระบองของชาติไทยไดรั้บความสนใจและเป็นท่ีช่ืนชอบอยา่งมากจากเยาวชนชาติอ่ืน ๆ
และผูช้มท่ีแน่นขนดัทั้งรอบผูส่ื้อข่าวและรอบผูช้มทัว่ไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งศิลปะการต่อสู้ดว้ยอาวุธดาบ
สองมือท่ีอาจารย์ผูส้อนให้ใช้ดาบจริงท่ีสั่งตีพิเศษจากอรัญญิก อยุธยา เวลาต่อสู้คมดาบกระทบกันเป็น
ประกายไฟ ท าให้ผูช้มทั้งต่ืนเตน้เร้าใจและสนุกสนาน ปรบมือให้ยาวนานกวา่การแสดงของชาติอ่ืน  และ
เม่ือไปเยี่ยมชมกิจกรรมของศูนยเ์ยาวชนต่าง ๆในนครเซ่ียงไฮ ้ทุกแห่งขอร้องให้แสดงศิลปะการต่อสู้กระบ่ี
กระบองเป็นการพิเศษ 

สรุปและข้อเสนอแนะ 
              พฒันาการของการเล่นกระบ่ีกระบองในปัจจุบนัมีแนวโน้มค่อย ๆ ลดลงเร่ือย ๆ ซ่ึงผูท่ี้อยู่ใน
วงการกระบ่ีกระบองหลายท่านมีความคิดเห็นคลา้ยกนัว่าสืบเน่ืองมาจากปัจจยัท่ีไม่เอ้ืออ านวยหลายอย่าง 
เป็นตน้วา่ การไม่ไดรั้บความสนใจจากรัฐบาลในการให้การสนบัสนุนส่งเสริมและเผยแพร่ศิลปวฒันธรรม
ช้ินน้ีอยา่งจริงจงัต่อเน่ือง การขาดงบประมาณในการด าเนินงาน การขาดองคก์รรับผิดชอบ การขาดครูผูส้อน
ท่ีมีความรู้ความสามารถ  ผูเ้ขียนเห็นด้วยกับความเห็นขา้งต้น จากการพบว่าการจดัการแข่งขนัซ่ึงเป็น
กิจกรรมหน่ึงท่ีส่งเสริมการเล่นกระบ่ีกระบอง หน่วยงานท่ีเคยด าเนินการเช่นกรุงเทพมหานคร หรือสมาคม
กีฬาไทย ขาดการด าเนินงานหรือไม่ได้จัดท าอย่างต่อเน่ือง  ท่ีส าคัญท่ีสุดคือการขาดครูผู ้ท่ีมีความรู้
ความสามารถอย่างแท้จริงท่ีจะถ่ายทอดความเป็นศิลปะและเทคนิคในการต่อสู้ท่ีถูกตอ้งของวิชากระบ่ี
กระบอง ดงัเห็นไดจ้ากในการแข่งขนัท่ีหน่วยงานต่าง ๆ จดัข้ึน การปฏิบติัในการร าและการต่อสู้ซ่ึงเป็นส่ิงท่ี
สะท้อนถึงการฝึกซ้อมและการสอนของครูผูส้อนของแต่ละส านักซ่ึงพบว่าส่วนใหญ่เป็นนักกีฬากระบ่ี
กระบองเก่าหรือรุ่นพี่  ท  าให้ขาดความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งในความเป็นศิลปะของท่าร าหรือเทคนิคในการท า
อนัตรายคู่ต่อสู้และการป้องกนัตวัท่ีถูกตอ้ง ซ่ึงสองส่ิงน้ีคือความเป็นศิลปะการต่อสู้ป้องกนัตวัของวิชากระบ่ี
กระบองท่ีเป็นภูมิปัญญาของบรรพบุรุษไทย รวมถึงการใช้ดนตรีประกอบการเล่นท่ีไม่เขา้กนักบัประเภท
อาวุธ  ฉะนั้นบ่อยคร้ังท่ีพบว่าท่าร าของผูแ้ข่งขันขาดความงดงามของการน าลักษณะทางนาฏศิลป์มา
ประยกุตป์ระกอบการร าอาวธุนั้น ๆ เช่นการทรงตวัไม่ดี เม่ือสืบเทา้และยกเทา้ข้ึนไม่กระดกปลายเทา้ การจดั
ระเบียบแขนขาและอาวุธขาดความงาม  หรือในการต่อสู้ขาดความสมจริงทั้งระยะการยืนต่อสู้หรือการใช้
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อาวธุตีรุกหรือรับท่ีเอาท่าทางจากการแสดงมาใชม้ากกวา่เทคนิคการต่อสู้ เป็นตน้ ส่ิงเหล่าน้ีท าให้คุณค่าของ
ความเป็นศิลปะการต่อสู้ป้องกนัตวัของชาติแขนงน้ีลดนอ้ยลงไปในสายตาของผูช้ม 

ข้อเสนอแนะในการพฒันาส่งเสริมและอนุรักษ์การเล่นกระบี่กระบอง 
 จากปัจจยัส าคญัอนัเป็นจุดอ่อนดงักล่าวขา้งตน้ ผูเ้ขียนขอเสนอแนะความคิดเห็นบางประการใน
การพฒันาส่งเสริมและอนุรักษก์ระบ่ีกระบองซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของมรดกวฒันธรรมทางภูมิปัญญาของไทย
ดงัน้ี 
         1. การส่งเสริมการเรียนรู้และการฝึกฝนวชิากระบ่ีกระบองในสถานศึกษาและชุมชน  นอกจากจะมี
การปรับปรุงการเรียนการสอนวิชากระบ่ีกระบองท่ีมีอยู่ในหลกัสูตรวิชาพลศึกษาของสถานศึกษาให้มี
คุณภาพและประสิทธิภาพแล้ว ควรส่งเสริมให้มีการสอนและการฝึกการเล่นกระบ่ีกระบองในส่วนของ
ชุมชนดว้ย อาจด าเนินการโดยหน่วยงานขององค์การบริหารส่วนทอ้งถ่ิน ระดบัต าบล อ าเภอ หรือจงัหวดั 
รวมถึงการเผยแพร่ความรู้ การปลูกฝังค่านิยมในมรดกทางวฒันธรรมช้ินน้ี และส่งเสริมให้มีการจดัตั้งชมรม
กระบ่ีกระบองทั้งในสถานศึกษาและในแต่ละชุมชน จะท าให้การเล่นกระบ่ีกระบองขยายวงกวา้งออกไป
ยิง่ข้ึนทั้งในรูปแบบการเล่นตามระเบียบแบบแผน และการเล่นเพื่อการออกก าลงักาย 
       2. การสนบัสนุนกิจกรรมการเล่นและการแสดงกระบ่ีกระบอง  หากรัฐบาลมีนโยบายอยา่งชดัเจน
จะเป็นผลดีอย่างยิ่งในการอนุรักษ ์การพฒันา การส่งเสริมและเผยแพร่มรดกวฒันธรรมทางภูมิปัญญาอนัมี
คุณค่ายิ่งของไทยช้ินน้ี  รวมถึงการก าหนดหน่วยงานของรัฐท่ีมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการด าเนินงานตาม
นโยบาย และการขอความร่วมมือในการส่งเสริมและเผยแพร่จากภาคเอกชน เป็นตน้วา่ สมาคมกีฬาไทย ควร
มีกิจกรรมท่ีส่งเสริมและเผยแพร่การเล่นกระบ่ีกระบองหลายอย่าง เช่น การจดัให้มีการแสดงการเล่นใน
เทศกาลต่าง ๆ หรือตามโอกาสท่ีเหมาะสม รวมทั้งการจดัการแข่งขนัระดบัประชาชนประจ าปีท่ีควรจดัอยา่ง
ต่อเน่ืองทุกปี องค์กรเก่ียวกบัการส่งเสริมการท่องเท่ียวและกีฬา ควรจะไดจ้ดัให้มีการให้ความรู้และการ
แสดงการเล่นกระบ่ีกระบองแก่นกัท่องเท่ียวทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศเป็นประจ าในแหล่งท่องเท่ียว
ส าคญั ๆ หรือในเทศกาลท่ีเหมาะสม  รวมถึงการสนบัสนุนใหโ้รงแรมหรือท่ีพกัของนกัท่องเท่ียวมีการจดัให้
มีการแสดงการเล่นกระบ่ีกระบองใหน้กัท่องเท่ียวไดช้ม ซ่ึงจะมีผลในดา้นการน าวิชาน้ีไปใชป้ระกอบอาชีพ
หารายไดข้องนกัแสดง และเป็นแรงจูงใจในการพฒันาการเล่นกระบ่ีกระบองใหมี้มาตรฐานสูงข้ึนดว้ย 
         3. การส่งเสริมการจดัการแข่งขนักีฬากระบ่ีกระบอง ในประเภทนกัเรียน เยาวชน และประชาชน 
ควรท าอยา่งต่อเน่ืองทั้งในระดบัจงัหวดั เขตการศึกษา และระดบัชาติ  ทั้งน้ีก่อนมีการแข่งขนัควรจะไดมี้การ
ประชุมปรึกษาหารือกนัทุกฝ่ายทั้งฝ่ายจดัการแข่งขนั กรรมการผูต้ดัสิน อาจารยผ์ูค้วบคุมหรือตวัแทนของ
ส านกัต่าง ๆ เพื่อใหมี้ความเขา้ใจตรงกนัในมาตรฐานของเกณฑ์การพิจารณาให้คะแนน และเพื่อหาแนวทาง
ในการพฒันาการเล่นและการแข่งขนัใหมี้ความกา้วหนา้ยิง่ข้ึนต่อไป 
      4. การฝึกอบรมให้ความรู้ท่ีถูกตอ้งเก่ียวกบัวิชากระบ่ีกระบอง ทั้งในแง่ของความเป็นศิลปะและ
เทคนิคในการต่อสู้ป้องกนัตวั ส าหรับผูส้อนในสถาบนัการศึกษาระดบัต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสถาบนัท่ี
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ผลิตครูพลศึกษา ผูฝึ้กสอนของส านกัต่าง ๆ หรือชมรมกระบ่ีกระบอง และผูส้นใจ  ควรมีการด าเนินการเป็น
ประจ าทุกปี เพื่อใหมี้ความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งเป็นมาตรฐานเดียวกนั 
        5. การเผยแพร่ความรู้เก่ียวกบัการเล่นกระบ่ีกระบองผา่นส่ือต่าง ๆ เช่น ส่ือสาธารณะ ส่ือออนไลน์ 
อาจด าเนินการด้วยความร่วมมือของหน่วยงานและภาคส่วนต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง เป็นตน้ว่าขอความร่วมมือ
ผูจ้ดัท ารายการแสดงของโทรทศัน์หรือภาพยนตร์สอดแทรกบทท่ีเป็นการเล่นกระบ่ีกระบองในบทละคร
หรือภาพยนตร์บางตอน 
       ในการส่งเสริม การพฒันา และการอนุรักษ ์กระบ่ีกระบอง หากผูเ้ก่ียวขอ้งทุกฝ่ายอนัไดแ้ก่รัฐบาล 
หน่วยงาน สถานศึกษา สมาคมกีฬาไทย คณะกระบ่ีกระบองต่าง ๆ รวมทั้งภาคเอกชนต่าง ๆ มีการร่วมมือ
ร่วมใจกนัด าเนินการอย่างจริงจงั  มรดกวฒันธรรมทางภูมิปัญญาของบรรพบุรุษไทยอนัทรงคุณค่าช้ินน้ีจะ
ด ารงคงอยูคู่่ชาติไทยสืบไป 
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สักขาลายล้านนา: จากอตัลกัษณ์โบราณสู่มรดกทางวฒันธรรมร่วมสมัย 
Lanna Tattoo (Sakkhalai Lanna): From Ancient Identity to Contemporary Cultural Heritage 

             
วโิรจ นาคชาตรี (Wiroj Nakchatri) 1 

บทคัดย่อ 
  บทความน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษา "สักขาลายล้านนา" จากอตัลกัษณ์ดั้ งเดิมสู่การเป็นทุนทาง
วฒันธรรมในระบบเศรษฐกิจสร้างสรรค์ โดยวิเคราะห์ผ่านทฤษฎีทุนทางวฒันธรรมของ ปิแอร์ บูร์ดิเยอ       
ผลการศึกษาพบวา่ อตัลกัษณ์ "ลาวพุงด า" ในอดีตสามารถจ าแนกรูปแบบการสักจากหลกัฐานจิตรกรรมฝา
ผนงัได ้4 ประเภทหลกั ซ่ึงสะทอ้นสถานะทางสังคมและคติความเช่ือ ส าหรับในบริบทร่วมสมยั ลวดลายท่ีมี
ศกัยภาพสูงสุดในการสร้างมูลค่าเพิ่มและเป็นซอฟต์พาวเวอร์ คือ "มอม" และ "ปะลู" ผา่นกลไกการคา้บน
ร่างกายท่ีสร้างรายไดเ้ชิงพาณิชย ์
  อยา่งไรก็ตาม องคค์วามรู้ดั้งเดิมซ่ึงเป็นความรู้ฝังลึกก าลงัเผชิญความเส่ียงต่อการสูญหาย บทความน้ี
จึงเสนอแนวทางการจดัการโดยบูรณาการเทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ เพื่อแปลงองค์ความรู้ดา้นสูตรหมึก
และอกัขระให้เป็นฐานข้อมูลดิจิทลัควบคู่กับการส่งเสริมการออกแบบผลิตภณัฑ์เชิงพาณิชย์ท่ีค  านึงถึง
จริยธรรม เพื่อยกระดบัมรดกทางวฒันธรรมลา้นนาสู่ความย ัง่ยนื 

ค าส าคัญ: สักขาลายลา้นนา; ทุนทางวฒันธรรม ; เศรษฐกิจสร้างสรรค;์  อตัลกัษณ์; ปัญญาประดิษฐ ์(AI) 

Abstract 
  This article aims to study "Lanna Tattoo (Sakkhalai Lanna)," tracing its transition from an ancient 
identity to cultural capital within the creative economy, analyzed through Pierre Bourdieu's Cultural 
Capital Theory. The findings revealed that the historical "Lao Pung Dam" identity, based on mural 
painting evidence, can be classified into four main tattoo patterns reflecting social status and traditional 
beliefs. In the contemporary context, the patterns with the highest potential for value creation and Soft 
Power are "Mom" and "Belu," utilized through the mechanism of "Body Commercialize" to generate 
commercial revenue. 

                                                 
1 นิสิตหลกัสูตรปรัชญาดุษฎีบณัฑิต สาขาวิชาการพฒันาสังคม วิทยาลยัสงฆพ์ุทธปัญญาศรีทวารวดี มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั 
จงัหวดันครปฐม  E-mail:  rojnakchatri@gmail.com 
* Received  November 19, 2025, Revised November 27, 2025  and Accepted  December 27, 2025 
 
 
 

mailto:rojnakchatri@gmail.com


 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษา มหาวิทยาลยัรามค าแหง ปีท่ี 14 ฉบบัท่ี 2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม 2568) 37 
                                                   Humanities Journal (Graduate School), Ramkhamhaeng University Vol. 14 No. 2 (Jul.-Dec. 2025) 

 

  However, traditional knowledge, which exists as "Tacit Knowledge," is facing the risk of 
disappearance. Consequently, this article proposes management guidelines by integrating Artificial 
Intelligence (AI) to transform knowledge regarding ink formulas and scripts into a digital database 
(Explicit Knowledge), alongside promoting ethical commercial product design to sustainably elevate 
Lanna cultural heritage. 

Keywords: Lanna Tattoo (Sakkhalai Lanna); Cultural Capital; Creative Economy; Identity; Artificial 
Intelligence (AI) 

บทน า 
  “สักขาลาย” เป็นหน่ึงในมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ได ้(Intangible Cultural Heritage: ICH) 
ของประเทศไทย ซ่ึงมีรากฐานทางประวติัศาสตร์อนัยาวนานและผูกพนักบัวิถีชีวิต ความเช่ือ และภูมิปัญญา
ของชาวลา้นนา โดยในอดีตการสักลายมิไดเ้ป็นเพียงศิลปะบนเรือนร่าง แต่ยงัมีความหมายเชิงสัญลกัษณ์ท่ี
ลึกซ้ึง บ่งบอกถึงความเป็นลูกผูช้าย ความกลา้หาญ ความอดทน และสถานะทางสังคม การสักขาลายในกลุ่ม
ชายชาวล้านนาเป็นธรรมเนียมปฏิบัติท่ีแพร่หลาย ซ่ึงลวดลายและเทคนิคการสักจดัเป็นองค์ความรู้ท่ี
ทรงคุณค่าและเป็นรากฐานส าคญัของจิตวิญญาณลา้นนาไทย จนกลายเป็นลกัษณะทางชาติพนัธ์ุท่ีโดดเด่น 
ซ่ึงน ามาสู่การท่ีชาวต่างถ่ินเรียกชาวลา้นนาวา่ "ลาวพุงด า" (ปดิวลดา บวรศกัด์ิ, 2568)  
  อย่างไรก็ตาม ในบริบทของการเปล่ียนแปลงทางสังคมและวฒันธรรมในยุคโลกาภิวตัน์ มรดก        
ภูมิปัญญาทางวฒันธรรมก าลงัเผชิญกบัความทา้ทายและความเส่ียงท่ีจะเลือนหายไปอย่างรวดเร็ว ปัจจยั
ส าคญัท่ีส่งผลกระทบ ไดแ้ก่ การเปล่ียนแปลงค่านิยมของคนรุ่นใหม่ ความเจ็บปวดจากการสักแบบดั้งเดิม 
ค่าใชจ่้ายท่ีสูง  การขาดแคลนผูสื้บทอดองคค์วามรู้และทกัษะดั้งเดิม ซ่ึงเป็นความรู้ท่ีฝังอยูใ่นคนและทศันคติ
เชิงลบต่อการสัก (Broussard & Harton, 2018)  
  บทความน้ีจึงน าเสนอการศึกษาเชิงประวติัศาสตร์ ท่ีไดร้วบรวมและจดัหมวดหมู่อตัลกัษณ์ดั้งเดิม
ของสักขาลายลา้นนา เพื่อก าหนดแนวทางการอนุรักษท่ี์เหมาะสม และวเิคราะห์ศกัยภาพของลายสักในฐานะ
ทุนทางวฒันธรรมเพื่อต่อยอดสู่เศรษฐกิจสร้างสรรค ์ และการสร้างสมดุลระหว่างการอนุรักษ์คุณค่าทาง
วฒันธรรมอยา่งย ัง่ยนืควบคู่กบัการสร้างมูลค่าเพิ่มทางเศรษฐกิจในบริบทร่วมสมยั 

แนวคิดและทฤษฎีทีเ่กีย่วข้อง 
  การศึกษาการสักขาลายลา้นนาในฐานะมรดกทางวฒันธรรมร่วมสมยั ไดใ้ชก้รอบแนวคิดท่ีส าคญั
ดงัน้ี 
  1.  อตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมและพลวตัในยคุโลกาภิวตัน์ 
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  อตัลกัษณ์ (Hall & Du Gay, 1996) อธิบายวา่ อตัลกัษณ์ไม่ใช่ส่ิงท่ีมีอยูต่ามธรรมชาติแต่เป็นส่ิงท่ี
ถูกประกอบสร้างข้ึนทางสังคม และเปล่ียนแปลงไปตามบริบทของสังคม ในยุคโลกาภิวตัน์อตัลกัษณ์ก าลงั
เผชิญกบัการถูกสลายตวัอย่างรุนแรงในระดบัท่ีเรียกว่า “ปฏิกิริยาการแทนท่ี” คือ ในระดบัของพื้นท่ีและ
ระดบัของตวัตนซ่ึงสัมพนัธ์กบักระบวนการท่ีระบบทุนนิยมบีบมิติพื้นท่ีให้หดแคบลง และเร่งมิติเวลาให้
หมุนเร็วข้ึนหรือท่ีเรียกวา่ “การละลายทั้งเวลาและพื้นท่ี”  
  โดยท่ีการสักขาลายในอดีตท าหน้าท่ีเป็นเคร่ืองหมายแสดงอตัลกัษณ์ท่ีส าคญั แต่ในปัจจุบนัก าลงั
เปล่ียนแปลงไปสู่ระบบเศรษฐกิจสร้างสรรค ์การศึกษาน้ีจึงพิจารณา 2 แนวทาง คือ 
     1) อตัลกัษณ์ท่ีก าลงัเลือนหาย (Vanishing Identities) คือ การพิจารณาวฒันธรรมดั้งเดิมท่ียดึ 
ประเพณีและสัญลกัษณ์ท่ีเคยเป็นมาในอดีต ซ่ึงสอดคล้องกบัสถานการณ์ของวฒันธรรมการสักขาลายท่ี
ก าลงัเลือนหายไปในปัจจุบนั  
     2) อตัลกัษณ์ท่ีถูกสร้างข้ึนมาใหม่ (Emerging Identities) คือ การพิจารณาอตัลกัษณ์ในฐานะ
ส่ิงท่ีถูกสร้างข้ึนใหม่ในปัจจุบนัผ่านสัญลักษณ์ต่าง ๆ ซ่ึงสัมพนัธ์กับการน าลวดลายสักมาตีความและ
ประยกุตใ์ชใ้นบริบทของเศรษฐกิจสร้างสรรค ์ 
  แนวคิดอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมจึงเคล่ือนท่ีเปล่ียนแปลงไปตามบริบททางสังคมและวฒันธรรมท่ีมี
ความหลากหลายภายใตก้ารประกอบสร้างทางสังคม คือท าให้เกิดข้ึน บริโภค และควบคุมจดัการ เรียกว่า 
“วงจรแห่งวฒันธรรม” ท่ีเช่ือมโยงเขา้กบัสภาพความเป็นอยูท่างเศรษฐกิจและการเมืองในปัจจุบนั 
  2.  มรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ได ้(Intangible Cultural Heritage: ICH) 
  มรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ได ้(ICH) ตามค านิยามขององคก์ารยูเนสโก (UNESCO, 2003) 
หมายถึง การปฏิบติั การเป็นตวัแทน การแสดงออก ความรู้ ทกัษะ ตลอดจนเคร่ืองมือ วตัถุ ส่ิงประดิษฐ์ และ
พื้นท่ีทางวฒันธรรมอนัเป็นผลจากส่ิงเหล่านั้น ซ่ึงชุมชน กลุ่มชน และในบางกรณีปัจเจกบุคคลยอมรับว่า
เป็นส่วนหน่ึงของมรดกทางวฒันธรรมของตน คุณลกัษณะส าคญัของมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ได ้
คือ การถ่ายทอดจากคนรุ่นสู่ รุ่น และถูกสร้างใหม่อยู่อย่างต่อเน่ืองโดยชุมชนเพื่อตอบสนองต่อ
สภาพแวดลอ้มและประวติัศาสตร์ซ่ึงช่วยใหชุ้มชนมีอตัลกัษณ์และความต่อเน่ือง  

  สักขาลายลา้นนาถูกจดัอยู่ในประเภทของมรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ได ้ในสาขา    
งานฝีมือดั้งเดิม และแนวปฏิบติัทางสังคม ซ่ึงสะทอ้นความผูกพนัทางดา้นจิตใจและจิตวิญญาณต่อชุมชน    
การอนุรักษว์ฒันธรรมจึงเนน้ท่ีการธ ารงไวซ่ึ้งองคค์วามรู้ ทกัษะ และพิธีกรรมท่ีฝังอยูใ่นตวัผูสื้บทอด  
   3.  เศรษฐกิจสร้างสรรคแ์ละอุตสาหกรรมวฒันธรรม 
  เศรษฐกิจสร้างสรรค ์(Creative Economy) คือ แนวคิดการขบัเคล่ือนเศรษฐกิจท่ีมุ่งเนน้การสร้าง
มูลค่าเพิ่มจากความคิดสร้างสรรค์และองค์ความรู้ โดยใช้ทรัพยสิ์นทางปัญญาท่ีเช่ือมโยงกบัรากฐานทาง
วฒันธรรม เทคโนโลยี และนวตักรรมสมยัใหม่ โดยมีเป้าหมายคือการสร้างสรรค์งานเพื่อสร้างประโยชน์
สูงสุดในเชิงพาณิชย ์
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  ซอฟตพ์าวเวอร์ (Soft Power) หมายถึง อ านาจในการชกัจูงหรือโนม้นา้วใจให้เกิดความชอบ ความ
สนใจ และความสมคัรใจท่ีจะร่วมมือกนัต่อไป  สักขาลายลา้นนามีศกัยภาพสูงในการเป็นซอฟตพ์าวเวอร์ 
ผา่นการประยุกต์ใชใ้นการออกแบบผลิตภณัฑ์และการท่องเท่ียว การเปล่ียนวฒันธรรมให้เป็นสินคา้และ
บริการ เรียกวา่ “กระบวนการกลายเป็นสินคา้” เป็นการน าเอาแนวคิด คติความเช่ือท่ีเป็นนามธรรม มาฝังตวั
เขา้ไปในวตัถุหรือวถีิปฏิบติัท่ีเป็นรูปธรรม เพื่อก าหนดมูลค่าการแลกเปล่ียนทางเศรษฐกิจ โดยเฉพาะการสัก
เพื่อการคา้ท่ีเรียกวา่ “การคา้บนร่างกาย” ซ่ึงจดัวา่เป็นทุนทางวฒันธรรมท่ีมีมูลค่าสูงในการสร้างสรรคแ์ละ
เพิ่มมูลค่าทางเศรษฐกิจ  
  4. ทฤษฎีทุนทางวฒันธรรม (Cultural Capital Theory) 
      ทฤษฎีทุนทางวฒันธรรมของ ปิแอร์ บูร์ดิเยอ (Pierre Bourdieu’s symbolic capital in sociology, 
2024) แบ่งทุนทางวฒันธรรมออกเป็น 3 สภาวะ คือ ทุนในสภาวะร่างกาย ทุนในสภาวะวตัถุ ทุนในสภาวะ
สถาบนั  
   1) ทุนในสภาวะร่างกาย (Embodied State) คือ องคค์วามรู้ ทกัษะ และคุณค่าท่ีฝังลึกอยูใ่นตวั
บุคคล ซ่ึงการสักขาลายลา้นนาเป็นองคค์วามรู้ท่ีฝังอยูใ่นคนของอาจารยส์ัก (สล่าสัก) ทุนประเภทน้ีมีความ
เส่ียงสูงท่ีจะสูญหายไปพร้อมกบัช่างสักรุ่นเก่า  
   2) ทุนในสภาวะวตัถุ (Objectified State) คือ ส่ิงท่ีจบัตอ้งไดซ่ึ้งฝังคุณค่าทางวฒันธรรมไว ้ไดแ้ก่ 
จิตรกรรมฝาผนงั ภาพลายสักท่ีถูกจ าลอง และผลิตภณัฑ์ท่ีน าภาพลกัษณ์ลายสักไปผลิตซ ้ า การจะเขา้ถึง
คุณค่าของวตัถุเหล่าน้ีจ  าเป็นตอ้งมีทุนในสภาวะร่างกายควบคู่ไปดว้ย 
   3) ทุนในสภาวะสถาบนั (Institutionalized State) คือ การรับรองคุณค่าของวฒันธรรมอยา่งเป็น
ทางการจากองคก์ร สถาบนัหรือหน่วยงาน ไดแ้ก่ จิตรกรรมวดัพระสิงห์ วดับวกครกหลวง จงัหวดัเชียงใหม่ 
วดัหนองบวั วดัภูมินทร์ จงัหวดัน่าน ซ่ึงไดรั้บการข้ึนทะเบียนเป็นโบราณสถานโดยกรมศิลปากร โดยเฉพาะ
ภาพจิตรกรรมปู่ม่าน วดัภูมินทร์ท่ีเป็นสินทรัพยห์ลกัในการเสนอช่ือเป็นมรดกโลก  
  นอกจากน้ี จิตรกรรมสักขาลายยงัถูกวิเคราะห์ในฐานะทุนทางสัญลกัษณ์ หมายถึง ทรัพยากรท่ีเป็น
เกียรติ ช่ือเสียง ความมีหนา้มีตา ท่ีแสดงถึงฐานะสินทรัพยท่ี์ไม่ไดอ้ยูใ่นรูปตวัเงิน ดงันั้น การสักขาลายจึง
สามารถสร้างสถานะและอ านาจทางสังคมในการต่อรองกบัอิทธิพลภายนอก  
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กรอบแนวคิดในการวเิคราะห์ 

ปัจจยัน าเขา้  กระบวนการ  ผลลพัธ์ 

ทุนทางวฒันธรรม  

- ทุนในสภาวะร่างกาย 

- ทุนในสภาวะวตัถุ (จิตรกรรม/ 

ลายสัก) 

- ทุนในสภาวะสถาบัน (การรับรอง/
มรดกโลก)ปัจจัยความเส่ียง  
- การสูญหายของความรู้ฝังลกึ 

- ขาดผู้สืบทอด 

- ความเจ็บปวด/ค่าใช้จ่ายสูง 

 การวเิคราะห์และถอดรหัสอตัลกัษณ์ 

- จ าแนกรูปแบบลายสักจากจิตรกรรม 

(4 ประเภท) 

- คดัเลือก "ลายอตัลกัษณ์หลกั"  
การบูรณาการเทคโนโลยแีละจัดการ

ความรู้ การส่งเสริมและการก าหนด

นโยบาย 

- มาตรฐานสุขอนามัยและจริยธรรม

การผลติ 

- การตลาดท่องเที่ยวเชิงวฒันธรรม 

 ด้านเศรษฐกจิสร้างสรรค์ 

- มูลค่าจาก "การค้าบนร่างกาย"  

- สินค้าและบริการซอฟต์เพาเวอร์ด้าน
การอนุรักษ์ที่ยัง่ยืน 
- ฐานข้อมูลดจิิทัลขององค์ความรู้ 

ดั้งเดมิ 

- การปกป้องต้นฉบับจิตรกรรม (ลดภาระ
การสัมผสัตรง)ด้านสังคมและวฒันธรรม 
- การสืบทอดภูมิปัญญาข้ามรุ่น 

- ความภาคภูมิใจในอตัลกัษณ์ล้านนา  

ผลการวเิคราะห์ 
  1. อตัลกัษณ์โบราณของสักขาลายลา้นนาจากหลกัฐานและคติความเช่ือ 
                 “ลา้นนา” ในประเทศไทย เป็นค าใช้เรียกพื้นท่ีภาคเหนือของประเทศไทย คือ จงัหวดัเชียงใหม่ 
ล าพูน ล าปาง เชียงราย พะเยา แพร่ น่าน แม่ฮ่องสอน และบางส่วนของจงัหวดัตาก โดยมีจงัหวดัเชียงใหม่
เป็นศูนยก์ลางของลา้นนา และการสักขาลายของชาวลา้นนาไดก่้อร่างสร้างตวัเป็นอตัลกัษณ์ท่ีชดัเจน ผา่น
การบนัทึกไวใ้นหลักฐานทางประวติัศาสตร์หลายรูปแบบ ซ่ึงสะท้อนให้เห็นถึงความหลากหลายของ
รูปแบบการสัก คติความเช่ือ และสถานะทางสังคมท่ีผกูพนักบัวถีิชีวติของชาวลา้นนาในอดีต 
  1) รากฐานทางประวติัศาสตร์จากจิตรกรรมฝาผนงัและบนัทึกโบราณ 
             หลกัฐานส าคญัท่ียนืยนัการมีอยูข่องสักขาลายในลา้นนาคือภาพจิตรกรรมฝาผนงัท่ีปรากฏใน
พระอุโบสถของวดัส าคญัท่ีกรมศิลปากรไดข้ึ้นทะเบียนเป็นโบราณสถานจ านวน 4 แห่งในลา้นนา ไดแ้ก่ วดั
พระสิงห์และวดับวกครกหลวง จงัหวดัเชียงใหม่ วดัภูมินทร์และวดัหนองบวั จงัหวดัน่าน จิตรกรรมเหล่าน้ี
เป็นลกัษณะงานของช่างพื้นบา้นภาคเหนือท่ีเขียนข้ึนในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 25 (สมยัรัชกาลท่ี 5) โดยมี
ลกัษณะการเขียนภาพท่ีเหมือนคนจริงในทอ้งถ่ิน และมีการใช้สีสันท่ีทนัสมยัและมีราคาสูงมากในยุคนั้น 
เช่น สีอลัตร้ามารีนและโคบอลตบู์ล (Ultramarine and Cobalt Bule) (ธวชัชยั ปุณณลมปกุล, ม.ป.ป., หน้า 
58) ควบคู่กับสีแดง (ชาด) ซ่ึงสะท้อนให้เห็นถึงการผสมผสานทางวฒันธรรมและเทคโนโลยีด้านสีท่ี
กา้วหน้าเทียบเท่าระดบัโลกในขณะนั้น ท าให้ภาพจิตรกรรมเหล่าน้ีเป็นท่ีภูมิใจ เป็นภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน และ
เป็นมรดกวฒันธรรมของลา้นนา  
     (1) ท่ีมาของ "ลาวพุงด า" และการจ าแนกรูปแบบหลกั 
            อตัลกัษณ์การสักท่ีโดดเด่นท่ีสุดท่ีปรากฏในจิตรกรรมฝาผนงัคือการสักท่ีบริเวณล าตวั
และขา  จากการวิเคราะห์สีท่ีใชส้ักบนร่างกายของภาพบุคคลจากจิตรกรรม พบวา่มีการใชสี้ 2 สีหลกั คือ สี
แดงและสีด า (เทาด า-น ้ าเงินด า) สีแดงในรอยสักล าตวัพบเฉพาะในจิตรกรรมวดัภูมินทร์ ส าหรับสีด า (เทา
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ด า-น ้ าเงินด า) พบรอยสักตั้งแต่ส่วนทอ้งนอ้ยลงมาถึงขา และเรียกการสักขาโดยทัว่ไปวา่ "สักขาลาย" หรือ 
"สับเต่ียวกอ้ม" ซ่ึงเป็นรูปแบบการสักขาท่ีชดัเจนและเป็นลกัษณะเฉพาะของชาวลา้นนา ซ่ึงการสักบริเวณ
ตั้งแต่ทอ้งนอ้ยถึงขาดว้ยสีด าหรือน ้ าเงินเขม้ เป็นลวดลายตั้งแต่เหนือสะดือลงมาน้ี ท าให้ชาวลา้นนาถูกชาว
ต่างถ่ินเรียกขานวา่ "ลาวพุงด า” (บอ็ค, คาร์ล, 2529, หนา้ 85)   

 
ภาพ 1 รอยสกัปู่ ม่าน วดัภูมินทร์  

 
  จากการวิเคราะห์ภาพลายสักในจิตรกรรมฝาผนัง สามารถจ าแนกรูปแบบการสักขาลายดั้งเดิม
ออกเป็น 4 ประเภทหลกั (วดัภูมินทร์ น่าน สัมผสัความงามจิตรกรรมฝาผนังปู่ม่านย่าม่าน , 2568) ซ่ึงสะทอ้น
ถึงสถานะทางสังคมและความเช่ือของผูส้ักในอดีต ท่ีส าคญั ไดแ้ก่ 
  - การสักขาลายด าเน้นรูป ลกัษณะหลกัท่ีปรากฏ คือ พื้นหลงัเป็นสีด าทึบ มีลวดลายเด่น คือ มอม 
และคล่ืน มีนยัยะทางสังคม คือ ทหาร ราชองครักษ ์ผูมี้อ  านาจ ผูมี้ฐานะทางสังคมสูง 

     
ภาพ 2 ทหาร ราชองครักษ ์วดัพระสิงห์                       ภาพ  3 ทหารแบกปืน วดัพระสิงห์  

 

      - การสักขาด า (สับหมึกขาตนั) ลกัษณะท่ีปรากฏ คือการสักทึบดว้ยหมึกสีด าเขม้ตั้งแต่เอวถึงเข่า มี
นยัยะทางสังคม คือ บุคคลชั้นสูง ทหาร 
    - การสักขาลายเวน้ระยะรูป ลกัษณะลวดลายท่ีปรากฏคือการสักท่ีมีพื้นท่ีวา่งระหวา่งลายอยา่ง
ชดัเจนมีนยัยะทางสังคม คือชาวบา้น คนทัว่ไป ผูติ้ดตาม 
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ภาพ 4 ชาวบา้นสกัขาลาย วดัภูมินทร์  

 

         - สักเฉพาะรูป ลกัษณะลวดลายท่ีปรากฏคือการสักเฉพาะรูปบนผวิหนงัท่ีไม่ไดส้ักเต็มพื้นท่ี มีนยั
ยะทางสังคม คือบุคคลสถานะรอง หรือในสถานการณ์ท่ีไม่เป็นทางการ  
 
 

 
ภาพ 5 บุคคลสกัขาลาย วดัภูมินทร์  

       
  
  (2) บนัทึกของนกัเดินทางต่างชาติ 
             หลกัฐานการสักขาลายยงัปรากฏในบนัทึกของนักเดินทางชาวต่างชาติ เช่น คาร์ล 
บ็อค (Bock, 1986) นกัธรรมชาติวิทยาชาวนอร์เวย ์บนัทึกไวว้่า การสักสีด าเป็นการแสดงออกถึงความเป็น
ลูกผูช้าย ความกลา้หาญ และความอดทน ท่ีผูช้ายตอ้งฝึกฝนให้เคยชินต่อความเจ็บปวดดว้ยความสมคัรใจ 
บนัทึกน้ียงัระบุถึงวตัถุดิบในการท าหมึกสักสีด าว่าท าจากเขม่าควนัน ้ ามนัหมูผสมกบัน ้ าดีของสัตวต่์าง ๆ 
เช่น ววัป่า หมี หรือหมู ซ่ึงการสักเพียงคร้ังเดียวสีก็จะติดทนไม่ลบเลือน  
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ภาพ 6 สกัขาลายล าปาง จาก Temples and Elephants by Carl Bock หนา้ 163 

 
   2) การจ าแนกตามสี ต าแหน่ง และคติความเช่ือดั้งเดิม 
            การสักขาลายในอดีตมีความซบัซ้อนทั้งในดา้นเทคนิค วตัถุประสงค์ และลวดลาย โดยไม่ได้
มุ่งเนน้ความสวยงามเพียงอยา่งเดียว แต่ยงัเนน้ความขลงัและความศกัด์ิสิทธ์ิของสัญลกัษณ์ท่ีใชเ้ป็นส าคญั  
      (1) การสักสีแดง ใชส้ักท่ีศีรษะและล าตวั พบวา่มีการสัก 2 แบบ คือ   
           - การสักยาแดง โดยเฉพาะ "สักยาเส่ตอ" ถือเป็นการสักขั้นสูงสุดท่ีตอ้งรักษาสัจจะ
อยา่งเคร่งครัด เช่ือวา่รอยสักมีคุณวิเศษ มีขอ้ห้ามส าคญัคือ ห้ามกินเหลา้ ห้ามกินเน้ือววั ห้ามผิดลูกผิดเมีย 
(พศิน ค าวนิ, การส่ือสารส่วนบุคคล, 20 กุมภาพนัธ์ 2567)  
           - การสักฝาง เป็นการสักสีแดง ซ่ึงปรากฏในภาพปู่ม่าน วดัภูมินทร์ เป็นการสักส่วนบน
ของร่างกาย เช่น อก และแขน ลายสักสีแดงท่ีมีลกัษณะคลา้ยรูปคนหรือลิง เรียกวา่ “หระมาน” หมายถึงหนุ
มาน (สมเจตน์ วมิลเกษม, การส่ือสารส่วนบุคคล, 17 มีนาคม 2567) อยา่งไรก็ตาม บางพื้นท่ีเรียกยาสักสีแดง
วา่ “หาง” ท ามาจากชาด (เกรียงศกัด์ิ ชยัดรุณ, 2568, หนา้ 66) 
     (2) การสักสีด า (เทาด า-น ้าเงินด า) ใชส้ักจากทอ้งนอ้ยถึงเข่า มีช่ือเรียกทัว่ไปวา่ “สักขาลาย” 
เป็นการสักท่ีบ่งบอกถึงความเป็นชายชาตรี อดทน เสน่ห์ (อวดสาว) ท่ีส าคญัคือ ลายสักยงัไดรั้บอิทธิพลจาก
ความเช่ือทางศาสนาพราหมณ์ พระพุทธศาสนา และศาสนาผี ท่ีเช่ือว่าการสักบางลายเป็นการเสริมอ านาจ
บารมี ป้องกนัอนัตราย เช่น มอมท าให้แข็งแกร่งมากดว้ยอิทธิฤทธ์ิ แมวท าให้ล่องหนหายตวัเป็นมหาก าบงั 
แคล้วคลาด นกยูงท าให้เกิดเมตตามหานิยม ปะลูท าให้มีพละก าลงั ฯลฯ นอกจากน้ียงัมีการสักขาทึบด า 
เรียกวา่ “สักขาตนั” เป็นการสักไม่มีลวดลาย มีจุดประสงค ์คือ เพื่อความเป็นชายชาตินกัรบ มีความอดทน ใช้
อ าพรางตวัในเวลาเขา้ป่าออกศึกสงคราม ซ่ึงหมึกท่ีสักจะผสมผงจามยาท่ีคุณวิเศษ ซ่ึงเป็นจามยาเฉพาะของ    
ครูบาอาจารยสื์บทอดกนัมา (รังสรรค ์จนัทร์ลาย, การส่ือสารส่วนบุคคล, 14 กุมภาพนัธ์ 2567)  
 อยา่งไรก็ตาม ลกัษณะของการสักลายมิไดถู้กก าหนดดว้ยสถานะทางสังคมเพียงอยา่งเดียว ทั้งน้ีการ
สักลวดลายยงัข้ึนอยู่กบัความพึงพอใจ ความชอบ และฐานะทางการเงินของผูส้ัก ท่ีส าคญัคือ ความถนัด 
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ความช านาญของอาจารยส์ัก ท่ีเรียกว่า “ลายครู” (สมเจตน์ วิมลเกษม, การส่ือสารส่วนบุคคล, 17 มีนาคม 
2567) 
  2. กลไกตา้นทานทางวฒันธรรมและลวดลายอตัลกัษณ์หลกัเพื่อการต่อยอด 
      ในยคุท่ีลา้นนาอยูภ่ายใตอิ้ทธิพลของพม่า (พ.ศ. 2101-2331) ชายท่ีอาศยัในลา้นนามีการสักขาลาย
โดยทัว่ไป แต่ก็มีลกัษณะเฉพาะคือ พม่าและไทใหญ่ นิยมสักขายาว ท าให้ชาวล้านนา (คนเมือง) เปล่ียน
ค่านิยมมาเป็นสักขากอ้ม (เหนือหัวเข่า) เพื่อสร้างความแตกต่างทางอตัลกัษณ์ระหว่างคนเมืองเดิมกบัพม่า
และไทใหญ่ ดงันั้นการสักของชายลา้นนาจึงมิใช่เป็นเพียงความเช่ือส่วนบุคคล แต่เป็นกลไกทางสังคมท่ีใช้
ตา้นทานทางวฒันธรรม ท่ีส าคญัคือ การสักขาลายถูกใชเ้ป็นเกณฑ์ในการเลือกคู่ครอง โดยมีการผูกเป็นค า
กลอนท่ีว่า “น ้าหมึกขายาว เอาไว้แปลงราวผ้าอ้อม น ้าหมึกขาก้อม เอาไว้กล่อมแม่ยิงนอน” (มูลนิธิ
สารานุกรมวฒันธรรมไทย, 2542, หนา้ 6790) การกระท าน้ีช้ีใหเ้ห็นวา่สักขาลายถูกใชเ้ป็นทุนทางสัญลกัษณ์
ท่ีก าหนดสถานะและอ านาจทางสังคมในการต่อรอง 
  อย่างไรก็ตาม ลวดลายท่ีจดัเป็นอตัลักษณ์เฉพาะของล้านนาในปัจจุบนัได้เปล่ียนแปลงไปตาม
กาลเวลา ทั้งขอ้จ ากดัของอาจารยส์ักและผูส้ัก ดงันั้นภาพลายสักในปัจจุบนัจึงไม่เหมือนในภาพจิตรกรรม
ของวดัต่างๆ แต่ก็เป็นรอยสักของชาวลา้นนา-ไทล้ือ-และกลุ่มชนท่ีอยูบ่ริเวณภูเขา ซ่ึงเช่ือวา่ใชส้ักต่อเน่ืองมา
จนถึงปัจจุบนั (ศราวธุ แววงาม, การส่ือสารส่วนบุคคล, 18 พฤษภาคม 2567)   
 

 
ภาพ 7 หุ่นตน้แบบลายสกั หนา้ หลงั ของศราวธุ แววงาม 

 

 
ภาพ 8 ตวัอยา่ง มอม ปะลู แมว นกยงู จากตน้แบบลายสกั ของพระศุภชยั ชยสุโภ 
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ภาพ 9 หุ่นตน้แบบลายสกั จากพงศธร บวัค  าปัน ณ ส านกัฝร่ังเศสแห่งปลายบุรพทิศ จงัหวดัเชียงใหม่ 

 
 

                                                     
ภาพ 10 ลายสกัส่วนขา ของศราวธุ แววงาม          ภาพ 11 ลายสกัส่วนเอวและขา ของละดา ศรีอุเบท  

 

  ส าหรับลวดลายท่ีพบจากการสักขาลายในปัจจุบนั และมีศกัยภาพสูงสุดในการต่อยอดเพื่อพฒันา
เศรษฐกิจสร้างสรรค ์คือ มอม และปะลู (Belu)  

       
ภาพ 12 มอม  และปะลู 
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   - มอม (Mom) เป็นสัตวก่ึ์งเทพท่ีมีความส าคญัในวรรณคดีลา้นนา ส่ือถึงอ านาจ ความ
วอ่งไว และความน่าเกรงขาม ลายมอมไดรั้บการยอมรับจากกลุ่มผูส้ักขาลายว่าเป็นลายท่ีไดรั้บความนิยม
สูงสุด และบ่งช้ีอตัลกัษณ์ลา้นนาไดช้ดัเจนท่ีสุด  
   - ปะลู (Belu) เป็นยกัษ์หรืออสูรผูพ้ิทกัษ์ เช่ือว่าการสักปะลูท าให้ผูส้ักมีพละก าลงั
มหาศาล และปะลูยงัท าหนา้ท่ีส่งวญิญาณขา้มแม่น ้าแห่งความตายไปสู่โลกหนา้  
  3. สักขาลายในฐานะทุนทางวฒันธรรม  
      จากการวเิคราะห์การสักขาลายลา้นนาโดยใชก้รอบแนวคิดทุนทางวฒันธรรมของปิแอร์ บูร์ดิเยอ 
(Pierre Bourdieu’s symbolic capital in sociology, 2024) แสดงถึงพลวตัในการแปรสภาพมรดกเป็น
สินทรัพยท่ี์สร้างผลตอบแทนทางสังคมและเศรษฐกิจ โดยพิจารณาตาม 3 สภาวะหลกั 
  1) ทุนในสภาวะร่างกาย (Embodied State) คือ องคค์วามรู้ ทกัษะ และคุณค่าท่ีฝังลึกอยู่ในตวั
อาจารยส์ัก (สล่าสัก) ซ่ึงจดัเป็นองคค์วามรู้ท่ีฝังอยูใ่นคน ท่ีส าคญัคือองคค์วามรู้เฉพาะทาง คือความรู้เร่ือง
ลายสักและยนัต์ ความรู้ดา้นเภสัชสมุนไพรในการผสมหมึกสัก ความรู้ดา้นอกัษรศาสตร์ในการลงอกัขระ 
ทั้งอกัษรลา้นนา พม่า ขอม โดยเฉพาะศิลปะในการจดัวางลายบนร่างกาย เน่ืองจากความรู้เหล่าน้ีอาศยัการ
ถ่ายทอดแบบมุขปาฐะและประสบการณ์ตรง จึงมีความเส่ียงสูงท่ีจะสูญหายไปพร้อมกบัอาจารยส์ักรุ่นเก่า  
  2) ทุนในสภาวะวตัถุ (Objectified State) คือ ส่ิงท่ีจบัตอ้งไดท่ี้ฝังคุณค่าทางวฒันธรรมไว ้ ไดแ้ก่ 
จิตรกรรมฝาผนงัตน้ฉบบั ภาพลายสักท่ีถูกจ าลองข้ึนใหม่ และผลิตภณัฑ์เชิงพาณิชยท่ี์น าภาพลกัษณ์ลายสัก
ไปผลิตซ ้ า ความส าเร็จในการแปลงทุนทางสัญลกัษณ์ เช่น ลายสักปู่ม่านไปเป็นทุนทางเศรษฐกิจ คือ สินคา้
และการท่องเท่ียว ได้สร้างความทา้ทายอย่างรุนแรงต่อตวัวตัถุตน้ฉบบั เน่ืองจากจ านวนนักท่องเท่ียวท่ี
เพิ่มข้ึนไดน้ าไปสู่ความเส่ือมโทรมทางกายภาพของจิตรกรรมและโบราณวตัถุท่ีไม่สามารถสร้างทดแทนได ้ 
  3) ทุนในสภาวะสถาบนั (Institutionalized State) คือ การรับรองคุณค่าอย่างเป็นทางการ เช่น 
การท่ีจิตรกรรมลายสักปู่ม่านและวดัภูมินทร์ไดรั้บการข้ึนทะเบียนเป็นโบราณสถานโดยกรมศิลปากร และ
การเป็นสินทรัพย์หลักในการขบัเคล่ือน "เมืองเก่าน่าน" สู่การเป็นมรดกโลกขององค์การยูเนสโก 
(UNESCO) ซ่ึงการรับรองส่ิงเหล่าน้ีจ  าเป็นตอ้งมีแผนการบริหารจดัการมรดกท่ีมีประสิทธิภาพและย ัง่ยนื  
 เม่ือพิจารณาถึงพลวตัและความทา้ทายในการเปล่ียนผ่านสู่ยุคร่วมสมยั ความนิยมในการสักขา
ลายแบบดั้งเดิมลดน้อยลงอยา่งมากเน่ืองจากปัจจยัหลายประการ เช่น การเปล่ียนแปลงค่านิยมและบริบท
สังคมท่ีมองการสักในแง่มุมท่ีแตกต่างไป อุปสรรคทางกายภาพจากความเจ็บปวดของการสักแบบดั้งเดิม ท่ี
ส าคญัคือค่าใชจ่้ายท่ีสูงในการสักขาลาย คือ 20,000-25,000 บาท (ศราวุธ แววงาม, การส่ือสารส่วนบุคคล, 
18 พฤษภาคม 2567) รวมทั้งการขาดแคลนผูสื้บทอดทกัษะดั้งเดิม ปัญหาเหล่าน้ีไดเ้ร่งให้เกิดการสูญเสียทุน
ในสภาวะร่างกายอยา่งรุนแรง อยา่งไรก็ตาม ลายสักลา้นนาโดยเฉพาะการสักเพื่อการคา้จดัเป็น "การคา้บน
ร่างกาย" (Body Commercialize) ท่ีมีศกัยภาพในการสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจอยา่งสูง โดยมูลค่าการสักท่ีสูง
สะทอ้นมูลค่าของทุนในสภาวะร่างกายท่ีเก่ียวขอ้งกบัฝีมือและพิธีกรรมของอาจารยส์ัก 
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  ในปัจจุบนั ลายสักลา้นนามีศกัยภาพสูงในการเป็นซอฟต์พาวเวอร์ท่ีสามารถชักจูงและโน้มน้าว
จิตใจให้เกิดความชอบและสนใจในวฒันธรรมลา้นนามากข้ึน โดยเฉพาะในกลุ่มนกัท่องเท่ียวต่างชาติ การ
น าลวดลาย อตัลกัษณ์ท่ีส าคญัคือ มอมและปะลู ไปใชใ้นการออกแบบผลิตภณัฑท่ี์ระลึกและการส่งเสริมการ
ท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมเพื่อสร้างรายได้และกระตุน้พลวตัทางเศรษฐกิจของลา้นนา จึงเป็นการจดัการกบั
ความทา้ทายเชิงอนุรักษท่ี์ปรับเปล่ียนการบริโภคทางวฒันธรรมไปสู่ผลิตภณัฑส์ร้างสรรค ์

บทสรุป 
  สักขาลายลา้นนาเป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีจบัตอ้งไม่ไดท่ี้ทรงคุณค่าและเป็นอตัลกัษณ์ท่ีโดดเด่น
ของชาวลา้นนา ในอดีตสักขาลายโดยเฉพาะการสักสีด าตั้งแต่เอวถึงเข่าท่ีท าให้ชาวลา้นนาไดช่ื้อวา่ "ลาวพุง
ด า"  มีความหมายเชิงสัญลกัษณ์ท่ีลึกซ้ึง บ่งบอกถึงความเป็นลูกผูช้าย ความกลา้หาญ และความเช่ือเร่ือง     
คงกระพนัชาตรีหรือเมตตามหานิยม รวมทั้งสะทอ้นสถานะทางสังคมของผูมี้รอยสัก  
  ปัจจุบนัลายสักท่ีมีศกัยภาพสูง คือลายมอมและปะลู ไดรั้บการยอมรับว่าเป็นอตัลกัษณ์ท่ีโดดเด่น
และมีศกัยภาพในการสร้างมูลค่าเพิ่มทางเศรษฐกิจสูงสุด และแนวคิดการคา้บนร่างกายสะทอ้นให้เห็นถึง
มูลค่าทางเศรษฐกิจท่ีสูงของการสักเพื่อการคา้  
  อยา่งไรก็ตาม สักขาลายก าลงัเผชิญกบัการสูญหายขององคค์วามรู้ท่ีฝังในคนของอาจารยส์ัก ซ่ึงเป็น
ความรู้เฉพาะทางท่ีบูรณาการศาสตร์หลายแขนง การบูรณาการการอนุรักษ์ โดยเฉพาะการน าเทคโนโลยี
ดิจิทลัมาใช้บนัทึกองคค์วามรู้ การสร้างคุณค่าทางเศรษฐกิจ และการมีส่วนร่วมของชุมชน จึงเป็นกลไก
ส าคญัในการการอนุรักษท่ี์ย ัง่ยืนเพื่อต่อยอดสู่การพฒันาเศรษฐกิจสร้างสรรค์ในฐานะซอฟต์พาวเวอร์ของ
ภูมิภาค 

ข้อเสนอแนะ 
  จากการวิเคราะห์อตัลกัษณ์ลายสักพบความทา้ทายท่ีสามารถน าไปสู่ขอ้เสนอแนะเชิงกลยุทธ์เพื่อ
การอนุรักษแ์ละต่อยอดสักขาลายลา้นนาในฐานะมรดกทางวฒันธรรมร่วมสมยั ดงัน้ี 
  1. กลยทุธ์ดา้นการอนุรักษแ์ละธ ารงรักษาคุณค่าดั้งเดิม 
      การคงไวซ่ึ้งพิธีกรรมและความเช่ือ ควรส่งเสริมสนบัสนุนให้มีการคงไวซ่ึ้งขั้นตอนและพิธีกรรม
ในการสักลา้นนา โดยเฉพาะในกลุ่มผูส้ักท่ีมีความเช่ือทางศาสนา เพื่อรักษาความศกัด์ิสิทธ์ิและพลานุภาพ 
การคงคุณค่าน้ีเป็นปัจจยัส าคญัท่ีท าให้การสักล้านนายงัคงได้รับความนิยมในกลุ่มชาวต่างชาติท่ีสนใจ
วฒันธรรมเชิงความเช่ือ  
  การยกระดบัมาตรฐานช่างสักและสุขอนามยั หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งควรส่งเสริมการให้ความรู้
เก่ียวกบัการสัก การดูแลหลงัการสัก รวมทั้งการตรวจสอบคุณภาพของอุปกรณ์และสถานท่ีให้บริการสัก ให้
มีความสะอาดถูกสุขอนามยั และไดม้าตรฐานวชิาชีพ ซ่ึงจะช่วยเพิ่มความน่าเช่ือถือและลดทศันคติเชิงลบต่อ
การสัก  
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  2. กลยทุธ์ดา้นการจดัการองคค์วามรู้และการใชเ้ทคโนโลยดิีจิทลั 
      การบูรณาการปัญญาประดิษฐ์ (AI) เพื่อเปล่ียนองค์ความรู้ ซ่ึงรัฐและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งควร
ร่วมมือกนัในการเร่งรัดโครงการแปลงองคค์วามรู้ฝังใน (Tacit Knowledge) ของอาจารยส์ักโบราณให้เป็น
ฐานขอ้มูลดิจิทลั (Explicit Knowledge) ซ่ึงฐานขอ้มูลน้ีควรรวบรวมความรู้ดา้นเภสัชวิทยา (สูตรหมึกสัก) 
อกัษรศาสตร์ (การลงอกัขระยนัต์) และสรีรวิทยา (การจดัวางลาย) เพื่อให้สามารถถ่ายทอดองคค์วามรู้ได้
อยา่งย ัง่ยนื  
  การสร้างโมเดล (HERITAGE: Health, Risk factors, exercise Training And Genetics) เพื่อสร้าง
กรอบการท างานท่ีชดัเจนในการคุม้ครองและส่งเสริมการใชป้ระโยชน์จากทุนทางวฒันธรรมลายสักลา้นนา  
 3. กลยทุธ์ดา้นซอฟตพ์าวเวอร์และเศรษฐกิจสร้างสรรคเ์ชิงจริยธรรม 
      การส่งเสริมซอฟตพ์าวเวอร์ผา่นการคา้บนร่างกาย โดยส่งเสริมการสักลา้นนาในฐานะตน้ทุนทาง
วฒันธรรมให้เป็นการคา้บนร่างกาย และน าลายสักอตัลกัษณ์หลกั คือ มอมและปะลู ไปใช้ในการพฒันา
ผลิตภณัฑแ์ละการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมอยา่งย ัง่ยนื  
  ท่ีส าคญัคือ การพิจารณาถึงจริยธรรมในการออกแบบและการพฒันาผลิตภณัฑ์เพื่อการคา้  ควรให้
ความส าคญักบัความอ่อนไหวทางจริยธรรม โดยไม่ควรน าอกัขระ (อกัษร) ท่ีเก่ียวเน่ืองกบัความเช่ือทาง
ศาสนาไปใชใ้นส่วนท่ีอยูต่  ่าของผลิตภณัฑ ์เช่น ขาหรือเทา้ หรือกางเกง  
 

 
ภาพ 13 จาก https://www.facebook.com/photo/?fbid=1084267117071827& 

 
 

  ดงันั้น การพฒันายทุธศาสตร์การตลาดและการขยายฐาน ควรวางยุทธศาสตร์การตลาดเพื่อส่งเสริม
ลายสักลา้นนาในฐานะซอฟตพ์าวเวอร์ผา่นการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม และพิจารณาขยายฐานกลุ่มเป้าหมาย
ผูท่ี้สนใจวฒันธรรมลา้นนาในระดบันานาชาติ  
 
 

https://www.facebook.com/photo/?fbid=1084267117071827&
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  4. ขอ้เสนอแนะส าหรับการวจิยัในอนาคต 
      ควรมีการขยายผลการศึกษาไปยงัจิตรกรรมฝาผนงัในวดัอ่ืนๆ ของลา้นนา เพื่อสร้างฐานขอ้มูล
องคค์วามรู้ท่ีสมบูรณ์ยิง่ข้ึน  
      ควรมีการวิจยัเชิงปริมาณเพื่อส ารวจการรับรู้และทศันคติของผูบ้ริโภคต่อผลิตภณัฑ์ท่ีพฒันาข้ึน
จากลายสักลา้นนา เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลเชิงลึกดา้นพฤติกรรมผูบ้ริโภคมาปรับใชใ้นเชิงพาณิชยต่์อไป 

องค์ความรู้ทีไ่ด้จากบทความ 
  บทความวิชาการน้ีได้สังเคราะห์และน าเสนอองค์ความรู้ใหม่เก่ียวกับการจัดการมรดกทาง
วฒันธรรมของสักขาลายลา้นนาในบริบทของเศรษฐกิจสร้างสรรคแ์ละเทคโนโลย ีดงัน้ี 
  1. องคค์วามรู้เชิงอตัลกัษณ์และประวติัศาสตร์ 
      อตัลกัษณ์ “ลาวพุงด า” และการจ าแนกรูปแบบการสัก ไดย้นืยนัท่ีมาของค าวา่ "ลาวพุงด า"  ซ่ึงเกิด
จากการท่ีชายชาวล้านนานิยมสักสีด า (เทาด า-น ้ าเงินด า) ตั้งแต่บริเวณทอ้งน้อยลงมาถึงเข่า โดยอาศยั
หลกัฐานจากจิตรกรรมฝาผนงัในวดัส าคญั 4 แห่งของลา้นนา นอกจากน้ียงัสามารถจ าแนกรูปแบบการสักขา
ลายดั้งเดิมไดเ้ป็น 4 ประเภทหลกั ท่ีสะทอ้นสถานะทางสังคมและหนา้ท่ีในอดีตของผูส้ัก ไดแ้ก่ สักขาลาย
เวน้ระยะรูป สักขาด า สักขาลายด าเนน้รูป และสักเฉพาะรูป 
  ลวดลายอตัลกัษณ์หลกัและคติความเช่ือ ไดมี้การระบุ ลวดลายอตัลกัษณ์หลกั 2 รูป ท่ีมีศกัยภาพ
ในการต่อยอดทางเศรษฐกิจ คือ มอม ปะลู (Belu) โดยเฉพาะลาย "มอม"  ซ่ึงเป็นสัตวหิ์มพานตค์ลา้ยสิงโต 
ไดรั้บการยอมรับว่าเป็นอตัลกัษณ์ท่ีโดดเด่นและมีศกัยภาพสูงสุดในการสร้างมูลค่าเพิ่ม ลวดลายเหล่าน้ี
เช่ือมโยงกบัความเช่ือเร่ืองคงกระพนัชาตรี เมตตามหานิยม และการแสดงความเป็นชายชาตรี 
  กลไกทางสังคมในการต่อตา้นทางวฒันธรรม การสักขาลายไม่ไดเ้ป็นเพียงความเช่ือส่วนบุคคล 
แต่ในอดีตไดถู้กใชเ้ป็นทุนทางสัญลกัษณ์ และกลไกทางสังคมในการสร้างความแตกต่างทางอตัลกัษณ์ เช่น 
การสักขากอ้ม เพื่อต่อรองและตา้นทานอิทธิพลทางวฒันธรรมของพม่าในยคุท่ีลา้นนาอยูภ่ายใตก้ารปกครอง  
  2. องคค์วามรู้เชิงการจดัการและเศรษฐกิจสร้างสรรค ์
  สักขาลายเป็นการคา้บนร่างกาย เป็นตน้ทุนทางวฒันธรรมท่ีส าคญั ท่ีสามารถแปลงเป็นมูลค่า
ทางเศรษฐกิจไดอ้ยา่งสูง โดยเฉพาะอยา่งยิง่การสักเพื่อการคา้ท่ีถูกจดัอยูใ่นแนวคิด “การคา้บนร่างกาย” ซ่ึงมี
ค่าใชจ่้ายสูงถึง 20,000-25,000 บาทต่อคร้ัง  
  แนวทางการใชซ้อฟตเ์พาเวอร์เชิงจริยธรรม มีความจ าเป็นในการใชล้ายสักเป็นซอฟตเ์พาเวอร์อยา่ง
มีจริยธรรม โดยเฉพาะการพิจารณาความเหมาะสมของการน าอกัขระทางศาสนาไปใช้ในผลิตภณัฑ์เชิง
พาณิชย ์เพื่อเคารพต่อความเช่ือและคุณค่าดั้งเดิมของมรดกทางวฒันธรรม  
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โรโมยุเลียดค ำกลอน: การศึกษาเชิงประวัติและกลวิธีการประพนัธ์  
Romeo and Juliet in Verse: A Historical Study and Composition Techniques 

             

สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ1 (Saharot Kittimahacharoen)2 

บทคัดย่อ  

บทความวิชาการน้ีมีวตัถุประสงค์ท่ีจะศึกษา โรโมยุเลียดค ำกลอน  เชิงประวติั ตลอดจนกลวิธี      
การประพนัธ์ ซ่ึงผูแ้ต่งคือนายพลอย ทหารมหาดเล็ก สมาชิกหอพระสมุดวชิรญาณและเป็นกวีสมคัรเล่น   
ผลการศึกษาพบว่า โรโมยเุลียดค ำกลอน เป็นวรรณกรรมท่ีมีท่ีมาจากพระนิพนธ์แปลร้อยแกว้เร่ือง นิทำนเร่ือง
โรโมยุเลียด ในพระองคเ์จา้วรวรรณากร หรือพระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ์ โดยเผยแพร่
ลงใน วชิรญำณ เม่ือ พ.ศ.2440 นอกจากน้ี โรโมยุเลียดค ำกลอน ยงัเป็นหลกัฐานวรรณกรรมเร่ือง โรเมโอและ 
จูเลียด ท่ีแต่งเป็นร้อยกรองภาษาไทยเร่ืองแรก แสดงถึงความสนใจของกวีท่ีสนใจน าเร่ืองแปลกใหม่ บ ารุง
สติปัญญาผูอ่้านมาเผยแพร่แก่สมาชิกหนงัสือ วชิรญำณ ดา้นกลวิธีการประพนัธ์ นายพลอย ทหารมหาดเล็ก
แต่ง โรโมยเุลียดค ำกลอน ดว้ยกลอนสุภาพ มีศิลปะการประพนัธ์ทั้งดา้นการใชค้  า การใชเ้สียงสัมผสั การใช้
บทสนทนาด าเนินเร่ืองเป็นกลอนสุภาพ ขณะเดียวกนัผูแ้ต่งเป็นผูมี้ความรู้ทางภาษาและการแต่งค าประพนัธ์ 

ค าส าคัญ:  โรเมโอและจูเลียต; วรรณกรรมไทย; วรรณกรรมค ากลอน  
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Abstract  

  This article aims to study Romeo and Juliet in Verse from a historical perspective, as well as its 
composition techniques. The author, Mr. Ploi Thahanmahatlek, who was member of the Vajirayan Library 
and an amateur poet, wrote the poem. The study found that The Tale of Romeo and Juliet originated from 
a prose translation of the story by Prince Worawanakorn (or Prince Narathip Praphanphong) was 
published in Vajirayan in 1897. Furthermore, Romeo and Juliet in Verse is considered the first Thai poem 
featuring a story inspired by Romeo and Juliet, demonstrating the poet's interest in introducing novel and 
intellectually stimulating stories to the readers who subscribed to the Vajirayan journal. Regarding the 
composition techniques, the author composed Romeo and Juliet in Verse, demonstrating artistry in terms 
of word choice, alliteration, and dialogue. He also shows his expertise in language and poetic 
composition.   

 
Keywords:  Romeo and Juliet; Thai literary; Poetry 
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บทน า  
เม่ือเอ่ยถึงวรรณกรรมเร่ือง โรเมโอและจูเลียด (Romeo and Juliet) นักวรรณคดีศึกษาย่อมรู้ว่าเป็น

ช่ือบทละครของจินตกวีผูมี้ช่ือเสียงคือวิลเลียม เชกสเปียร์ กล่าวกนัว่าเป็นเร่ืองราวความรักของหนุ่มสาวท่ีมี
อุปสรรคจากความขัดแยง้ระหว่างตระกูลซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีเกิดขึ้นจริง ดังท่ีพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจา้อยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์ค  าน าใน โรเมโอและจูเลียด ว่าวิลเลียม เชกสเปียร์ ไดน้ าเน้ือเร่ืองมาจากนิทานท่ีมี 
ผูแ้ต่งขึ้น โดยเกิดขึ้นท่ีเมืองเวโรนา ประเทศอิตาลี พ.ศ.1847 หลังจากท่ีวิลเลียม เชกสเปียร์ได้ประพนัธ์     
บทละครเร่ือง โรเมโอและจูเลียด  ก็มีการน าออกไปแสดงในโรงละครต่าง ๆ ในประเทศยุโรปจนเกิด     
ความแพร่หลายไม่เฉพาะแต่ประเทศองักฤษเท่านั้น (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั, 2465, น. ก)  

ดา้นความแพร่หลายของ โรเมโอและจูเลียต ในวงวรรณกรรมไทย ปรากฏเป็นคร้ังแรกคือพระองค์
เจา้วรวรรณากร หรือต่อมาคือพระเจา้บรมวงศ์เธอ กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ์  ไดท้รงแปล นิทำนเร่ือง 
โรโมยุเลียด จากฉบบัภาษาองักฤษของชาร์ลส์ แลมป์ ซ่ึงเป็นร้อยแกว้ลงใน วชิรญำณวิเศษ เม่ือ ร.ศ.108 ตรง
กบั พ.ศ.2432 ต่อมามีผูศึ้กษาและพบว่าขุนสุนทรภาษิตหรือถนอม เกยานนท์เป็นกวีคนแรกท่ีน า โรเมโอและ  
จูเลียต มาแต่งเป็นค าฉันท์มีช่ือเร่ืองว่า โรโมยูเลียดค ำฉันท์ ลงพิมพใ์น เสนำศึกษำและแผ่วิทยำศำสตร์ เม่ือ 
พ.ศ.2464 (อาชญาสิทธ์ิ ศรีสุวรรณ, 2566) ก่อนท่ีพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจ้าอยู่หัวจะทรงแปลบท
ละครเร่ือง โรเมโอและจูเลียต จากต้นฉบับของวิลเลียม เชกสเปียร์ ขึ้นเม่ือ พ.ศ.2465 อย่างไรก็ตามเม่ือ
กล่าวถึง โรเมโอและจูเลียต แลว้ ผูอ่้านจะรู้จกัและคุน้เคยกบัพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้
เจา้อยู่หวัมากกวา่ ทั้งน้ีเป็นเพราะพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวัทรงน าวรรณกรรมเอกของวิลเลียม 
เชกสเปียร์ มาทรงแปลและแปลงเป็นภาษาไทยแลว้หลายเร่ือง เช่น ตำมใจท่ำน เวนิสวำณิช และบทละคร
แปลงอย่างเช่นเร่ือง พญำรำชวังสัน อีกทั้งความแพร่หลายของพระราชนิพนธ์แปลบทละครเร่ือง  โรเมโอ
และจูเลียต ก็ยงัคงมีการศึกษามาจนถึงปัจจุบนั 

ผูเ้ขียนพบว่าหลงัจากท่ีพระองคเ์จา้วรวรรณากรทรงแปล นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด ของชาร์ลส์ แลมป์
เพื่อเผยแพร่ในวงวรรณกรรมไทย ปรากฏว่ามีกวีช่ือว่านายพลอย ทหารมหาดเล็กก็ได้น าเน้ือเร่ืองจาก      
พระนิพนธ์ร้อยแกว้น้ีมาสร้างสรรคเ์ป็นวรรณกรรมค ากลอนช่ือว่า โรโมยเุลียดค ำกลอน ลงพิมพใ์นวชิรญำณ 
เม่ือ ร.ศ.116 หรือ พ.ศ.2440 นั่นหมายถึงว่าวรรณกรรมเร่ือง โรเมโอและจูเลียต ฉบบัร้อยกรองภาษาไทยเร่ือง
แรกไม่ใช่ โรโมยเูลียดค ำฉันท์ ของขุนสุนทรภาษิตหรือถนอม  เกยานนท ์แต่น่าจะเป็น โรโมยุเลียดค ำกลอน 
ของนายพลอย ทหารมหาดเล็ก บทความน้ีจึงมีวตัถุประสงคท่ี์จะศึกษา โรโมยุเลียดค ำกลอน ของนายพลอย 
ทหารมหาดเล็กเชิงประวติัและกลวิธีการประพนัธ์ เพื่อให้เป็นท่ีรู้จกัอย่างกวา้งขวางในวงวรรณกรรมไทย
มากยิ่งขึ้น โดยมีวิธีด าเนินการศึกษาคือศึกษาตวับท โรโมยุเลียดค ำกลอน ตลอดจนส ารวจวรรณกรรมท่ี
เก่ียวขอ้งว่ามีผูใ้ดศึกษาหรือไม่ จากนั้นจึงวิเคราะห์ตวับทอย่างรอบดา้นและสรุปผลการศึกษา เรียบเรียงเป็น
บทความน าเสนอค าตอบจากการศึกษา 
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 จากการส ารวจวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้องกับ โรโมยุเลียดค ำกลอน  ผู ้เขียนพบว่ายงัไม่มีงานวิจัย
ตลอดจนบทความใดท่ีจะกล่าวถึงวรรณกรรมเร่ืองน้ีมาก่อน หากแต่มีบทความเร่ืองหน่ึงท่ีน่าสนใจได้
กล่าวถึงการน าวรรณกรรมเร่ือง โรเมโอและจูเลียต มาแต่งเป็นค าประพนัธ์ร้อยกรองเร่ืองแรก คือบทความ
เร่ือง มีผู้ แปล Romeo and Juliet มำเป็นภำษำไทยก่อนในหลวงรัชกำลท่ี 6 ของอาชญาสิทธ์ิ ศรีสุวรรณ 
เผยแพร่ในเว็บไซต์ https://www.the101.world/romeo-and-juliet-thai/ เม่ือวันท่ี  31 มกราคม พ.ศ.2566 
บทความเร่ืองดงักล่าวไดก้ล่าวถึงการน า โรเมโอและจูเลียต มาแปลเป็นฉบบัภาษาไทย โดยผูท่ี้น ามาแปล
ท่านแรกคือพระองคเ์จา้วรวรรณากร ขณะเดียวกนัอาชญาสิทธ์ิ ศรีสุวรรณไดก้ล่าวว่ามีการแปล โรเมโอและ
จูเลียต เป็นภาษาไทยอีกส านวนหน่ึง โดยรองอ ามาตยโ์ท ขุนสุนทรภาษิตหรือถนอม เกยานนท ์ไดแ้ต่งเร่ือง 
โรโมยเูลียดค ำฉันท์ ลงพิมพใ์น เสนำศึกษำและแผ่วิทยำศำสตร์ เดือนสิงหาคมถึงตุลาคม พ.ศ.2464 นบัตั้งแต่
เล่ม 5 ตอนท่ี 8 ตอนท่ี 9 และตอนท่ี 10 นอกจากน้ียงัวิเคราะห์ลักษณะตัวบท โรโมยูเลียดค ำฉันท์  ว่า          
ขนุสุนทรภาษิตด าเนินขนบการแต่งตามแบบโบราณ อีกทั้งมีการศึกษาลกัษณะบางประการของตวับทไว ้ซ่ึง
เป็นบทความท่ีน่าสนใจเพราะกล่าวถึง  โรเมโอและจูเลียต ท่ีแต่งเป็นร้อยกรองคร้ังแรก ก่อนท่ีผูเ้ขียนจะ
พบวา่ โรโมยเูลียดค ำฉันท์ ของขุนสุนทรภาษิตไม่ใช่วรรณกรรมร้อยกรองเร่ืองแรก หากแต่เป็น โรโมยเุลียด
ค ำกลอน ของนายพลอย ทหารมหาดเลก็ท่ีเป็นวรรณกรรมร้อยกรองเร่ืองแรก  

ภูมิหลงัของผู้แต่งและวรรณกรรมเร่ือง โรโมยุเลียดค ำกลอน 
ก่อนท่ีจะศึกษา โรโมยุเลียดค ำกลอน ผูเ้ขียนขอกล่าวถึง นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด ท่ีมาของ โรโม

ยุเลียดค ำกลอน เพื่อเป็นความรู้พื้นฐาน พระองคเ์จา้วรวรรณากรหรือพระเจา้บรมวงศ์เธอ กรมพระนราธิป
ประพนัธ์พงศ์ ทรงเป็นเจา้นายท่ีมีความสนพระทยัในการละคร ตลอดจนวรรณกรรมท่ีมาจากต่างประเทศ 
พระอัจฉริยภาพด้านท่ีทรงสนพระทัยวรรณกรรมท่ีมาจากต่างประเทศและเป็นท่ีประจักษ์ชัดในวง
วรรณกรรมไทย ดังเช่น ทรงน าเค้าอุปรากรเร่ืองมาดามบัตเตอร์ฟลายของปูชินีมาจากพระบาทสมเด็จ       
พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวัท่ีทรงเล่าไวใ้นพระราชนิพนธ์เร่ือง ไกลบ้ำน มาทรงดดัแปลงและทรงปรับปรุงจน
เป็นบทละครร้องเร่ือง สำวเครือฟ้ำ ดังท่ีปรากฏในบทละครหน้าแรกว่า “บทละครร้องเร่ืองสำวเครือฟ้ำเลียน
เร่ืองคอมิก ออปรำฝร่ังเศสท่ีลือช่ือ มำดำมบัตเตอรฟลำย ได้จำกหนังสือหนังสือไกลบ้ำน” (อา้งพระเจา้บรม
วงศเ์ธอ  กรมหม่ืนนราธิปประพนัธ์พงศ ์จากเนียนศิริ ตาละลกัษมณ์, 2522, น. 52) นอกจากน้ียงัทรงน าเน้ือ
เร่ืองจากวรรณกรรมไทยและต่างประเทศมาปรุงเป็นละครไทย เช่น อำหรับรำตรี เฉพาะบางตอน (เนียนศิริ 
ตาละลกัษมณ์, 2522, น. 66) อน่ึง ขอ้มูลบางแห่งไดก้ล่าวว่าเร่ือง อำหรับรำตรี พระองค์ก็ไดท้รงน ามาพระ
นิพนธ์เป็นกลอนนิยายดว้ย (กุสุมา รักษมณี, 2513, น. 6) 
 พระองคเ์จา้วรวรรณากร ทรงแปลเร่ือง นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด โดยทรงน าเร่ืองมาจาก นิทำนเชกสเปีย
ย่อ ซ่ึงผูแ้ต่งคือชาร์ลส์ แลมป์มาทรงแปลและเผยแพร่ลงใน วชิรญำณวิเศษ ตั้งแต่เล่ม 5 แผน่ท่ี 2 วนัอาทิตยท่ี์ 
27 เดือนตุลาคม รัตนโกสินทร์ศก 108 จนถึงเล่ม 5 แผ่นท่ี 19 วนัอาทิตยท่ี์ 23 เดือนกุมภาพนัธ์ รัตนโกสินทร์
ศก 108 ดงัปรากฏขอ้ความใน วชิรญำณวิเศษ กล่าวถึงท่ีมาของพระนิพนธ์แปลร้อยแกว้เร่ือง นิทำนเร่ืองโรโม   

https://www.the101.world/romeo-and-juliet-thai/%20เมื่อ
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ยุเลียด ว่า “นิทำนเชกสเปียย่อ ของชำลส์ แลมป์ ผู้แต่ง” และ “พระองคเจ้ำวรวรรณำกรปฏิคมทรงแปล” 
(พระองค์เจา้วรวรรณากร เล่ม 5 แผ่นท่ี 2,  2432, น.19) ใน โรโมยุเลียดค ำกลอน ก็กล่าวไวด้ว้ยเช่นกันว่า 
“จะเร่ิมริตริเกลำส ำเนำเร่ือง ตำมแบบเบือ้งโรมันมีบรรหำร ของชำลล์แลมป์แต้มต่อไว้ภอกำร” (นายพลอย 
ทหารมหาดเล็ก, 2440, น. 3305) ดา้นการเผยแพร่ นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด ใน วชิรญำณวิเศษ  มีการทยอยน าลง
แผ่นละตอน เม่ือจะจบแต่ละตอนท่ีทรงแปลจะมีขอ้ความว่า “(เร่ืองน้ีจะมีต่อไป)” แสดงว่าเร่ืองยงัคงด าเนิน
ต่อในแผ่นหน้า  ทั้ งน้ีพระองค์เจ้าวรวรรณากรจะทรงเคยอ่านวรรณกรรมเร่ือง โรเมโอและจูเลียด ของ          
วิลเลียม เชกสเปียร์ มาก่อนหรือไม่นั้ นไม่ปรากฏหลักฐาน เท่าท่ีพบมีเพียงพระราชนิพนธ์ค  าน าใน
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หัวว่า “มีผู้ได้นิพนธ์เร่ืองของเชกส๎เปียร์ขึน้แล้ว 3 รำย, คือพระเจ้ำบรม
วงษ์ เธอ กรมหม่ืนนรำธิปประพัน ธ์พงศ์ได้ทรงพระนิพนธ์เร่ือง “โรเมโอและ ยู เลียต” เร่ือง 1,” 
(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หัว, 2459, น. ข) ทรงกล่าวว่าพระองคเ์จา้วรวรรณากรหรือพระเจา้บรม
วงศเ์ธอ กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ์ทรงรู้จกัวรรณกรรมของวิลเลียม เชกสเปียร์ ผูเ้ขียนจึงสันนิษฐานว่า
พระองคเ์จา้วรวรรณากรน่าจะทรงเคยอ่าน เพราะถา้ศึกษาพระประวติัของพระองคแ์ลว้พระองค์จะทรงสน
พระทยัวรรณกรรมตะวนัตก ดงันั้นวรรณกรรมของวิลเลียม เชกสเปียร์ก็น่าจะผา่นสายพระเนตรอยูบ่า้ง   
 นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด ฉบบัพระนิพนธ์แปลร้อยแกว้กล่าวถึงเร่ืองราวความขดัแยง้ของสองตระกูล 
ระหว่างแกปุเลตและมอนเตคูแห่งเมืองวโรนา  วนัหน่ึงตระกูลแกปุเล็ตได้จดังานเล้ียง เชิญแขกให้มาร่วม
งานมากมาย ยกเวน้คนในตระกูลมอนเตคู  เบนโอเลียวเพื่อนรักก็ไดช้วนโรโมมาร่วมงานเล้ียง ในงานเล้ียง
ทุกคนตอ้งสวมหนา้กากปลอม ท าให้โรโมมีโอกาสพบกบัยุเลียด โรโมรู้สึกประทบัใจต่อยเุลียดทนัทีท่ีไดพ้บ 
แต่แลว้ไตบลัตห์ลานชายของเศรษฐีแกปุเลตทราบว่าโรโมไดแ้ฝงกายเขา้มาในงานเล้ียงน้ี ไตบลัตมี์เร่ืองเคือง
แคน้กบัโรโมจึงผูกใจเจ็บและคิดจะเขา้ไปท าร้าย หากเศรษฐีแกปุเลตชิงห้ามไวก่้อน ต่อมาโรโมไดส้ารภาพ
รักกบัยุเลียดและขอแต่งงาน โรโมไดข้อให้บาทหลวงลอเรนศป์ระกอบพิธีสมรสให้แก่ทั้งคู่ วนัหน่ึงเบนโอเลียว 
เมอคุเตียวและโรโมไดพ้บไตบลัต์จนมีเร่ืองทะเลาะวิวาทกนั แมว้่าโรโมจะพยายามไกล่เกล่ียเพราะเห็นว่า 
ไตบลัตค์ือพี่นอ้งของยุเลียดแต่ก็ไม่ส าเร็จ ไตบลัตไ์ดใ้ชด้าบแทงเมอคุเตียวจนถึงแก่ความตาย ส่วนโรโมลุแก่
โทสะพลั้งเผลอชกัดาบแทงไตบลัตถึ์งแก่ความตายเช่นกนั   

เจ้าเมืองวโรนาตดัสินให้โรโมตอ้งออกจากเมืองห้ามกลบัเขา้มาอีก ไม่เช่นนั้นจะถูกประหารชีวิต 
เม่ือบาทหลวงลอเรนศ์ทราบข่าวจึงได้แนะให้โรโมเดินทางไปพักท่ีเมืองแมนตัวก่อน เม่ือมีโอกาสค่อย
เดินทางกลบัมา  แต่แลว้เศรษฐีแกปุเลตไดย้กยเุลียดใหแ้ก่เดนตป์ารีสชายหนุ่มผูดี้ บาทหลวงลอเรนศไ์ดแ้นะ
ให้ยุเลียดด่ืมยาท่ีมีฤทธ์ิหยุดชีวิตชัว่ครู่ หลงัจากท่ีตระกูลแกปุเลตน าศพยุเลียดไปฝังท่ีสุสานตระกูล เม่ือถึง
เวลานั้นโรโมทราบแผนก็จะเดินทางมาท่ีสุสาน ทนัเวลาท่ียุเลียดฟ้ืนต่ืนจากการหลบั ก่อนท่ีทั้งสองจะไปอยู่
ท่ีเมืองแมนตัว แต่การณ์กลบัไม่ได้เป็นเช่นนั้น เพราะโรโมมาทราบเร่ืองยุเลียดถึงแก่ชีวิต ก่อนจะทราบ
แผนการของบาทหลวง โรโมหาซ้ือยาพิษและเดินทางมายงัสุสาน ไดพ้บกบัเดนตป์ารีสท่ีมายงัสุสานเช่นกนั 
เกิดการดวลดาบขึ้น เดนต์ปารีสส้ินชีวิต โรโมไดด่ื้มยาพิษจนปลิดชีวิต ฝ่ายยุเลียดหลงัต่ืนมาจากการหลบัท่ี
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ยาวนาน พบวา่โรโมไดด่ื้มยาพิษปลิดชีวิตไปแลว้ จึงไดใ้ชด้าบของโรโมแทงท่ีคอของตนเองก่อนส้ินใจตาม
โรโม ทา้ยท่ีสุดตระกูลแกปุเลตและมอนเตคูต่างก็ไดป้รองดองกนั 
 กล่าวไดว้่า วงวรรณกรรมไทยไดรู้้จกั โรเมโอและจูเลียต เป็นคร้ังแรกจากพระนิพนธ์แปลร้อยแกว้
เร่ืองน้ี และน่าจะท าให้กวีสมัยนั้นได้อ่านแล้วถือว่าเป็นเร่ืองแปลกใหม่ จึงน ามาแต่งเป็นร้อยกรองดังท่ี     
นายพลอย ทหารมหาดเล็กไดแ้ต่งเป็นค ากลอน ต่อมารองอ ามาตยโ์ท ขุนสุนทรภาษิตหรือถนอม เกยานนท์จึง
ไดแ้ต่งเป็นค าฉันท ์ส่วนพระราชนิพนธ์เร่ือง โรเมโอและจูเลียต ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หัว 
พระองค์ทรงแปลจากฉบบัภาษาองักฤษของวิลเลียม เชกสเปียร์ ดงัพระราชนิพนธ์ค  าน าท่ีทรงอธิบายไวว้่า 
“เร่ือง “โรเมโอและจูเลียต” ยังไม่เคยมีผู้ใดแปลเปนภำษำไทยเปนบทลครตำมรูปเดิมของเชกส๎เปียร์เลย...
เร่ืองลครของเชกส๎เปียร์ท่ีข้ำพเจ้ำได้แปลไว้แล้วก่อนนีส้องเร่ืองพอใช้ได้, ข้ำพเจ้ำจ่ึงจับแปลเร่ืองนีอี้ก. ” 
(พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่ัว, 2465, น. ค) นบัวา่ โรเมโอและจูเลียต ฉบบัแปลสมบูรณ์จึงเกิดขึ้น
อย่างน่าภาคภูมิใจในวงวรรณกรรมไทยดว้ยพระปรีชาญาณของพระองค ์ก่อนท่ีจะมีผูแ้ปลท่านอ่ืนน า โรเมโอ
และจูเลียต จากตน้ฉบบัมาแปลอีกหลายคร้ัง ซ่ึงฉบบัแปลล่าสุดมีผูไ้ดแ้ปลขึ้นใชน้ามแฝงว่าศวา เวฬุวิวฒันา 
จดัพิมพโ์ดยส านกัพิมพเ์ม่นวรรณกรรม พ.ศ.2567 

1. นายพลอย ทหารมหาดเลก็: สมาชิกของหอพระสมุดวชิรญาณและกวีสมัครเล่น 
 จากการศึกษาภูมิหลงัเก่ียวกบัผูแ้ต่ง โรโมยุเลียดค ำกลอน ผูเ้ขียนไม่พบประวติัและชีวิตส่วนตวั
ในสถานะกวีหรือผู ้แต่ง จึงสันนิษฐานว่านายพลอยน่าจะท าหน้าท่ี เป็นทหารมหาดเล็กในสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวตามค าต าแหน่งท่ีต่อท้ายช่ือ และน่าจะเป็นสมาชิกของหอ        
พระสมุดวชิรญาณ การท่ีผูเ้ขียนกล่าวเช่นน้ีมาจากข้อสันนิษฐาน 2 ประการ คือ 1. ช่ือของนายพลอยท่ี
เก่ียวข้องกับหอพระสมุดวชิรญาณมีสองท่าน จึงต้องมีการบอกต าแหน่ง และ 2. สมาชิกและกรรมการ       
หอพระสมุดวชิรญาณสามารถเขียนเร่ืองลงได ้ดงัท่ีจะอธิบายต่อไปน้ี 

 1.1 ช่ือของนายพลอยท่ีเกี่ยวข้องกบัหอพระสมุดวชิรญาณมีสองท่าน จึงต้องมีการบอกต าแหน่ง 
             เม่ือพิจารณาช่ือของนายพลอยตามท่ีปรากฏในหนังสือ วชิรญำณ  ผูเ้ขียนพบว่ามีนายพลอย
สองท่านท่ีเก่ียวขอ้งกบัหนงัสือ วชิรญำณ คือ นายพลอย หอพระสมุดและนายพลอย ทหารมหาดเลก็ ส าหรับ
นายพลอย หอพระสมุด มีขอ้มูลว่าเป็นผูเ้ขียนเร่ืองลงในหนังสือ วชิรญำณ อยู่หลายคร้ัง ดงัท่ีปรากฏในหัวขอ้
ต่าง ๆ เช่น หัวขอ้กิจการ คือ สนทนำกันด้วยเร่ืองไฟฟ้ำ เร่ืองเล่นลคร หรือหัวขอ้โคลงฉันท์กาพยก์ลอน คือ 
ช้ำงสำรงูเห่ำ  นิทำนเก่ำเล่ำโอ้เหมือนโกหก เป็นตน้  ส่วนผลงานของนายพลอย ทหารมหาดเลก็มีเพียง โรโม
ยุเลียดค ำกลอน เป็นท่ีน่าสังเกตว่าผูท่ี้เขียนเร่ืองลงในหนังสือ วชิรญำณ นั้น ยงัมีผูเ้ขียนท่านอ่ืนท่ีมีการบอก
ช่ือตามด้วยการระบุต าแหน่ง เช่น นายสาตร์ อาจารย ์นายเพื่อน มหาดเล็ก นายป่ิน หอพระสมุด นายพิม 
เปรียญ  นายปาล เปรียญ เป็นตน้ ผูเ้ขียนเขา้ใจว่าน่าจะเป็นช่ือจริงของผูท่ี้เขียนเร่ืองลงและเพื่อแจง้ให้ทราบ
วา่ผูท่ี้เขียนเร่ืองเป็นใคร มีสถานะหรือต าแหน่งใด นอกจากน้ีผูท่ี้เขียนเร่ืองลง วชิรญำณ บางท่านก็มีช่ือเพียง
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อย่างเดียว ไม่ไดมี้ต าแหน่งใด ๆ ต่อทา้ย เช่น นายเจือ นายเปล่ียน นายผ่อง นายซุ่นฮวด บางท่านก็มียศและ
ศกัด์ิระบุไว ้เช่น ขนุมหาสิทธิโวหาร (สืบ) หลวงประเสริฐอกัษรนิต์ิ (แพ) หลวงอินทรมนตรี (เขจร) เป็นตน้ 
 เม่ือพิจารณาช่ือของนายพลอย สามารถอธิบายไดว้่าผูเ้ขียนเร่ืองลงในหนงัสือ วชิรญำณ มีช่ือนายพลอย
อยู่สองท่าน ท่านหน่ึงคือนายพลอย หอพระสมุด อาจจะเป็นพนักงานประจ าหอพระสมุดหรือเสมียน
พนักงานท าหน้าท่ีดูแลหอพระสมุด ซ่ึงพนักงานประจ าหอพระสมุดส่วนใหญ่มกัเป็นลูกจา้งของกรรมการ
หอพระสมุดวชิรญาณและไม่ไดส้ังกดักระทรวงใด ทั้งน้ีต าแหน่งพนักงานหอพระสมุดน้ีไม่มียศศกัด์ิใด ๆ 
ท าให้ผูท่ี้แสวงหาความกา้วหน้าในหน้าท่ีตอ้งมุ่งไปท างานท่ีกระทรวงมากกว่าจะมาเป็นพนักงานประจ าท่ี
หอพระสมุด ด้วยเหตุน้ีสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพจึงทรงมีพระด าริว่า “ต ำแหน่งในพนักงำน
หอสมุด ไม่มีทำงท่ีจะได้ยศศักดิสมปรำรถนำ จึงหำได้แต่ผู้มีทำงท่ีจะได้ยศศักดิในกระทรวงอ่ืนน้อยแล้ว จึง
มำสมัคมำท ำกำรหอสมุด” ดังนั้ นพระองค์ทรงเห็นว่า “กำรหอพระสมุดส ำหรับพระนครท่ีจะจัดต่อไป 
จ ำต้องมีผู้ ซ่ึงมีควำมรู้จริง ๆ ส ำหรับกำรทุก ๆ แพนก จ ำต้องมีทำงท่ีจะได้เล่ือนยศศักดิเหมือนข้ำรำชกำร
กระทรวงอ่ืน ๆ” (ต ำนำนหอพระสมุด, 2459, น. 57-58) นายพลอยท่านแรกน้ีจึงน่าจะเป็นพนักงานประจ า
หอพระสมุด หรืออาจจะเคยท างานท่ีอ่ืนในต าแหน่งท่ีมียศศกัด์ิชั้นนอ้ยมาก่อนก็ได ้ก่อนจะมาเป็นพนักงาน
ประจ าหอพระสมุด 
 ส่วนนายพลอยอีกท่านหน่ึง มีการระบุต าแหน่งต่อทา้ยช่ือว่าทหารมหาดเล็ก มีขอ้สังเกตว่าผูท่ี้เขียน
เร่ืองลงในหนังสือ วชิรญำณ ตามท่ีผูเ้ขียนไดก้ล่าวขา้งตน้นั้น บางท่านก็มีต าแหน่งต่อทา้ยช่ือใกลเ้คียงกับ
นายพลอยอย่างเช่นนายเพื่อน มหาดเล็ก นั่นหมายถึงว่าผูเ้ขียนเร่ืองน่าจะท างานในต าแหน่งมหาดเล็ก
เช่นเดียวกบันายพลอย หากแต่มีความแตกต่างกนัคือนายพลอยน่าจะมีต าแหน่งใดต าแหน่งหน่ึงใน “ทหาร
มหาดเลก็” ซ่ึงมีหนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการถวายงานรับราชการฉลองพระเดชพระคุณพระเจา้อยูห่ัวในการตาม
เสด็จในกระบวนเสด็จพยุหยาตรา โดยอาจจะท าหน้าท่ีขดัดาบเดินเขา้คู่กบัแถวต ารวจในขบวนเสด็จ และ
นับเป็นท่ีไวว้างพระราชหฤทัยเพราะต้องอยู่รักษาพระองค์อย่างใกล้ชิด (ต ำนำนกรมทหำรบกรำบท่ี 1 
มหำดเลก็รักษำพระองค์ฯ, 2466, น. 4) ส่วนอีกต าแหน่งหน่ึงคือมหาดเลก็นั้นท าหนา้ท่ีถวายงานฉลองพระเดช
พระคุณพระเจ้าอยู่หัวในราชการต่าง ๆ ประจ าใกล้ชิดพระองค์ ต าแหน่งมหาดเล็กมีอยู่ 4 ประเภท คือ 
มหาดเล็กบรรดาศกัด์ิ มหาดเล็กวิเศษ มหาดเล็กคงกรม และมหาดเล็กยาม ( เร่ืองมหำดเล็ก, 2514, น. 9) 
ผูเ้ขียนจึงสันนิษฐานว่านายพลอย ทหารมหาดเล็กน้ีน่าจะเป็นทหารมหาดเล็กรักษาพระองค์ สังกดัอยู่กรม
กองใดกรมกองหน่ึง ท าหนา้ท่ีตามเสด็จในขบวนหรืออาจจะมีหนา้ท่ีอ่ืนนอกเหนือจากน้ีก็ได ้
 อยา่งไรก็ตาม กรณีช่ือของนายพลอย ทหารมหาดเลก็มีขอ้ท่ีควรพิจารณาอีกประการหน่ึงคืออาจเป็น
การตั้งนามแฝงในการอ าพรางตวัตนท่ีแทจ้ริงในการเขียนเร่ืองหรือไม่ เน่ืองจากในสมยัพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัววฒันธรรมหนงัสือทางตะวนัตกไดเ้ขา้มาท าให้เกิดความนิยมตั้งนามแฝงเพื่อให้ผูอ่้าน
ไม่ทราบนามจริงของผูเ้ขียน ดังเช่น พระยาสุรินทราชา (นกยูง วิเศษกุล) ใช้นามแฝงว่าแม่วนั หรือแมแ้ต่
เจา้นายก็ทรงมีพระนามแฝงเช่นกนัอยา่งสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ เม่ือคร้ังทรงพระนิพนธ์ เสดจ็
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ประพำสต้น ก็ทรงใช้พระนามแฝงว่านายทรงอานุภาพ หุ้มแพร ค าว่าหุ้มแพรน้ีเป็นหน่ึงในต าแหน่งหรือ
ล าดบัชั้นในกรมมหาดเล็ก ซ่ึงประกอบดว้ยผูบ้ญัชาการกรมมหาดเล็ก จางวาง หัวหม่ืน นายเวร จ่า  หุ้มแพร 
นายรอง มหาดเล็กวิเศษ (เร่ืองมหำดเลก็, 2514, น. 13) โดยสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพไดท้รงตั้ง
พระนามแฝงของพระองคไ์วใ้นพระนิพนธ์เร่ือง จดหมำยนำยทรงอำนุภำพเล่ำเร่ืองประพำศต้น เม่ือ ร.ศ.123 
ดว้ยเหตุผลท่ีว่า “ช่ือคนในจดหมำยบอกช่ือตรงบ้ำง ใช้ช่ือพรำงบ้ำง แต่ช่ือพรำงท้ังปวงนั้นกส็ ำหรับควำมสนุก” 
(สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ,  2565, น. แจ้งความ) แต่ส าหรับกรณีผูแ้ต่ง โรโมยุเลียดค ำกลอน น้ี 
ผูเ้ขียนสันนิษฐานว่าช่ือของนายพลอย ทหารมหาดเล็กน่าจะเป็นช่ือจริงและตามดว้ยการบอกต าแหน่งจริง 
เพราะถา้พิจารณาจากช่ือของผูเ้ขียนเร่ืองท่านอ่ืน ๆ ท่ีมีสถานะหรือต าแหน่งต่อทา้ยช่ือ เช่น นายสาตร์ อาจารย ์ 
นายชู เปรียญ ก็น่าจะบอกถึงช่ือจริงตามดว้ยสถานะหรือต าแหน่งท่ีประจ าอยู่ เพื่อให้ทราบว่าผูท่ี้เขียนเร่ือง
เป็นใครและมีสถานะ ต าแหน่งใด การระบุเช่นน้ีเขา้ใจวา่ช่ือของผูเ้ขียนเร่ืองอาจมีซ ้ากนั ดงัเช่นนายพลอยท่ีมี
ซ ้ากนัสองท่าน จึงตอ้งมีการระบุต าแหน่งต่อทา้ยช่ือไวใ้หช้ดัเจน  
 1.2 สมาชิกและกรรมการหอพระสมุดวชิรญาณสามารถเขียนเร่ืองลงได้ 

        วชิรญำณ เป็นหนงัสือเชิงนิตยสารท่ีด าเนินการโดยสมาชิกของหอพระสมุดวชิรญาณ มี 3 เล่ม 
คือ    วชิรญำณวิเศษ เป็นหนังสือส าหรับบอกข่าว ออกทุกวนัอาทิตยแ์ละวนัพฤหัสบดี โดยกรรมการจะ
ช่วยกันเรียบเรียงข่าวราชการของราชส านักออกเผยแพร่ แต่ วชิรญำณวิเศษ ออกเพียง 4 เดือนก็ยุติการ
เผยแพร่ เน่ืองจากโรงพิมพห์ลวงมีกระดาษไม่เพียงพอ ขณะท่ี วชิรญำณปัญหำ เป็นหนงัสือลงพิมพเ์ก่ียวกบั
ปัญหาเร่ืองต่าง ๆ ท่ีสมาชิกถามเพื่อตอ้งการความรู้ โดยมีสมาชิกเขา้มาแกปั้ญหาและตอบ วชิรญำณปัญหำ 
พิมพเ์ป็นคร้ังคราว ไม่ไดมี้ก าหนดออกอย่างแน่ชดั ภายหลงัสมาชิกไม่ไดส่้งปัญหามา จึงท าให้ตอ้งยุติการ
ออกหนงัสือไป และ วชิรญำณรำยเดือน เป็นหนงัสือออกเดือนละสองคร้ังก่อนท่ีจะปรับมาสู่การออกเดือน
ละคร้ัง (ต ำนำนหอพระสมดุ, 2459, น. 29)   

 วชิรญำณ เป็นสนามหรือพื้นท่ีท่ีส าหรับให้ชนชั้นน าสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัว
ไดม้าแสดงความรู้และวิทยาการต่าง ๆ ดงัท่ีมีค ากล่าวสนับสนุนว่า “ เปนท่ีสโมสรแห่งต ำหรับต ำรำวิชชำ
ควำมรู้แลแบบแผนรำชกำรเก่ำใหม่ ท้ังเปนท่ีท ำให้รู้จักคุ้นเคยรักใคร่ต่อกัน เปนเหมือนท่ีฝึกหัดดัดสันดำน
ให้เรียบร้อยดีขึน้ ยังซ ้ำมีโอกำสท่ีได้ฝึกหัดเรียบเรียงหนังสือลงพิมพ์” (นายปาล เปรียญ, 2439, น. 2200)   
วชิรญำณ ประกอบด้วยหัวขอ้เร่ืองต่าง ๆ อยู่ทั้ งหมด 8 หัวขอ้ คือ ค าน า การต่างประเทศ กิจการ อ่านเล่น 
เบ็ดเตล็ด เร่ืองโบราณ โคลงฉันทก์าพยก์ลอน และรายงานการประชุมของคณะกรรมการสัมปาทิกสภาของ
หอพระสมุดวชิรญาณ (อา้ง วชิรญำณ ตุลาคม ร.ศ.113 น. 4 ในธนพงศ์ จิตต์สง่า, 2552, น. 98) โดยเฉพาะ
เร่ืองวรรณคดีท่ีน าลงใน วชิรญำณ มีทั้งท่ีเป็นวรรณคดีโบราณน ามาลงใหม่ เช่น เสือโคค ำฉันท์ พระสุธน   
ค ำฉันท์ ลิลิตเพชรมงกุฎ เป็นตน้  
  นอกจากน้ีก็มีเร่ืองท่ีแต่งขึ้นใหม่ โดยกวีท่ีมีฝีมือและเช่ียวชาญ และกวีผูฝึ้กหัดแต่งใหม่ เช่น กุมุทุป์
ปลำไนย บุรุษค ำฉันท์ ของ ขุนมหาสิทธิโวหาร (สืบ) นิทำนค ำโคลงเร่ืองแขกนะบี ของ นายซุ่นฮวด ประทุม
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วดีค ำฉันท์ เป็นตน้ ส าหรับ ประทุมวดีค ำฉันท์ เดิมไม่ทราบช่ือผูแ้ต่ง แต่ต่อมาพบว่าผูแ้ต่งคือหลวงธรรมา         
ภิมณฑ์ (ถึก จิตรกถึก) (นำมำนุกรมวรรณคดีไทย ชุดท่ี 1 ช่ือวรรณคดี, 2553, น. 269) อย่างไรก็ดีการออก
หนงัสือ วชิรญำณ ไม่เพียงแต่เผยแพร่วรรณคดีเก่า และส่งเสริมใหมี้กวี นกัเขียน(ชนชั้นน า)ใหม่เกิดขึ้น หาก 
วชิรญำณ  ยงัเป็นพื้นท่ีเผยแพร่เอกสารประวติัศาสตร์ ตลอดจนการน านิทานและนิยายแปลท่ีแปลจาก
ตะวนัตกมาน าเสนอ (ธนพงศ ์จิตตส์ง่า, 2552, น. 211) สร้างโลกทศัน์ใหม่แก่ชนชั้นน าในเวลานั้นอยา่งมาก 
  หอพระสมุดวชิรญาณเปิดโอกาสให้ผูท่ี้น าเร่ืองมาลงพิมพใ์นหนังสือ วชิรญำณ ไดแ้ก่ สมาชิกของ
หอพระสมุดฯ แต่หน้าท่ีหลกัในการแสวงหาบทความยงัอยู่ท่ีกรรมสัมปาทิสภาในกรณีท่ีสมาชิกส่งเร่ืองมา
ลงพิมพไ์ม่ทนัก าหนด อน่ึง เร่ืองท่ีลงในหนังสือ วชิรญำณ ตอ้งมีลกัษณะ “เร่ืองท่ีเปนประโยชน์แก่ควำมรู้ 
แลเร่ืองท่ีสนุกขบขัน แลเลือกคัดเร่ืองเก่ำ ๆ ท่ียังมิได้แพร่หลำยมำลงด้วย” (นายปาล เปรียญ, 2439, น. 2196) 
นอกจากน้ีหนงัสือ วชิรญำณ ยงัมีขอ้จ ากดัว่าเป็นส่ือส่ิงพิมพท่ี์ผลิตขึ้นเพื่อสมาชิกของหอพระสมุดวชิรญาณ
ซ่ึงส่วนใหญ่คือกลุ่มชนชั้นน าและชนชั้นสูง ไม่ได้เผยแพร่สู่พื้นท่ีสาธารณะและประชาชนภายนอก         
การแสวงหาความรู้ของชนชั้นน าโดยผ่านหนงัสือ วชิรญำณ น้ีจึงเกิดการสร้างความรู้สึกทางชนชั้นร่วมกนั
ในหมู่สมาชิกของหอพระสมุดวชิรญาณ (ธนพงศ์ จิตต์สง่า, 2555, น. 100 และ 105) กล่าวอย่างสั้น ๆ ก็คือ
หนังสือ วชิรญำณ ผลิตขึ้นมาเพื่อเผยแพร่ความรู้ในกลุ่มชนชั้นน าท่ีเป็นสมาชิก ผูท่ี้มีสิทธ์ิต่าง ๆ เช่น การ
บอกรับหนงัสือ การเขียนเร่ืองลงหนงัสือก็ตอ้งเป็นสมาชิกเท่านั้น หา้มผูอ่ื้นท่ีไม่ใช่สมาชิกจะมีสิทธ์ิดงักล่าว 
  แต่เป็นท่ีน่าเสียดายว่ามีสมาชิกนิยมส่งเร่ืองมาลงนอ้ยมาก จึงตอ้งมีการเชิญชวนให้สมาชิกส่งเร่ือง
มาลงเพื่อประกวดฝีมือ รวมทั้ งก่อให้เกิดความสนุกสนานและเป็นประโยชน์ นอกจากน้ียงัมีค่าเร่ือง        
ตอบแทนดว้ย ซ่ึงค่าเร่ืองท่ีผูเ้ขียนเร่ืองจะไดรั้บมีอยู่ 3 อตัรา อตัราแรกเร่ืองท่ีเรียบเรียงขึ้นเอง ไม่ไดม้าจาก
การแปลหรือคดัลอกจากท่ีอ่ืน หรือเร่ืองใดแต่งขึ้นเอง แปลหรือเก็บความมาจากท่ีอ่ืน มีการประดิษฐ์ใน
รูปแบบค าประพนัธ์เพลง กาพย ์กลอน ร่าย ฉันท์ ให้ค่าเร่ืองตอบแทนหน้าหน่ึงของหนังสือพิมพ์ซ่ึงมี 20 
บรรทดัในราคา 2 บาท อตัราท่ีสองเร่ืองใดท่ีเป็นการแปลจากภาษาอ่ืน เช่น ภาษาองักฤษ หรืออาจจะเก็บ
ความเร่ืองมาจากท่ีอ่ืน ๆ ซ่ึงเป็นเร่ืองโบราณ หรือยงัไม่เคยเผยแพร่ท่ีใดในสองประเภทน้ี ให้ค่าเร่ืองเท่ากบั
หนา้หน่ึงของของหนงัสือพิมพใ์นราคา 1 บาท และอตัราท่ีสามเป็นค่าเร่ืองตอบแทนท่ีพิเศษคือแต่งเป็นโคลง
บาทหน่ึงมีราคาถึง 32 อฐัและคิดในราคาน้ีในทุก ๆ โคลง (นายปาล เปรียญ, 2439, น. 2199 และ 2201) 

นอกจากน้ีมีข้อสังเกตคือผู ้ท่ี เขียนเร่ืองลงใน วชิรญำณ  และ วชิรญำณวิเศษ  ถ้าน าเร่ืองแปล
โดยเฉพาะนิทานเร่ืองขนัหรือเร่ืองแปลกมาจากตะวนัตกมีแต่ความรู้ แต่ถา้ไม่ไดฝึ้กใชปั้ญญาพิจารณาจะมี
คุณค่านอ้ย ค่าตอบแทนในการเขียนเร่ืองก็จะนอ้ยตาม ถา้เป็นการแต่งค าประพนัธ์ประเภทกาพย ์โคลง ฉันท์
โดยแต่งให้ถูกตอ้งมีความไพเราะย่อมใช้ได ้แต่ขอให้เวน้การแต่งเร่ืองแนวไหวห้รือยอท่ีนิยมแต่งกนัอย่าง
แพร่หลาย เพราะถือว่าเร่ืองท่ีแต่งสามารถชักน าความคิดของผูอ่้านได ้(ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, 2541, น. 89 
และ 95) ประเด็นน้ีพิจารณาไดว้่าผูท่ี้น าเร่ืองตะวนัตกมาแปลควรเลือกเร่ืองท่ีไม่ได้เสนอความรู้เพียงอย่าง
เดียว หากแต่ตอ้งให้ผูอ่้านไดใ้ช้ปัญญาไตร่ตรองดว้ย ดา้นการแต่งค าประพนัธ์ก็มีเกณฑ์ว่าควรแต่งเร่ืองท่ีมี
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เน้ือหาต่างจากความนิยมของสมยันั้น เน่ืองจากการเผยแพร่เร่ืองต่าง ๆ ย่อมชกัจูงความคิดของผูอ่้านให้คลอ้ยตาม
ในส่ิงท่ีผูแ้ต่งหรือผูแ้ปลน าเสนอได ้การน าเสนอเร่ืองในหนงัสือ วชิรญำณ ส่วนหน่ึงจึงมีการน าวรรณคดีเก่า
มาลงและอีกส่วนหน่ึงคือการสร้างสรรคว์รรณกรรมเร่ืองแปลกหรือเร่ืองใหม่ แต่ใหมี้ลกัษณะท่ีแตกต่างจาก
ขนบการแต่งวรรณกรรมท่ีมีมาแต่ก่อน ตามความตอ้งการของหนังสือ วชิรญำณ ท่ีขอให้สมาชิกส่งเร่ือง
แปลก ๆ ใหม่ ๆ มาลงนัน่เอง 

พระนิพนธ์ นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด ของชาร์ลส์ แลมป์จึงเป็นร้อยแกว้แปลตะวนัตกและเป็นเร่ือง
แปลกใหม่ บ ารุงสติปัญญาผูอ่้านถึงแมจ้ะเป็นเร่ืองเริงรมยก์็ตาม ดงัเม่ือคร้ังท่ีพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้
เจ้าอยู่หัวทรงแปล โรเมโอและจูเลียด ของวิลเลียม เชกสเปียร์ก็ทรงพระราชนิพนธ์ถึงลักษณะดีเด่นว่า        
“เปนเร่ืองแสดงควำมรักอย่ำงใหญ่ย่ิงระหว่ำงหนุ่มกับสำว, ควำมรักซ่ึงไม่ยอมหยุดชงักเพรำะอุปสรรคใด ๆ, 
เปนควำมรักอันบริสุทธ์ิผ่องใสไร้รำคีโทษ, อันบันดำลให้คู่ รักกลำยเปนวีระชนผู้ยอมเสียสละทุกสถำน, แม้
ถึงชีวิตของตนเอง, เพ่ือเปนพลีแก่ควำมรัก.” (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หัว, 2465, น. ก) การท่ี
พระองคเ์จา้วรวรรณากรทรงแปล นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด ฉบบัร้อยแกว้อาจมีพระประสงคเ์พื่อให้ชนชั้นน า
ในสมยันั้นไดอ่้านเร่ืองท่ีเป็นคติจากตะวนัตก อุดมดว้ยปัญญา พิจารณาความรักในอีกดา้นหน่ึง  
  ส่วน โรโมยุเลียดค ำกลอน ถา้พิจารณาจากเกณฑ์การน าเร่ืองลงพิมพ์ขา้งตน้ นับว่าสอดคลอ้งกับ
อตัราค่าเร่ืองล าดบัแรก นัน่ก็คือเป็นเร่ืองแต่งขึ้นมาใหม่ โดยเป็นการเก็บความหรือน ามาจากพระนิพนธ์ร้อยแกว้ 
เร่ือง นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด  ในพระองค์เจ้าวรวรรณากร หรือพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธิป 
ประพนัธ์พงศ์ ภายหลงัจากท่ีพระองค์ทรงเผยแพร่ใน วชิรญำณวิเศษ เม่ือ ร.ศ.108 (พ.ศ.2432) ขณะเดียวกนั
นายพลอย ทหารมหาดเล็กยงัประดิษฐ์เป็นรูปแบบค าประพนัธ์กลอน และส่งมาลงพิมพใ์น วชิรญำณ เม่ือ   
ร.ศ.116 (พ.ศ.2440) เน้ือเร่ืองมีจ านวน 2 ตอน ตั้งแต่ตอนท่ี 33 เดือนมิถุนายน ร.ศ.116 หน้า 3305-3323 และ
ตอนท่ี 34 เดือนกรกฎาคม ร.ศ.116 หนา้ 3410-3426 หลกัฐานหน่ึงท่ีกล่าววา่หนงัสือ วชิรญำณ สนบัสนุนให้
สมาชิกของหอพระสมุดวชิรญาณสามารถส่งเร่ืองมาลงพิมพไ์ด ้น่าจะเป็นขอ้ความเชิญชวนท่ีวา่  
 

ดว้ยเปนท่ีน่าเสียดายนัก ในหนังสือเร่ืองน้ีซ่ึงมีผูนิ้ยมแต่งเร่ืองส่งมาลงพิมพ์
น้อยตวันัก แลน่าเสียดายเวลาของท่านท่ีเปนนักเลงหนังสือทั้งปวง ซ่ึงไม่ควรจะให้
สูญเสียเปล่าสักนาทีเดียว ถา้จะช่วยกนัเขียนเร่ืองไปส่ง แลต่าง ๆ ก็มาประกวดฝีปาก
แลความรู้แลกเปล่ียนกนั ก็จะเปนท่ีสนุกสนาน มีประโยชน์ดีขึ้นแก่หนังสือพิมพ์น้ี 
ทั้งไม่เปนการเสียเวลาเปล่า คือคงจะไดรั้บราคาค่าแต่งเปนรางวลัตามอตัราดว้ย  

                                                                                                       (นายปาล เปรียญ, 2439, น. 2199) 
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 ดว้ยค าเชิญชวนน้ีจึงอาจเป็นเหตุผลหน่ึงท่ีท าให้นายพลอย ทหารมหาดเล็กผูท่ี้น่าจะเป็นหน่ึงใน
สมาชิกของหอพระสมุดวชิรญาณ เพราะสามารถเขียนเร่ืองและน ามาลงได ้ คิดทดลองเป็นกวีอิสระหรือ
สมัครเล่นตามค าเชิญชวน โดยน าพระนิพนธ์ นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด  มาดัดแปลงให้เป็นวรรณกรรม          
ค  ากลอน และไดส่้งมาลงดงัท่ีปรากฏในหนงัสือ วชิรญำณ วรรณกรรมเร่ือง โรโมยุเลียดค ำกลอน จึงไดเ้ผยแพร่
ดว้ยสถานะของวรรณกรรมร้อยกรองท่ีเป็นเร่ืองแปลกใหม่ไม่ใช่ค ากลอนนิทานจกัร ๆ วงศ์ ๆ ท่ีเคยมีมา 
ขณะเดียวกัน โรโมยุเลียดค ำกลอน เป็นวรรณกรรมค ากลอนยุคแรก ๆ ท่ีน่าจะสร้างความพึงพอใจให้แก่    
ชนชั้นน า ดว้ยเน้ือเร่ืองมีความสมจริงแมจ้ะเน้นเร่ืองความรักของหนุ่มสาวก็ตาม หากก็ห่างไกลจากเร่ืองท่ี
เนน้อภินิหารหรือแนวเร่ืองจกัร ๆ วงศ ์ๆ ท่ีหาสาระไม่ได ้

2. โรโมยุเลียดค ำกลอน: เน้ือเร่ืองและกลวิธีการประพนัธ์ 
     ผูเ้ขียนกล่าวไปแลว้วา่ โรโมยเุลียดค ำกลอน เป็นวรรณกรรมร้อยกรองเร่ืองแรกท่ีไดรั้บอิทธิพลมา
จากวรรณกรรมเอกเร่ือง โรเมโอและจูเลียด ของวิลเลียม เชกสเปียร์ หากแต่ผ่านมาจากพระนิพนธ์แปลร้อยแกว้
ในพระองค์เจ้าวรวรรณากรหรือพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ์ ไม่ได้มาจากตัวบท
วรรณกรรม โรเมโอและจูเลียด ของวิลเลียม เชกสเปียร์โดยตรง ดงับทเร่ิมตน้ท่ีนายพลอย ทหารมหาดเล็ก
กล่าวว่า “กรมหม่ืนนรำธิปประพันธ์พงษ์ พระองค์ทรงแปลนิยำยธิบำยไข ให้เรำท่ำนอ่ำนจ ำเปนค ำไทย 
นิพนธ์ไว้แต่ยังไม่ตั้งกรม” (นายพลอย ทหารมหาดเล็ก, 2440, น. 3305) ในหัวขอ้น้ีผูเ้ขียนจะศึกษาตวับท   
โรโมยเุลียดค ำกลอน ของนายพลอย ทหารมหาดเลก็ในดา้นเน้ือเร่ืองและกลวิธีการประพนัธ์ 

 2.1 เน้ือเร่ือง 
 เม่ือกล่าวถึง โรโมยุเลียดค ำกลอน คือเร่ืองราวความรักท่ีอยู่บนความขดัแยง้ระหว่างตระกูล
สองตระกูลและลงทา้ยดว้ยโศกนาฏกรรม จากการศึกษาเน้ือเร่ือง โรโมยุเลียดค ำกลอน ของนายพลอย ทหาร
มหาดเล็ก ผูเ้ขียนพบว่าแม้กวีจะด าเนินเร่ืองตามพระนิพนธ์แปลร้อยแก้ว หากแต่มีเน้ือหาบางตอนท่ีกวี
ดดัแปลงให้แตกต่างจากพระนิพนธ์แปลร้อยแก้วอยู่บา้ง ขณะเดียวกันก็พบว่านายพลอย ทหารมหาดเล็ก
ไม่ไดด้ าเนินเร่ือง โรโมยุเลียดค ำกลอน จบบริบูรณ์ เพราะกวีไดด้ าเนินเร่ืองมาถึงโรโมทราบว่ายุเลียดไดด่ื้มยา
พิษ(ปลอม)เพื่อปลิดชีวิต โดยเป็นแผนท่ีบาทหลวงลอเรนศ์วางไวเ้พื่อลวงทุกคนว่ายุเลียดส้ินชีวิต หลงัจาก
นั้นร่างของยเุลียดจะไปอยูท่ี่สุสาน โรโมทราบแผนของบาทหลวงและเดินทางมาถึงสุสาน ยเุลียดก็ต่ืนขึ้นจาก
การด่ืมยาพิษปลอม และทั้งสองจะไดห้นีจากเมืองวโรนาไปอยูท่ี่เมืองแมนตวัอยา่งมีความสุข  
  โรโมไม่ทันทราบแผนของบาทหลวง จึงได้ซ้ือยาพิษมาเพื่อท่ีจะด่ืมปลิดชีวิตตามยุเลียดท่ี
สุสาน แต่ไดพ้บกบัเดนตป์ารีสจึงเกิดการดวลดาบขึ้น ในท่ีสุดเดนตป์ารีสถูกแทงถึงแก่ความตาย เร่ืองจบลง
เพียงเท่าน้ี ดงัท่ีตวับทกล่าวว่า “เดนปำรีสต์อ่อนเพลียลงเสียท่ำ โรโมคว้ำมีดแย้งแทงเปนศพ โลหิตไหลจำก
กำยตำยบัดซบ ใครมำพบน่ำสมเพชเวทนำ” (นายพลอย ทหารมหาดเล็ก, 2440, น. 3426) เป็นท่ีน่าสังเกตว่า         
นายพลอย ทหารมหาดเล็กด าเนินเร่ืองมาจบลงท่ีตอนโรโมดวลดาบกบัเดนตป์ารีส โดยไม่มีสัญลกัษณ์แสดง
ถึงว่า “เร่ืองน้ียงัจะมีต่อไป” ซ่ึงเร่ืองยงัไม่จบบริบูรณ์ ผูเ้ขียนสันนิษฐานว่าอาจจะเป็นเพราะเน้ือท่ีในการน า
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เร่ืองลงพิมพอ์าจถูกจ ากดั ท าให้กวีไม่สามารถด าเนินเร่ืองต่อไปจนถึงเหตุการณ์ทา้ยท่ีสุด จนตอ้งจบลงตรงท่ี
โรโมและเดนตป์ารีสดวลดาบเท่านั้น  
 เม่ือศึกษาเน้ือเร่ืองของ โรโมยุเลียดค ำกลอน  กับ นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด แม้ว่านายพลอย 
ทหารมหาดเล็กจะด าเนินเร่ืองตามพระนิพนธ์ แต่ผูเ้ขียนก็พบว่ามีเน้ือเร่ืองบางตอนท่ีผูแ้ต่ง โรโมยุเลียดค ำ
กลอน ได้ให้รายละเอียดมากกว่าส านวนร้อยแก้ว เช่น ตอนท่ีโรโมมาพบบาทหลวงลอเรนศ์เพื่อขอให้
บาทหลวงช่วยให้ความรักระหว่างโรโมกับยุเลียดสมหวงั ใน นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด ไม่ได้กล่าวถึง
รายละเอียดมากนกั ขณะท่ีค ากลอนมีการเพิ่มรายละเอียด ซ่ึงผูเ้ขียนจะเปรียบเทียบใหเ้ห็นทั้งสองส านวน 
 

นิทานเร่ืองโรโมยุเลียด โรโมยุเลียดค ากลอน 
ฝ่ายท่านพระบาดหลวงต่ืนแต่ตรู่ ๆ เดินลงมาเก็บดอกไมเ้พื่อ
จะไปตั้งบูชาพระเจา้ เหลียวมาเห็นนายโรโมเดินรีบร้อนมา
แต่ เช้ามืด หน้าตาเล่อล่าท าอาการประหลาดนัก พระ
บาดหลวงเดาเขา้ใจขดัว่าเขาคงจะมีกงัวลส าคญั ไม่ไดห้ลบั
นอนมาคืนยงัรุ่งเปนแน่ การท่ีกระสับกระส่ายอดตาหลบัขบั
ตานอนอยู่น้ีก็คงเปนด้วยมีธุระพะวงหลงใหล วิไสยชาย
หนุ่มรุ่มรัก ขอ้ท่ีพระบาดหลวงทายเหตุน้ี นายโรโมอดนอน
คงจะเปนเพราะหลงรักนั้นเปนการถูกแท ้ 
(พระองคเ์จา้วรวรรณากร, 2432, น. 114) 

จะกล่าวถึงลอเรนศเ์ปนบาดหลวง 
ชนทั้งปวงนบัถือฦๅนกัหนา 
ภอแสงทองส่องสว่างกระจ่างตา 
สกุณาแส้ซอ้งกอ้งส าเนียง 
ต่ืนนิทราออกมาทางหลงัวดั 
พระพายพดัไก่ขนัสนัน่เสียง 
ยืนหยดุย ั้งฟังเพลินแลว้เดินเมียง 
ไถลเล่ียงมาท่ีท่าสาคริน 
เก็บบุหงามาลีจ าปีเทศ 
การะเกดสาวหยดุพุดกระถิน 
แลว้บาดหลวงเดินมานัง่วาริน 
ทางแถวถ่ินสาคะเรศเปนเขตร์วดั 
ฝ่ายขา้งนายโรโมเดินโซซูบ 
ผอมผิดรูปเหลือใจไปสนดั  
ออกเดินแฝงกายามาทางลดั 
เขา้ในวดัเหน่ือยอ่อนจะผอ่นกาย 
แลไปเห็นสังฆราชท่านบาดหลวง 
ท่ีร้อนทรวงค่อยเบาบรรเทาหาย 
ตรงเขา้หมอบนอ้มนอบแลว้ยอมกาย 
ไม่หยาบคายพูดจาให้ราคี 
ฝ่ายเจา้คุณสังฆราชท่านบาดหลวง 
ไม่ทกัทว้งครองความไปตามท่ี 
เห็นจริตผิดวิไสยแต่ในที 
เหตุคงมีมัน่คงไม่สงกา 
(นายพลอย ทหารมหาดเลก็, 2440, น. 3319-3320) 
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 จากตวัอย่างจะเห็นว่า นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด มีขอ้ความกล่าวว่า  “ฝ่ำยท่ำนพระบำดหลวงต่ืน
แต่ตรู่ ๆ เดินลงมำเก็บดอกไม้เพ่ือจะไปตั้งบูชำพระเจ้ำ”  แต่ไม่ไดใ้ห้รายละเอียดเก่ียวกบัดอกไมท่ี้น ามาบูชา 
เม่ือมาเป็นค ากลอนเร่ือง โรโมยุเลียดค ำกลอน นายพลอย ทหารมหาดเล็กได้บอกรายช่ือดอกไมท่ี้บาทหลวง  
ลอเรนศ์เก็บมา ไดแ้ก่ บุหงา จ าปีเทศ การะเกด สายหยุด พุด กระถิน โดยให้รายละเอียดเพิ่มเติมท่ีส านวนร้อย
แกว้ไม่ไดก้ล่าวถึงไว ้น่าสังเกตว่าเม่ือนายพลอยน าพระนิพนธ์ส านวนร้อยแกว้มาเรียบเรียงใหม่เป็นรูปแบบ
ร้อยกรอง  กวีไดมี้การเพิ่มหรือให้รายละเอียดท่ีชดัเจนกว่าส านวนร้อยแกว้ ทั้งน้ีการเพิ่มเติมรายละเอียดใน
เน้ือหาไม่ไดท้ าใหเ้น้ือเร่ืองหลกัไดรั้บผลกระทบ หากช่วยใหผู้อ่้านเขา้ใจมากยิง่ขึ้น  

 ขณะเดียวกนัลกัษณะการน าเสนอเน้ือหา โรโมยุเลียดค ำกลอน ก็แตกต่างจากการน าเสนอ นิทำนเร่ือง
โรโมยุเลียด กล่าวคือ นิทำนเร่ืองโรโมยเุลียด เป็นพระนิพนธ์ท่ีแปลมาจากภาษาองักฤษฉบบัของชาร์ลส์ แลมป์ 
ซ่ึงยงัคงมีกล่ินอายวรรณกรรมของวิลเลียม เชกสเปียร์ ส่วน โรโมยเุลียดค ำกลอน เป็นการดดัแปลงจากส านวน
ร้อยแก้วมาเป็นส านวนร้อยกรอง กวีหรือนายพลอย ทหารมหาดเล็กมีการปรุงเร่ืองให้เขา้กับบรรยากาศแบบ
ไทย ๆ เช่น เหตุการณ์ตอนท่ียุเลียดมาพบบาทหลวงลอเรนศ์ เพื่อประกอบพิธีสมรสกบัโรโม  ใน นิทำนเร่ือง  
โรโมยุเลียด กล่าวว่ายุเลียดทราบเร่ืองจากแม่นมหลังจากท่ีใช้ให้ไปลอบฟังบทสนทนาระหว่างบาทหลวง      
ลอเรนศก์บัโรโมว่าบาทหลวงจะประกอบพิธีสมรสให้กบัโรโมและยเุลียด  ส่วน โรโมยุเลียดค ำกลอน กวีไดมี้
การเปล่ียนแปลงสถานะของแม่นมมาเป็นบ่าวไพร่แทน และมีการแทรกบทอาบน ้ าแต่งตวัให้แก่ยุเลียดด้วย     
ดงัตวัอยา่งท่ีวา่  
 

นิทานเร่ืองโรโมยุเลียด โรโมยุเลยีดค ากลอน 
ฝ่ายแม่ยุเลียดไดท้ราบความคิดของนายโรโมจากยาย
นม ท่ีใชใ้ห้ไปฟังความตามส าคญัไวแ้ลว้ มิไดล้ะเลยท่ี
จะหาเหตุออ ไปท่ีวัดพระบาดหลวงลอเรนศ์ตาม
ก าหนด พระบาดหลวงก็จบัมือคู่รักทั้งสองใหป้ระคอง
กนั กระท าการมงคลแต่งงานให้ตามธรรมเนียม 
(พระองคเ์จา้วรวรรณากร, 2432, น. 114) 

ฝ่ายสัตรีท่ีนางยเุลียดใช ้
ทั้งบ่าวไพร่แยกยา้ยกนัผายผนั 
คร้ันทราบความตามจริงทุกส่ิงอนั 
ก็พากนักลบับา้นส าราญใจ 
บอกโฉมงามตามความบาดหลวงวา่ 
ตามฤกษพาท่ีจะชิดพิไสมย 
ใหย้เุลียดทราบสารเปนการไนย 
แมน้ชา้ไปเจา้บ่าวจะเฝ้าคอย 
แม่ยเุลียดโฉมงามฟังความวา่ 
สร่างโศกาเสร้าทรวงท่ีง่วงหงอย 
นางอาบน ้าทาแป้งแต่งแช่มชอ้ย 
แลว้ยอดสร้อยเยื้องยอ่งจากหอ้งพลนั 
(นายพลอย ทหารมหาดเลก็, 2440, น. 3321) 
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  จะเห็นว่าตัวละครยุเลียดใน โรโมยุเลียดค ำกลอน  มีการอาบน ้ าและแต่งตัวก่อนท่ีจะไปพบกับ
บาทหลวง จากธรรมเนียมน้ีชวนให้นึกไปถึงขนบวรรณกรรมการแสดงของไทยท่ีตวัเอกเวลาจะเดินทางไปท่ี
ใด จะตอ้งมีการอาบน ้ าแต่งตวั ก่อนท่ีจะออกจากเคหสถาน ซ่ึงต่างจากส านวนร้อยแกว้ท่ีพระองคเ์จา้วรวรรณากร 
ทรงแปลมาไม่มีกระบวนการน้ี แสดงให้เห็นว่าเม่ือนายพลอย ทหารมหาดเล็กน าพระนิพนธ์มาปรุงใหม่ให้
เป็นค ากลอน ก็ไดแ้ทรกกล่ินอายและบรรยากาศแบบไทย ๆ เพื่อใหผู้อ่้านเขา้ใจบริบทของเร่ืองมากขึ้น 

 2.2 กลวิธีการประพนัธ์ 
 วรรณกรรมเร่ือง โรโมยุเลียดค ำกลอน แต่งดว้ยกลอนสุภาพ เม่ือพิจารณาช่ือเร่ืองมีขอ้สังเกตคือ  
นายพลอย ทหารมหาดเล็กก าหนดช่ือเร่ืองว่า โรโมยุเลียดค ำกลอน การท่ีมีค าวา่ค ากลอนอยู่หลงัช่ือเร่ืองหลกั
นั้น ผูเ้ขียนเขา้ใจว่านายพลอย ทหารมหาดเล็กก าหนดช่ือเร่ืองเช่นน้ี เพื่อให้ทราบว่าค ากลอนคือรูปแบบค า
ประพนัธ์ประเภทหน่ึง ไม่ไดห้มายถึงค าประพนัธ์ร้อยกรองทุกชนิดเหมือนในอดีต เน่ืองจากเม่ือพิจารณา
ความหมายของค าว่ากลอน ธนิต อยู่โพธ์ิ (2504, น. 34-35) อธิบายว่าเดิมค าว่ากลอนมักจะเรียกรวมบท    
ร้อยกรองทุกชนิดว่ากลอน แมแ้ต่ลิลิตก็เรียกว่ากลอนลิลิต ต่อมาจึงมีการน าค าว่ากลอนมาใชเ้รียกกวีนิพนธ์
เพื่อแยกประเภท และตอ้งการหมายถึงบทกลอนทัว่ไป ภายหลงัจึงมีค าวา่ค าโคลง ค าฉนัท ์ค ากาพย ์ค ากลอน 
เป็นตน้ การท่ีนายพลอยเลือกกลอนสุภาพเป็นรูปแบบการแต่งน้ี ผูเ้ขียนมีความเห็นว่ากลอนเป็นลกัษณะค า
ประพนัธ์ท่ีมีความยืดหยุน่จ านวนค า อีกทั้งบรรยายหรือพรรณนาเน้ือความไดล้ะเอียดกว่าค าประพนัธ์อ่ืนท่ีมี
การก าหนดจ านวนค าในวรรค ตลอดจนการบงัคบัสัมผสัเร่ืองเสียงหรือจงัหวะ 
   ดา้นกลวิธีการประพนัธ์ใน โรโมยุเลียดค ำกลอน ผูเ้ขียนพบว่านายพลอย ทหารมหาดเล็กเป็นกวี
ท่ีมีความสามารถทางการประพนัธ์ ถึงแมว้่าจะเป็นเพียงกวีอิสระและสมคัรเล่นเพราะผลงานการประพนัธ์
เท่าท่ีพบมีเพียง โรโมยุเลียดค ำกลอน  เร่ืองเดียวก็ตาม หากวรรณกรรมเร่ืองน้ีก็มีศิลปะการประพันธ์ท่ี
น่าสนใจ โดยศิลปะการประพนัธ์ในท่ีน้ีหมายถึงการสร้างสรรคค์วามงามดว้ยตวัอกัษร เสียง จงัหวะ ถอ้ยค า 
ตลอดจนมีการน าเสนอสัญลกัษณ์แทนบางส่ิง ก่อให้เกิดจินตนาการและชวนให้มีความรู้สึกสะเทือนใจท่ี
ลึกซ้ึงเขม้ขน้ตามจุดมุ่งหมายท่ีผูแ้ต่งตอ้งการจะส่ือสาร (ชลธิรา สัตยาวฒันา, 2530, หน้า 3) ซ่ึงผูเ้ขียนจะ
กล่าวถึงกลวิธีการประพนัธ์ท่ีแสดงออกถึงศิลปะการประพนัธ์อยา่งสังเขปดงัน้ี 
   การใช้ค  าใน โรโมยุเลียดค ำกลอน ผูเ้ขียนพบว่านายพลอย ทหารมหาดเล็กมีความสามารถดา้น    
การเลือกใชค้  ามาแต่งค าประพนัธ์ดว้ยวิธีต่าง ๆ เช่น การน าค าในพระนิพนธ์ร้อยแกว้น ามาใส่ไวใ้นค ากลอน 
โดยยงัคงรูปค าตามเดิม ดงัช่ือตัวละคร เช่น เศรษฐีแกปุเลต เศรษฐีมอนเตคู โรโม ยุเลียด โรสไลน์ เบนโวเลียว 
เมอคุเตียว ไตบลัต ์บาทหลวงลอเรนศ ์เดนตป์ารีส ช่ือเมือง เช่น เมืองวโรนา เมืองแมนตวั ค าแทนบุคคล เช่น 
ยายนม เป็นตน้ นอกจากน้ีผูแ้ต่งยงัเป็นกวีท่ีมีความรู้เร่ืองค าศพัท ์มีความรู้ดา้นค าศพัทท่ี์มาจากภาษาบาลี เช่น 
ค าว่า “ชีวงั” จากตวัอย่าง “เข้ำห้องพบโรโมเห็นโซซูบ ผอมผิดรูปเจียนชีวังจะสังขำร์” (นายพลอย ทหาร
มหาดเล็ก, 2440, หน้า 3307- เน้นเข้มเป็นของผูเ้ขียน) ค  าว่าชีวงัรูปศัพท์ภาษาบาลีเดิมคือค าว่า “ชีว  ” มี          
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การน ามาใช้โดยตามรูปเดิม ไม่ตัดรูปวิภัตติออก มีการแปลงนิคหิตเป็น ง หมายถึงชีวิต ความเป็นอยู ่     
(พระมหาสมเกียรติ ศรีรุณ, 2546, หนา้ 25)   
  ส่วน พจนำนุกรม ฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ.2554 อธิบายว่าชีวงัท่ีใชใ้นกลอน หมายถึงชีวิต 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2556, หนา้ 383) นอกจากน้ียงัพบอีกบางค า เช่น ค าวา่ “สงกา” จากตวัอย่าง “ให้แค้นขัด
อัดอ้ันตันในทรวง จึงทักท้วงไต่ถำมตำมสงกำ” (นายพลอย ทหารมหาดเล็ก, 2440, หน้า 3308- เน้นเขม้เป็น
ของผูเ้ขียน) ค  าว่า “สงกา” มาจากภาษาบาลีรูปค าเดิมคือ “สงฺกา” หมายถึงความสงสัย ความไม่แน่ใจ 
(พจนำนุกรมบำลี-ไทย ฉบับภูมิพโลภิกขุ, 2560, หนา้ 293) ขณะเดียวกนันายพลอย ทหารมหาดเล็กยงัสร้าง   
ค  าใหม่เช่นค าว่าสาคริน จากตวัอยา่งว่า “ยืนหยุดยั้งฟังเพลินแล้วเดินเมียง ไถลเลี่ยงมำท่ีท่ำสำคริน เกบ็บุหงำ
มำลีจ ำปำเทศ กำระเกดสำวหยดุพุดกระถิน” (นายพลอย ทหารมหาดเล็ก, 2440, หนา้ 3319- เนน้เขม้เป็นของ
ผูเ้ขียน) ซ่ึงค าวา่สาครินไม่พบในพจนานุกรม ผูเ้ขียนสันนิษฐานวา่นายพลอย ทหารมหาดเล็กน่าจะสร้างค า
ขึ้นจากค าว่าสาครและมีการแผลงเสียงเพื่อให้สัมผสักับค าว่ากระถินในวรรคต่อมา จะเห็นว่านายพลอย 
ทหารมหาดเล็กแม้จะเป็นกวีอิสระและสมัครเล่น แต่ก็มีความรู้ทางภาษาบาลีและลกัษณะของภาษาจน
สามารถสร้างค าในงานประพนัธ์ได ้   

ด้านการใช้ค  าให้ เกิดการสัมผัสทั้ งสัมผัสนอกและสัมผัสใน นายพลอย ทหารมหาดเล็กมี
ความสามารถดา้นการใชค้  าเพื่อให้สัมผสัอย่างไพเราะ ทั้งน้ีการสัมผสัเป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์อย่างหน่ึงท่ี
ก่อให้เกิดความงามและความไพเราะในค าประพนัธ์ ซ่ึงลกัษณะสัมผสัท่ีผูเ้ขียนกล่าวว่ามีทั้ งสัมผสันอก
สัมผสัใน สัมผสันอก คือ สัมผสับงัคบัและมกัเป็นสัมผสัสระ ขณะท่ีสัมผสัในจะเป็นสัมผสัท่ีไม่บงัคบั มีทั้ง
สัมผสัสระและสัมผสัอกัษร โดยสัมผสัในไม่บงัคบัวา่กวีจะตอ้งแสดงกลวิธีน้ีอยูใ่นค าประพนัธ์ นัน่ก็คือจะมี
หรือไม่มีก็ได ้แต่ถา้มีก็จะเพิ่มความคลอ้งจองให้แก่ค าประพนัธ์ (ร่ืนฤทยั สัจจพนัธุ์, 2566, หน้า 36) ผูเ้ขียน
พบว่าลกัษณะการใช้ค  าเพื่อให้มีสัมผสันอกและสัมผสัใน โรโมยุเลียดค ำกลอน มีความโดดเด่นและเป็น
ขอ้สนับสนุนอย่างดีว่าแมน้ายพลอย ทหารมหาดเล็กเป็นเพียงกวีสมคัรเล่น แต่ก็มีฝีมือเท่าเทียมกบักวีผูมี้
ช่ือเสียงหลายท่านในเวลานั้น ตวัอยา่งการใชค้  าใหมี้ลกัษณะสัมผสันอก เช่น  
 
   นางยเุลียดหวัน่ใจอยูใ่นห้อง คิดวา่ต้องตามเวลาถึงอาสัญ 
  ปิดหอ้งในนางใส่สลกัพลนั  แลว้ร าพรรณพูดจาถึงสามี 
  อนิจจานายโรโมพุโท่เอ๋ย  กระไรเลยทิ้งนอ้งใหห้มองศรี 
  ขอลาร้างห่างกนัเสียวนันี ้  วายชีวีตามกรรมท่ีท ามา   
                                                         (นายพลอย ทหารมหาดเลก็, 2440, หนา้  3423- เนน้เขม้เป็นของผูเ้ขียน) 
 
  ตวัอย่างท่ีผูเ้ขียนน ามากล่าวน้ีเป็นเหตุการณ์ในตอนท่ียุเลียดตดัสินใจจะด าเนินตามแผนการท่ี
บาทหลวงลอเรนศว์างไวใ้ห้ยุเลียดด่ืมยาพิษ(ปลอม)เพื่อแสร้งว่าไดป้ลิดชีวิต ก่อนท่ียุเลียดจะด่ืมจึงร าพนัถึง    
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โรโม จะเห็นว่าลกัษณะสัมผสันอกน้ีเป็นไปตามแบบแผนของกลอนสุภาพ นั่นก็คือค าสุดทา้ยในวรรคตน้ 
คือ ห้อง พลัน เอ๋ย นี้ ให้เสียงไปสัมผสักับค าในวรรคถดัมา คือ ต้อง พรรณ เลย ชีวี รวมไปถึงยงัมีการส่ง
สัมผสัระหวา่งบทโดยใหค้ าสุดทา้ยในบทแรก คือ สามี สัมผสักบัค าสุดทา้ยของบาทแรกในบทถดัมา คือ ศรี 
เป็นตน้ 
  ส่วนการสัมผสัใน ผูเ้ขียนพบว่านายพลอย ทหารมหาดเล็กมีการใช้ค  าท่ีมีลกัษณะสัมผสัในทั้ง
สัมผสัสระและสัมผสัอกัษรอยู่ในวรรคเกือบทุกวรรค ตวัอยา่งเช่น “เวลำบ่ำยชำยแสงสุริย์ฉำย รีบแต่งกำยเร็ว
พลันขมันขมี” (นายพลอย ทหารมหาดเลก็, 2440, หนา้ 3410- เนน้เขม้ เป็นของผูเ้ขียน) มีการเล่นสัมผสัสระ
ของค าว่าบ่ายกับชาย และพลันกับขมัน” หรือ “นางโฉมยงสงไสยจึงไต่ถาม อยากฟังความจริงจังดัง
ประสงค”์ มีการเล่นสัมผสัสระของค าวา่ยงกบัสงและจังกบัดัง เป็นตน้ บางคร้ังกวีก็มีการเล่นสัมผสัสระดงัท่ี
หลวงธรรมาภิมณฑ์ (ถึก จิตรกถึก) เรียกว่าทบเคียง ซ่ึงเป็นการใช้เสียงสระสองเสียงวางไวใ้กลก้นัสระละ 2 
ค า (อา้งหลวงธรรมาภิมณฑ์ (ถึก จิตรกถึก) ใน ร่ืนฤทยั สัจจพนัธุ์, 2566, หน้า 37) เช่น “เข้ำเดินแนบแอบสนิท
ชิดพุ่มพวง แต่ในทรวงร้อนรักหนักอุรำ” (นายพลอย ทหารมหาดเล็ก, 2440, หน้า 3311- เน้นเขม้เป็นของ
ผูเ้ขียน) มีการวางสัมผสัสระใกลก้นั 2 สระ คือ ค าวา่แนบแอบและสนิทชิดอยูใ่นวรรคเดียวกนั  
  ดา้นการสัมผสัอกัษรจะพบในตวับทอยู่สม ่าเสมอ ในท่ีน้ีจะยกมาเพียงบางตวัอย่างเช่น “แล้วนำง
ชำยเนตรแลท ำแง่งอน เพรำะเร่ำร้อนเร่ืองรักหน่วงหนักใจ” (นายพลอย ทหารมหาดเล็ก, 2440, หน้า 3313- 
เนน้เขม้ เป็นของผูเ้ขียน) ผูแ้ต่งเล่นเสียงสัมผสัอกัษร ง  ร และ น ในค าว่า แง่งอน เร่าร้อนเร่ืองรัก และหนัก
หน่วง น่าสังเกตว่านายพลอย ทหารมหาดเล็กมีความสามารถทางด้านการแต่งค าประพันธ์อยู่ไม่น้อย 
พิจารณาจากลกัษณะวรรณศิลป์ท่ีปรากฏใน โรโมยุเลียดค ำกลอน มีความแพรวพราวทั้งสัมผสันอกและ
สัมผสัในเป็นระยะ ๆ อีกทั้งยงัสามารถสรรค าท่ีมีเสียงอกัษรเดียวกนัมาวางใกลก้นัไดถึ้ง 4 ค า นั่นก็คือ เร่า
ร้อนเร่ืองรัก ก่อใหเ้กิดเสียงไพเราะยิง่ขึ้น 
 นอกจากน้ีนายพลอย ทหารมหาดเล็กยงัมีการใช้กลวิธีการประพนัธ์อ่ืนในวรรณกรรมเร่ืองน้ี เช่น 
การใชบ้ทสนทนาด าเนินเร่ืองเป็นกลอน ซ่ึงการใชบ้ทสนทนาช่วยในการด าเนินเร่ือง เป็นกลวิธีท่ีช่วยท าให้
ผูอ่้านเขา้ใจเร่ืองไดเ้ร็วขึ้น เพราะบทสนทนาหรือค าพูดของตวัละครจะน าเสนอให้เห็นพฤติกรรมตวัละคร
หรือบุคลิกลกัษณะนิสัยอย่างชดัเจน อน่ึง การน าบทสนทนามาสร้างเป็นค ากลอนนั้น กล่าวได้ว่าเป็นการ
แสดงความสามารถของกวีอีกทางหน่ึง เพราะจะตอ้งสรรค ามาเพื่อให้ไดจ้งัหวะของค าและสอดคลอ้งกับ
ความหมายท่ีต้องการส่ือ ซ่ึงรูปแบบของกลอนมีความยืดหยุ่นในจ านวนค า ขณะเดียวกันยงัเอ้ือให้กวี
สามารถสรรค ามาลงให้ไดจ้งัหวะของเสียงและความหมายได ้ดว้ยเหตุผลน้ีจึงอาจท าให้นายพลอย ทหาร
มหาดเล็กใช้กลอนสุภาพในการประพนัธ์ โรโมยุเลียดค ำกลอน ดว้ยก็ได ้ทั้งน้ีตวัอย่างการใช้บทสนทนา
ด าเนินเร่ืองเป็นกลอนพบไดเ้กือบทั้งเร่ือง ในท่ีน้ีผูเ้ขียนจะกล่าวบางตวัอย่าง เช่น เหตุการณ์ในตอนท่ีโรโม
เห็นไตบลัตก์ าลงัวิวาทกบัเมอคุเตียวและมีเบนโวเลียวเขา้มาห้าม โรโมเห็นวา่ไตบลัตอ์ยู่ในฐานะท่ีเป็นพี่ชาย
ของยเุลียด ไดเ้ขา้มาช่วยหา้มไม่ใหวิ้วาท จึงเป็นเหตุใหไ้ตบลัตเ์อ่ยวาจารุนแรงขึ้นวา่ 
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   นายไตบลัตค์ร้ันเห็นโรโมเขา้ ดงัไฟเผาอกใจใหก้ระสัน 
  เขา้ช้ีหนา้ด่าอึงขึ้นมึงมนั  กูจะฟันเสียให้ยับเช่นสับปลา 
  โรโมวา่ตัวข้าไม่ถือโทษ  อย่าเพ่อโกรธเลยไตบัลต์ฟังฉันว่า 
  เรารักกนัดีกว่าชังอหังการ์  จะฟันฆ่ากนัท าไมพ่อไตบัลต์ 
                                                          (นายพลอย ทหารมหาดเลก็, 2440, หนา้ 3410- เนน้เขม้เป็นของผูเ้ขียน) 
 
  นายพลอย ทหารมหาดเล็กไดใ้ชก้ลวิธีการด าเนินเร่ืองดว้ยบทสนทนาเขา้มาประกอบในค ากลอน  
ท าให้ผูอ่้านมองเห็นภาพบุรุษทั้ งสามก าลังแสดงอาการทั้ งวิวาทและทั้ งห้ามในเวลาเดียวกัน ขณะท่ีอีก
ตวัอย่างท่ีผูเ้ขียนน ามากล่าวถึงการใช้บทสนทนาด าเนินเร่ืองเป็นกลอน เป็นบทแสดงความอาลัยสั่งลา
ระหว่างโรโมและยุเลียดซ่ึงเกิดขึ้นในตอนท่ีโรโมได้ก่อเหตุแทงไตบัลต์จนถึงแก่ชีวิต จนโรโมต้องถูก
เนรเทศออกจากเมืองวโรนา โรโมมากล่าวลายเุลียดอยา่งอาลยัวา่ 
 
   หมายจะมาลาเจ้าล าเภาภักตร์ แม่ยอดรักทราบเร่ืองอย่าเคืองพี่ 
  แลว้กางกรชอ้นกอดยอดนารี  วา่คร้ังนีเ้ปนกรรมต้องจ าจร 
  ยเุลียดฟังนัง่โศกสอ้ืนให ้  แลว้ทรามไวยตีทรวงดวงสมร 
  วา่คร้ังนีสุ้ดท่ีจะอาวรณ์  น้องทุกข์ร้อนเหลือล้นพ้นประมาณ 
  เหมือนพีแ่กล้งแหนงน้องให้หมองศรี ต้องทวีโรครักสมักสมาน 
  อยู่ไปไยให้ตนทนร าคาน  จะวายปราณตามกรรมที่ท ามา 
  โรโมปลอบวา่พีข่อบใจสมร  เชิญงามงอนคลายทุกข์ให้สุขา 
  พีจ่ าใจต้องไปตามอาญา  ขัดบัญชาโทษทัณฑ์ถึงบรรไลย 
  น้องอยู่ก่อนเถิดสมรแม่อย่าหมาง  ขอลาร้างห่างชิดพไิสมย 
  ไม่ช้านักจักกลบัมาเร็วไว  ขอฝากใจไว้กบัเจ้าเยาวมาลย์ 
              (นายพลอย ทหารมหาดเลก็, 2440, หนา้ 3417-3418- เนน้เขม้เป็นของผูเ้ขียน) 
 
 มีขอ้น่าสังเกตคือการแสดงความอาลยัระหว่างโรโมและยเุลียดใน โรโมยุเลียดค ำกลอน ตอนน้ี เม่ือ
ผูเ้ขียนไปศึกษากบั นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด พบว่าพระนิพนธ์ร้อยแก้วให้รายละเอียดว่าโรโมไดปี้นก าแพง
สวนเขา้ไป ก่อนไต่สายเชือกขึ้นไปทางหนา้ต่าง  เขา้ไปพบยเุลียดพร้อมกบัพร ่าพรรณนาถึงการลาจากกนั ซ่ึง
ใน นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด มีรายละเอียดตรงกบัค ากลอนตอนน้ีเพียงว่า “...คู่ รักท้ังสองต่ำงคนได้พบปะกัน
สมหวัง ส่วนควำมเศร้ำโทมนัศกด้็วยเร่ืองท่ีจะพลัดพรำก จ ำเปนจะต้องร้ำงรักทิ้งกันไป...นำยโรโมหัวใจรำว
กะจะขำด กอดสำวน้อยคู่สวำศ ประเล้ำประโลมลำลห้อยส่ัง” (พระองค์เจา้วรวรรณากร, 2432, หน้า 160) 
ขณะท่ีบทสั่งลาของโรโมและยุเลียดใน โรโมยุเลียดค ำกลอน  ท่ีผูเ้ขียนยกมาข้างต้นน้ี กลับมีกล่ินอาย
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บรรยากาศคลา้ยกบัพลายแกว้สั่งลานางพิมในตอนท่ีพลายแกว้ถูกเกณฑ์ไปทพั ชวนให้นึกไปว่านายพลอย 
ทหารมหาดเลก็อาจจะพยายามปรุงรส โรโมยเุลียดค ำกลอน ให้มีลกัษณะบรรยากาศแบบไทย ๆ เพื่อให้เขา้กบั
วฒันธรรมหนงัสือของไทยเวลานั้นแมจ้ะรับอิทธิพลตะวนัตกมา แต่ก็มีการปรับเปล่ียนให้เขา้กบับรรยากาศ
ของไทยก็เป็นได ้ขอ้สังเกตของผูเ้ขียนน้ีสอดคลอ้งกบัท่ีธนพงศ์ จิตต์สง่า (2552, หน้า 211) ไดว้ิเคราะห์ว่า
แมว้่าชนชั้นน าจะน าวรรณกรรมตะวนัตกมาแปล แต่ก็มีการแปลงเน้ือหาและฉากให้เขา้กบัความเช่ือและ
วฒันธรรมของสังคมไทยช่วงเวลาดงักล่าว 
  โรโมยเุลียดค ำกลอน ไม่เป็นเพียงวรรณกรรม โรเมโอและจูเลียด ท่ีแต่งเป็นร้อยกรองเร่ืองแรกของ
ไทย หากมีความน่าสนใจเก่ียวกับวฒันธรรมทางหนังสือในวงวรรณกรรมไทยขณะนั้นด้วย กล่าวคือการ
เผยแพร่วรรณกรรมของวิลเลียม เชกสเปียร์นั้น ชนชั้นน าสยามตอ้งการให้ตะวนัตกเห็นว่าสยามมีความ
ศิวิไลซ์ รู้จกัและมีผลงานของจินตกวีระดับโลกเผยแพร่ในประเทศ นอกจากน้ีการขยายตวัทางการศึกษา
ส่งผลให้สามญัชนมีโอกาสเรียนหนงัสือ สามารถขยบัมาสู่ชนชั้นกลาง อีกทั้งความเจริญดา้นส่ือส่ิงพิมพส์มยั
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้สร้างพื้นท่ีให้นักเขียนและกวีรุ่นใหม่ท่ีมาจากชนชั้นกลาง
เกิดขึ้นในนามอิสระและสมคัรเล่น นกัเขียนและกวีรุ่นใหม่เหล่าน้ีอาจจะไม่ไดมี้ผลงานการประพนัธ์ออกมา
สม ่าเสมอ ประกอบกบัความตอ้งการของส่ือส่ิงพิมพส์มยัใหม่ประสงคใ์หค้นรุ่นใหม่ไดเ้ผยแพร่ความคิดและ
เขียนเร่ืองลงในหนังสือ โดยเฉพาะ วชิรญำณ และ วชิรญำณวิเศษ ก็มีส่วนกระตุน้ให้ไม่เพียงแต่ชนชั้นน า
อยา่งเจา้นาย แต่ยงัรวมถึงขนุนาง ขา้ราชการไดแ้สดงความสามารถทางการประพนัธ์ประชนักนัในพื้นท่ีของ
หนงัสือดงักล่าว รวมไปถึงการเกิดขึ้นของส่ือส่ิงพิมพท่ี์ทยอยตามมาสมยันั้นและในเวลาต่อมาอีกหลายเล่ม 
เช่น ลกัวิทยา ทวีปัญญา ศพัทไ์ทย เสนาศึกษาและแผ่วิทยาศาสตร์ ฯลฯ เป็นตน้ ก็ลว้นแต่สร้างนกัเขียนและ
กวีรุ่นใหม่ทั้งในนามอิสระและสมคัรเล่น หรือสนใจอยา่งจริงจงั จนหนัมายดึเป็นอาชีพในเวลาต่อมา 
 ดว้ยเหตุน้ี นักเขียนและกวีรุ่นใหม่ในนามอิสระและสมคัรเล่นจึงไดป้รากฏอยู่หลายท่านดว้ยกนั 
เช่น นายพลอย ทหารมหาดเล็ก นายพลอย หอสมุด และบุคคลอีกหลายท่าน  ซ่ึงนักเขียนและกวีรุ่นใหม่ใน
นามอิสระและสมคัรเล่นนอกจากจะไดแ้สดงฝีมือทางการประพนัธ์แลว้ ยงัไดรั้บค่าตอบแทนเป็นรางวลัเม่ือ
เร่ืองท่ีแต่งไดล้งในหนังสือ นับเป็นแรงจูงใจท่ีท าให้นักเขียนและกวีรุ่นใหม่ในนามอิสระหรือสมคัรเล่นมี    
ความสนใจกัน อน่ึง สังเกตว่าผูท่ี้ เป็นนักเขียนตลอดจนกวีในนามอิสระและสมัครเล่นท่ีเกิดขึ้ นในวง
วรรณกรรมไทยเวลานั้น ส่วนใหญ่มกัจะเป็นขุนนาง ขา้ราชการหรือสามญัชนท่ีเป็นคนรุ่นใหม่ มีความคิด
สมยัใหม่ อาจจะสอดคลอ้งกบัความคิดทางการเมืองในสมยัพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่ัวดว้ยก็
ได้ว่า เกิดกลุ่มสยามหนุ่มหรือกลุ่มขุนนางขา้ราชการรุ่นใหม่ท่ีมีบทบาทต่อการเปล่ียนแปลงอ านาจกลุ่ม    
ขนุนางรุ่นเก่า การน าเสนอความคิดแบบใหม่ในการแต่งเร่ืองของนกัเขียนและกวีรุ่นใหม่ทั้งท่ีเป็นนามอิสระ 
สมคัรเล่นหรือสนใจอยา่งจริงจงั อาจเป็นสัญลกัษณ์แห่งการปฏิเสธวฒันธรรมหนงัสือแบบอนุรักษนิ์ยมหรือ
วรรณกรรมท่ีเนน้ความมีบุญญาธิการของตวัละคร กลายมาเป็นวรรณกรรมท่ีมีความสมจริง มีเหตุผลอธิบาย
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มารองรับส่ิงท่ีเกิดขึ้น สอดรับกบัอิทธิพลวฒันธรรมหนงัสือทางตะวนัตกท่ีเขา้มามีบทบาทมากยิ่งขึ้นในวง
วรรณกรรมของไทยก็เป็นได ้ 

บทสรุป 
  จากการศึกษา โรโมยุเลียดค ำกลอน ผูแ้ต่งคือนายพลอย ทหารมหาดเล็ก เป็นวรรณกรรมร้อยกรอง
ของไทยท่ีไดอิ้ทธิพลมาจากวรรณกรรมเร่ือง โรเมโอและจูเลียต ของวิลเลียม เชกสเปียร์มาแต่งเป็นเร่ืองแรก 
โดยมีท่ีมาจากพระนิพนธ์แปลร้อยแกว้เร่ือง นิทำนเร่ืองโรโมยเุลียด ในพระองคเ์จา้วรวรรณากร หรือพระเจา้
บรมวงศ์เธอ กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ซ่ึงทรงแปลมาจากฉบับภาษาอังกฤษของชาร์ลส์ แลมป์          
การด าเนินเร่ืองของ โรโมยุเลียดค ำกลอน นายพลอย ทหารมหาดเล็กไดด้ าเนินเร่ืองตามพระนิพนธ์ร้อยแกว้ 
หากแต่มีการเพิ่มรายละเอียดและมีการปรับให้เขา้กับบรรยากาศสังคมไทยอยู่บางตอน ด้านการเผยแพร่     
โรโมยุเลียดค ำกลอน วรรณกรรมค ากลอนเร่ืองน้ีไดน้ าลงหนังสือ วชิรญำณ ร.ศ.116 (พ.ศ.2440) เน้ือเร่ืองมี  
2 ตอน คือ ตอนท่ี 33 เดือนมิถุนายน ร.ศ.116 หน้า 3305-3323 และตอนท่ี 34 เดือนกรกฎาคม ร.ศ.116 หน้า 
3410-3426 แต่เป็นท่ีน่าแปลกใจคือนายพลอย ทหารมหาดเล็กแต่งไม่จบเร่ือง คงคา้งไวเ้หตุการณ์ท่ีโรโมได้
ดวลดาบกบัเดนต์ปารีส หลงัจากท่ีเดนตป์ารีสเห็นโรโมแอบแฝงกายเขา้มาในสุสานของยุเลียด เร่ืองจบลง
เพียงเท่าน้ี  
 ดา้นกลวิธีและศิลปะการประพนัธ์ แมน้ายพลอย ทหารมหาดเล็กจะเป็นเพียงกวีอิสระและสมคัรเล่น
แต่ก็ถือว่าเป็นผูมี้ความรอบรู้ในศิลปะการแต่ง รวมทั้งมีความรู้เชิงภาษา สามารถสร้างค าใหม่และน าค าใน
ภาษาบาลีมาประดิษฐ์ในค ากลอน นอกจากน้ีนายพลอย ทหารมหาดเล็กยงัเป็นกวีท่ีมีความสามารถในการ
แต่ง รู้จกัศิลปะการสัมผสันอกและสัมผสัใน โดยเฉพาะสัมผสัในท่ีเน้นสัมผสัสระและอกัษร สามารถเล่น
เสียงสัมผสัสระชนิดทบเคียง หรือการใช้เสียงสระสองเสียงวางไวใ้กลก้ันสระละ 2 ค า ส่วนสัมผสัอักษร
สามารถเล่นสัมผสัอกัษรเดียวกนัถึง 4 ค  าท าให้เกิดความไพเราะในค ากลอน อีกทั้งการแต่งค ากลอนเร่ืองน้ีกวี
ยงัไดด้ าเนินเร่ืองบางตอนดว้ยบทสนทนา จึงท าใหเ้กิดความสมจริงในกรณีท่ีตวัละครมีการเจรจาโตต้อบกนั 
และอาจกล่าวได้ว่าเป็นศิลปะการประพนัธ์ท่ีมีความท้าทาย เน่ืองจากการใช้บทสนทนาด าเนินเร่ืองเป็น      
ค  ากลอนนั้ น กวีจะต้องมีความรอบรู้ในเร่ืองเสียงและสัมผัส จึงจะสรรหาค ามาลงให้ได้จังหวะและ
สอดคลอ้งกับความหมายท่ีตอ้งการจะส่ือ จนตอ้งยกย่องว่ากวีอิสระและสมคัรเล่นอย่างนายพลอย ทหาร
มหาดเลก็เป็นกวีท่ีมีความสามารถทางการประพนัธ์อยา่งแทจ้ริง 
 จากท่ีผูเ้ขียนกล่าวสรุปมาทั้ งหมดน้ีสามารถอภิปรายผลได้ว่าวรรณกรรมร้อยกรองของไทยท่ี
เก่ียวขอ้งกบั โรเมโอและจูเลียต ของวิลเลียม เชกสเปียร์ เดิมเช่ือว่า โรโมยูเลียดค ำฉันท์ ของรองอ ามาตยโ์ท 
ขุนสุนทรภาษิต (ถนอม  เกยานนท์) ลงใน เสนำศึกษำและแผ่วิทยำศำสตร์ เป็นวรรณกรรมร้อยกรองเร่ือง
แรกตามขอ้สันนิษฐานของอาชญาสิทธ์ิ ศรีสุวรรณ  แต่ต่อมาผูเ้ขียนพบว่า โรโมยุเลียดค ำกลอน ของนาย
พลอย ทหารมหาดเล็กคือวรรณกรรมร้อยกรองเร่ืองแรกลงพิมพใ์นหนังสือ วชิรญำณ ท าให้วงวรรณกรรม
ไทยไดว้รรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบั โรเมโอและจูเลียต ของวิลเลียม เชกสเปียร์มาประดบัเพิ่มขึ้นอีกเล่มหน่ึง 
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  ขอ้เสนอแนะ  ผูท่ี้สนใจศึกษาต่ออาจจะน าวรรณกรรมทุกส านวนของ โรเมโอและจูเลียต ท่ีเผยแพร่
ยุคแรกเร่ิม ไดแ้ก่ นิทำนเร่ืองโรโมยุเลียด พระนิพนธ์ในพระองคเ์จา้วรวรรณากร หรือพระเจา้บรมวงศ์เธอ 
กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ ์โรโมยเุลียดค ำกลอน ของนายพลอย ทหารมหาดเล็ก โรโมยเูลียดค ำฉันท์ ของ
รองอ ามาตย์โท ขุนสุนทรภาษิตหรือถนอม เกยานนท์ และพระราชนิพนธ์เร่ือง โรเมโอและจูเลียต ใน
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยู่หัวมาศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบ หรือศึกษา โรโมยุเลียดค ำกลอน 
ท่ีมีอิทธิพลต่อวงวรรณกรรมไทยก็จะได้องค์ความรู้เก่ียวกับวรรณกรรม โรเมโอและจูเลียต เพิ่มเติมและ
ทราบถึงวฒันธรรมหนงัสือทางตะวนัตกต่อวงวรรณกรรมไทยในช่วงเวลานั้นอยา่งเขา้ใจมากยิง่ขึ้น 
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ศรัทธาหรือตัณหา : สุนทรียศาสตร์แห่งทวิภาวะใน La Morte amoureuse  ของเตโอฟีล โกติเยร์ 

Faith or Desire: The Aesthetics of Duality in La Morte amoureuse by Théophile Gautier 

              

พุฒิตา สงวนไทร เลอแพรงซ์  (Poottita Sa-ngounsai Leprince)1 

บทคัดย่อ 

 บทความน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์ La Morte amoureuse  ของเตโอฟีล โกติเยร์ (Théophile Gautier) โดย
เสนอว่า “ทวิภาวะ” (la dualité) คือกลไกส าคัญท่ีผูป้ระพนัธ์ใช้เพื่อส ารวจธรรมชาติความเป็นมนุษย ์ผ่านตัวละคร
โรมูอลัด์ ผูด้  ารงชีวิตระหว่างศรัทธาและตณัหา การวิเคราะห์แบ่งเป็นสามประเด็นหลกั ไดแ้ก่ (1) ภาคนกับวช ซ่ึงแสดง
ให้เห็นวา่อตัลกัษณ์ทางศาสนาท่ีดูมัน่คงและบริสุทธ์ินั้นตั้งอยู่บนการกดทบัแรงขบัตามธรรมชาติ อนักลายเป็นรากฐาน
ของความเปราะบางในเวลาต่อมา (2) ภาคนกัรัก ท่ีพิจารณาความสัมพนัธ์ระหว่างโรมูอลัด์และคลาริมงด ์แวมไพร์สาวท่ี
ท าหนา้ท่ีเป็นผูใ้ห้ก าเนิดอตัลกัษณ์ใหม่ของโรมูอลัด์ ผ่านสุนทรียะแห่งความยอ้นแยง้ ไม่ว่าจะเป็นความศกัด์ิสิทธ์ิและ
บาป ความงดงามและความน่าสยดสยอง และ (3) ภาคชีวิตสองภพ ซ่ึงเผยให้เห็นโรมูอลัด์ในฐานะสนามรบทางจิต
วิญญาณท่ีศรัทธาและตณัหาต่างช่วงชิงอ านาจเหนืออตัลกัษณ์ โดยไม่มีฝ่ายใดมีชยัอยา่งแทจ้ริง  บทความน้ีใชแ้นวคิดจิต
วิเคราะห์เชิงวรรณกรรมแบบฟรอยด์ และทฤษฎีฟองตาสติกของ Todorov (1970) มาใช้ประกอบการวิเคราะห์ ผล
การศึกษาพบวา่โกติเยร์ใชมิ้ติความเหนือจริงเป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์ เพื่อเผยใหเ้ห็นวา่แก่นแทข้องความเป็นมนุษยมิ์ได้
ด ารงอยูใ่นสภาวะความเป็นหน่ึงเดียว หากตั้งอยูบ่น “ทวิภาวะ” อยา่งเป็นนิรันดร์  

ค าส าคัญ : ทวิภาวะ; อตัลกัษณ์; La Morte amoureuse; สุนทรียศาสตร์; เตโอฟีล โกติเยร์; ศรัทธาและตณัหา 

Abstract  

 This article analyzes La Morte amoureuse by Théophile Gautier, arguing that duality functions as a central 
literary mechanism through which the author explores the nature of the human condition. The study examines 
Romuald as a divided subject, positioned between spiritual devotion and repressed desire. The analysis is structured 
around three key dimensions: (1) the priestly self, where religious identity is revealed to be sustained by the 
repression of unconscious drives, forming the basis of its later vulnerability; (2) the amorous self, focusing on 
Romuald’s relationship with Clarimonde, whose feminine vampiric figure catalyzes a reconstructed identity 
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grounded in aesthetic and moral contradiction—sacred and profane, beauty and terror; and (3) the dual-world 
existence, in which Romuald embodies a psychological and symbolic battleground where faith and desire contend for 
authority without definitive resolution. Drawing on Freudian literary psychoanalysis and Todorov’s theory of the 
fantastic (1970), the findings demonstrate that Gautier employs the supernatural register as a narrative and stylistic 
strategy to expose that human identity is not unified but constitutively and perpetually dual. 

Keywords : duality; identity; La Morte amoureuse; aesthetics;Théophile Gautier; faith and desire 

บทน า   

เตโอฟีล โกติเยร์ (Théophile Gautier, ค.ศ. 1811-1872) คือหน่ึงในบุคคลส าคญัของยุคจินตนิยม (Romantisme) 
และถือเป็นแรงขบัเคล่ือนหลกัในการก่อรูปแนวคิดสุนทรียนิยม (Esthétisme) ในวรรณกรรมฝร่ังเศส แมว้่าโกติเยร์จะ
เป็นท่ีรู้จกัในฐานะนักวิจารณ์ผูส้นับสนุนหลักการ “ศิลปะเพื่อศิลปะ” (L’Art pour l’Art) ซ่ึงยกย่องความงามและ
รูปแบบอนับริสุทธ์ิเหนือหน้าท่ีทางศีลธรรมและสังคม แต่ผลงานการประพนัธ์ของท่านกลบัเผยให้เห็นความหมกมุ่น
ลึกซ้ึงในมิติทางจิตวิญญาณ โดยเฉพาะการส ารวจพื้นท่ีของจินตนาการเหนือจริง (le fantastique) ในฐานะดินแดนท่ี
สามารถเปิดโปงความจริงอนัเร้นลบัภายในจิตใจมนุษยไ์ดอ้ยา่งทรงพลงั  

ความหลงใหลของผูป้ระพนัธ์ต่อการส ารวจทวิภาวะ  (la dualité) และภาวะแตกตวัตน (le dédoublement) ใน 
อตัลกัษณ์และจิตวิญญาณมนุษย ์ปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชดัในผลงานหลายเร่ือง อาทิ Le Chevalier double (1840) ซ่ึง
น าเสนอการต่อสู้ระหว่างความดีและความชั่วภายในจิตใจตวัละคร Avatar (1856) เร่ืองราวของการส ารวจขอบเขต
ของอตัลกัษณ์ ผ่านกลไกการสับเปล่ียนวิญญาณเพื่อตั้งค  าถามว่า ตวัตนท่ีแทจ้ริงอยูท่ี่วิญญาณหรือร่างกาย หรือจากเร่ือง 
Onuphrius (1833) ท่ีตวัละครถูกคุกคามโดย “ร่างคู่” (le double) ท่ีไม่อาจมองเห็น ท าให้เขาตอ้งต่อสู้กบัตวัตนอีกคนท่ี
เป็นปฏิปักษต์่อตนเอง โกติเยร์ใชแ้นวคิดทวิภาวะเป็นกลไกส าคญัในการสร้างสนามรบทางจิตวิทยา (champ de bataille 
psychologique)โดยมกัถ่ายทอดความขดัแยง้น้ีผา่นการปะทะกนัระหวา่งโลกแห่งความเป็นจริงและโลกเหนือธรรมชาติ  

La Morte amoureuse2 เป็นอีกหน่ึงผลงานของโกติเยร์ ท่ีหยัง่ลึกลงไปในพื้นท่ีของจิตวิญญาณมนุษยผ์่านการ
บอกเล่าเร่ืองราวของบาทหลวงโรมูอลัด์ ผูย้อ้นร าลึกถึงชีวิตสองภาคหลงัพิธีศีลบวช กล่าวคือ ในยามกลางวนัเขาเป็น
นกับวชผูถื้อครองเพศพรหมจรรย ์แต่ในยามค ่าคืนกลบักลายเป็นสุภาพบุรุษจอมเสเพล นักรักแห่งเวนิส ชีวิตสองภพน้ี
เร่ิมตน้ขึ้นเม่ือเขาไดพ้บกบัคลาริมงด์ หญิงคณิกาผูมี้ความงามและเสน่ห์ลึกลบั แมภ้ราดรเซราปิยงจะเตือนว่านางคือ

 
2 ตีพิมพค์ร้ังแรกในหนงัสือพิมพ ์La Chronique de Paris เมื่อวนัท่ี 23 และ 26 มิถุนายน ค.ศ. 1836 จากนั้น ไดม้ีการตีพิมพร์วมเล่มในรูปแบบรวมเร่ืองสั้นโดยใช้
ช่ือว่า Une larme du diable (ค.ศ.1839) ต่อมา ไดรั้บการตีพิมพอี์กคร้ังโดยใชช่ื้อว่า « Clarimonde » ในนิตยสาร Revue pittoresque (ค.ศ. 1850) โดยช่ือเร่ืองน้ี 
ไดก้ลายมาเป็นช่ือหนงัสือรวมเร่ืองสั้นและนวนิยายสั้นของโกติเยร์หลายคร้ังภายหลงัการผูป้ระพนัธ์ถึงแก่กรรม 
(https://data.bnf.fr/fr/ark:/12148/cb17144813n)  

https://data.bnf.fr/fr/ark:/12148/cb17144813n
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ปิศาจดูดเลือดผูมุ้่งท าลายจิตวิญญาณของเขา  แต่โรมูอลัด์ก็มิอาจตา้นทานแรงดึงดูดของนางได ้ความรักและความหลงใหล
นั้นแรงกลา้จนเขากลา้ทา้ทายพระเจา้และความตาย ทา้ยท่ีสุด เขาไม่อาจแยกแยะไดอี้กต่อไปว่า ระหว่างบาทหลวงผูท้รงศีล 
และบุรุษนกัรักแห่งเวนิส ผูใ้ดคืออตัลกัษณ์ท่ีแทจ้ริงของตน ความจริงอนัน่าสะพรึงยิง่ปรากฏเม่ือคลาริมงดล์อบดูดเลือด
ของเขาในยามหลบั บาทหลวงเซราปิยงจึงชกัชวนให้ไปขุดร่างของนางในสุสาน และท าพิธีขบัไล่วิญญาณร้ายจนร่างนั้น
สลายกลายเป็นธุลี ทว่าการพบกนัคร้ังสุดทา้ยในความฝันท่ีนางมากล่าวอ าลา กลบัทิ้งความรู้สึกผิดและความวา่งเปล่าให้
ฝังลึกอยูใ่นจิตใจของโรมูอลัดต์ลอดกาล 

ผลงานเร่ืองน้ีไม่เพียงเป็นโศกนาฏกรรมแห่งความรักตอ้งหา้มระหว่างนกับวชกบัแวมไพร์ แต่ยงัเป็นการแสดง
ความแตกแยกทางอตัลกัษณ์ของโรมูอลัด์เอง ศรัทธาและตณัหาเป็นพลงัสองขั้วท่ีต่างก็อา้งสิทธิเหนือตวัตนท่ีแทจ้ริงของ
ตวัละคร โรมูอลัด์จึงมิไดเ้พียงเผชิญการล่อลวงจากปิศาจ แต่ยงัอยู่ท่ามกลางสงครามภายในจิตใจท่ีตวัละครไม่เคยมีชยั
อยา่งแทจ้ริง 

กรอบการวิเคราะห์น้ีตั้งอยู่บนสมมติฐานหลกัท่ีว่า อตัลกัษณ์ของมนุษยมิ์ไดมี้สถานะเป็นหน่ึงเดียว (l’unité) 
หากแต่ประกอบขึ้นจากแรงขบัเคล่ือนสองด้าน (les forces opposées) ท่ีแข่งขนัและช่วงชิงกันอยู่ภายในจิตวิญญาณ 
แนวคิดน้ีสอดคลอ้งกบัมโนทศัน์แห่งทวิภาวะ (la dualité) และการแบ่งแยกตวัตน (le dédoublement) ท่ีถือเป็นอีกหน่ึง
แก่นเร่ืองซ่ึงโดดเด่นในวรรณกรรมฝร่ังเศสยคุศตวรรษท่ี 19 (Millet & Labbé, 2005, pp. 153-156) ซ่ึงมองวา่จิตวิญญาณ
มนุษยมิ์ไดด้ ารงอยู่ในสภาวะสงบราบร่ืน แต่เป็นพื้นท่ีแห่งความขดัแยง้ (la zone de conflit) ระหว่างสองขั้วอ านาจท่ีไม่
อาจประนีประนอมต่อกนัได ้ 

บทความน้ีจึงมุ่งวิเคราะห์ La Morte amoureuse ผ่านโครงสร้างทวิภาวะ โดยมีโรมูอลัด์เป็นศูนยก์ลางของ
การศึกษาในสามประเด็นหลกั ดงัต่อไปน้ี 

(1) ภาคนักบวช : วิเคราะห์อตัลกัษณ์แห่งศรัทธาและหน้าท่ีทางศาสนา ซ่ึงตวัละครยึดถือไวใ้นฐานะ “ความ
จริงเพียงหน่ึงเดียว” ตลอดมา 

(2) ภาคนักรัก : วิเคราะห์แรงขบัแห่งความปรารถนาท่ีถูกปลุกโดยคลาริมงด์ แวมไพร์ผูท้  าหน้าท่ีเป็น “เงา
สะทอ้นดา้นมืด” ของตวัละครเอก และเป็นปฏิปักษโ์ดยตรงต่อความเช่ือและความศรัทธาทางศาสนา  

(3) “ต่ืนในอีกโลกหน่ึง และหลับใหลในอีกโลกหน่ึง” : วิเคราะห์กลไกการต่อสู้ของตวัตนทั้งสองดา้น ซ่ึงต่าง
อา้งสิทธิในอตัลกัษณ์อยา่งเสมอภาคจนไม่อาจประนีประนอมได ้ 

ระหว่างสวรรค์และเรือนกาย : โรมูอลัด์ในฐานะภาพแทนของทวิภาวะสากล (la dualité universelle) 

  แนวคิดเร่ืองความเป็นคู่ของสรรพส่ิง (la dualité) ปรากฏอยู่ทั้งในปรัชญาและวิถีความคิดของมนุษยชาติทั้ง
ตะวนัตกและตะวนัออก โลกและธรรมชาติด ารงอยู่บนพื้นฐานของคู่ตรงขา้มท่ีสัมพนัธ์และพึ่งพากนั อาทิ กลางวนัและ
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กลางคืน ชายและหญิง ความดีและความชั่ว การเกิดและการตาย เป็นตน้ ในคติจีน แนวคิดหยินและหยางมิใช่เพียง
สัญลกัษณ์ของพลงัหญิงและพลงัชาย หากเป็นสภาวะพื้นฐานของการด ารงอยู่ (condition ontologique de l’être) ซ่ึง
แสดงใหเ้ห็นวา่ทุกส่ิงยอ่มมีขั้วตรงขา้มภายในตนเอง และความสมบูรณ์เกิดขึ้นจากการสอดประสานกนัระหว่างสองขั้ว
น้ี (Cheng, 1989, pp. 40-42) ในขณะท่ีโลกตะวนัตกได้เสนอแนวคิดเชิงเทววิทยาและอภิปรัชญาผ่านทฤษฎี “ความ
กลมกลืนของสรรพส่ิงตรงขา้ม” (coincidentia oppositorum) ของ Nicholas Cusanus ซ่ึงมุ่งอธิบายถึงเอกภาพของสรรพส่ิง 
ท่ีด ารงอยูไ่ดโ้ดยการอยู่ร่วมกนัของคู่ตรงขา้ม ระหวา่งความสมบูรณ์และความไม่สมบูรณ์ ระหวา่งจิตวิญญาณและสสาร 
หรือระหว่างความดีและความชั่ว (Cozmescu, 2015, pp. 105–107, 115–116) และแนวคิดทวิภาวะน้ีมิได้เป็นเพียง
แนวคิดทางปรัชญา หากยงัเป็นหัวใจของสุนทรียศาสตร์ท่ีสะทอ้นในงานวรรณกรรมยุคศตวรรษท่ี 19 หลายเร่ือง รวมทั้ง
เร่ือง La Morte Amoureuse น้ี  

 ชาร์ล โบดแลร์ (Charles Baudelaire) ไดก้ล่าวไวว้่า “ในตวัมนุษยท์ุกคน ทุกชั่วขณะ ย่อมมีแรงจูงใจสองประการ  
ท่ีด ารงอยู่รวมกัน ประการหน่ึงมุ่งสู่พระเจา้ อีกประการหน่ึงมุ่งสู่ซาตาน การหันหน้าเขา้หาพระเจา้หรือความเป็นจิต
วิญญาณ คือความปรารถนาท่ีจะขึ้นสู่เบ้ืองสูง ส่วนการเขา้หาซาตาน หรือความเป็นสัตว ์คือความยินดีท่ีจะด่ิงลงสู่เบ้ือง
ต ่า” (Il y a dans tout homme, à toute heure, deux postulations simultanées, l’une vers Dieu, l’autre vers Satan. 
L’invocation à Dieu, ou spiritualité, est un désir de monter en grade  ; celle de Satan, ou animalité, est une joie de 
descendre. (Baudelaire, pp. 682-683) ในแง่น้ี โรมูอลัดใ์นฐานะตวัละครและผูเ้ล่าเร่ือง (le narrateur) ถือเป็นภาพแทน
มนุษยข์องโบดแลร์อยา่งสมบูรณ์แบบ  

 โรมูอลัด์เปิดเร่ืองราวดว้ยการเล่าประสบการณ์ความรักคร้ังแรกและคร้ังเดียวในชีวิตแก่ภราดารุ่นน้องท่ีเป็น
ผูฟั้ง ซ่ึงในทางโครงสร้างการเล่าเร่ือง ท าหนา้ท่ีเป็นตวักลางการรับสาร และเป็นตวัแทนของผูอ่้าน ท่ีตอ้งเผชิญกบัความ
เร้นลบัของเหตุการณ์ในเร่ืองเล่าน้ี ความรักคร้ังนั้นหาใช่ความรักตามครรลองสามญัไม่ หากเป็นความรักท่ีเจือดว้ยความ
พิศวงและความสยดสยองในคราวเดียวกัน เน่ืองจากหญิงคนรักคือส่ิงมีชีวิตท่ีความตายไม่อาจพรากไปได้ เฉกเช่น   
แวมไพร์ ความรักจึงเบ่ียงเบนออกจากโลกของมนุษยสู่์โลกเหนือเหตุผล นอกจากน้ี การประกาศตวัของโรมูอลัด์ตั้งแต ่     
ยอ่หนา้แรก วา่เคยด ารงชีวิตอยูร่ะหวา่งสองโลก ถือเป็นองคป์ระกอบแรกท่ีเปิดโครงสร้างของทวิภาวะ ดงัในขอ้ความน้ี 

“ชีวิตของพ่อในยามนั้น ราวกบัแยกออกเป็นสองภพ ยามสุริยาเรืองรอง พ่อคือสมณะผูถื้อครองเพศพรหมจรรย ์
ทุกโมงยามใช้เวลาไปกบัการสวดภาวนาและประกอบศาสนกิจ คร้ันยามรัตติกาลมาเยือน ทนัทีท่ีหลบัตาลง พ่อกลบั
กลายเป็นขุนนางหนุ่ม ผูเ้จนจดัในอิสตรี รู้จกัคุมสุนขัล่าเน้ือ และเหล่าอาชา ละเล่นการพนนั ร ่ าสุรา และเอ้ือนเอ่ยวาจา
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ดว้ยความคะนอง และเม่ือรุ่งอรุณมาถึง พ่อสะดุง้ต่ืน ทวา่กลบัรู้สึกประหน่ึงวา่เพิ่งเร่ิมหลบัใหล ราวกบัชีวิตนกับวชเป็น
เพียงความฝันท่ีพ่อก าลงัเห็นอยูใ่นหว้งนิทรา3 

บทตดัตอนน้ีเผยให้เห็นโครงสร้างแห่งทวิภาวะท่ีครอบง าตวัตนและจิตวิญญาณของตวัละคร โดยชีวิตของเขา
ไดแ้ยกเป็นสองภพ ท่ีสลบักันเป็นวัฏจกัรระหว่างกลางวนักบักลางคืน โลกหน่ึง คือโลกแห่งความศรัทธาและความ
บริสุทธ์ิ อีกโลกคือโลกแห่งราคะและความเสเพล ซ่ึงหลวมรวมอยู่ในร่างเดียวกนัโดยไม่สามารถแยกออกจากกนัได ้  
โกติเย่ร์สร้างโลกของ “ยามสุริยาเรืองรอง” และ “ยามรัตติกาลมาเยือน” ดงักล่าว เพื่อสร้างความก ากวม อีกทั้งยงัเผยให้
เห็นความเปราะบางของอตัลกัษณ์มนุษย ์ท่ีตั้งอยู่บนความไม่มัน่คง (l’instabilité de l’être) และตอ้งต่อสู้ภายในระหว่าง
แรงดึงสองขั้ว ไดแ้ก่ ส่ิงท่ีสังคมมุ่งหวงัให้เป็น และส่ิงท่ีตนเองปรารถนาจะเป็น หรือระหว่างอุดมคติทางศีลธรรมและ
แรงขบัตามสัญชาตญาณ การด ารงอยูข่องตวัละครในลกัษณะน้ี จึงไม่มีฝ่ายใดสามารถขจดัอีกฝ่ายไดอ้ยา่งส้ินเชิง  

เพื่อท าความเขา้ใจโศกนาฏกรรมแห่งชีวิตของโรมูอลัด์อย่างถ่องแท ้จ าเป็นตอ้งยอ้นกลบัไปส ารวจจุดเร่ิมตน้
ของตวัตน ก่อนท่ีความรักจะเขา้มาแทรกแซง เน่ืองจากรากเหงา้ของการพงัทลายของอตัลกัษณ์ท่ีแทจ้ริงไม่ไดถื้อก าเนิด
ขึ้นจากการปรากฏตวัของคลาริมงด ์หากเร่ิมตน้จากอตัลกัษณ์ทางศาสนาท่ีมัน่คงจนเกินไป 

1.  ภาคนักบวช (L’Homme de Dieu) : อตัลกัษณ์แห่งศรัทธา  

     1.1. โลกท่ีมีเพยีงศาสนจักร : ตัวตนท่ีถูกผนึกไว้ในอาณาจักรของพระเจ้า  

 โลกของโรมูอลัด์ก่อนไดพ้บคลาริมงด์ คือโลกแห่งศรัทธาอนัเคร่งครัด และปิดกั้นตนเองจากโลกภายนอกโดย
ส้ินเชิง ภาพของนกับวชหนุ่มท่ีเตโอฟิล โกติเยร์สร้างเต็มไปดว้ยความบริสุทธ์ิทางจิตใจ เป่ียมดว้ยความกระตือรือร้นท่ี
จะมอบชีวิตทั้งหมดแด่พระเจา้  

 “พ่อไม่เคยกา้วออกจากก าแพงแห่งศาสนสถาน ส าหรับพ่อแลว้ โลกทั้งใบหาใช่ใดอ่ืน นอกจากร้ัวของโรงเรียน
สอนศาสนาและส านกัอบรมนกับวช พ่อรับรู้เพียงเลือนรางวา่มีบางส่ิงซ่ึงเรียกขานกนัวา่ “สตรี” หากแต่ใจของพ่อก็ไม่
เคยพะวงหรือครุ่นคิดถึงส่ิงนั้นเลยแมเ้พียงสักครู่ ณ โมงยามนั้น พ่อด ารงอยู่ในความบริสุทธ์ไร้มลทินไดอ้ย่างสมบูรณ์

 
3 Mon existence s’était compliquée d’une existence nocturne entièrement différente. Le jour, j’étais un prêtre du Seigneur, chaste, occupé de la prière et des 

choses saintes ; la nuit, dès que j’avais fermé les yeux, je devenais un jeune seigneur, fin connaisseur en femmes, en chiens et en chevaux, jouant aux dés, 

buvant et blasphémant ; et lorsqu’au lever de l’aube je me réveillais, il me semblait au contraire que je m’endormais et que je rêvais que j’étais prêtre. 

(Gautier, 2006, pp.61-62) 
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แบบ ความเก่ียวขอ้งเดียวของพ่อกบัโลกภายนอก มีเพียงการไดพ้บหนา้มารดาผูช้ราซ่ึงเจ็บออดแอด ปีละสองคราเท่านั้น 
นัน่คือสายใยเดียวท่ียงัคงเช่ือมโยงพ่อกบัโลกนอกศาสนจกัร”4 

“พ่อไม่เคยรู้สึกเสียใจแมเ้พียงสักนอ้ย ไม่เคยมีความลงัเลใดต่อพนัธะท่ีไม่อาจหวนคืน น้ี ในใจพ่อเต็มเป่ียมไป
ดว้ยความเบิกบานและความกระตือรือร้น ไม่เคยมีคู่หมั้นหนุ่มใดท่ีจะเฝ้านบัโมงยามดว้ยความมุ่งมัน่เร่งร้อนเท่าพ่อใน
คร้ังนั้น พ่อไม่สามารถข่มตาให้หลบัลงได ้เฝ้าเพอ้ฝันว่าตนเองก าลงัประกอบพิธีมิสซา ในสายตาพ่อ ไม่มีส่ิงใดงดงาม
ไปกวา่การไดเ้ป็นนกับวช ต่อใหเ้ป็นกษตัริยห์รือกวี พ่อก็ปฏิเสธส้ิน พ่อหาไดมี้ความใฝ่ฝันอ่ืนใดท่ีไกลเกินกวา่น้ี”5 

ขอ้ความตดัตอนน้ีไดฉ้ายภาพอตัลกัษณ์ของโรมูอลัดใ์นฐานะนกับวชไวอ้ยา่งชดัเจน การด ารงอยู่ของเขาผูกติด
อยู่กบัขอบเขตของศาสนจกัรอย่างสมบูรณ์ โลกภายนอกหาไดมี้ความหมายไม่  อย่างไรก็ตาม ความสมบูรณ์แบบท่ีเกิด
จากการยึดมัน่ในอตัลกัษณ์เดียวอยา่งส้ินเชิงน้ีเอง กลบักลายเป็นรากฐานของความเปราะบาง เม่ืออตัลกัษณ์หน่ึงครอบง า
ชีวิตไวอ้ย่างเบ็ดเสร็จ การเปล่ียนแปลงหรือสั่นคลอนในภายหลงัจึงย่อมมีลกัษณะท่ีรุนแรง ไม่ใช่เพียงการปรับเปล่ียน
ตวัตนเลก็นอ้ย แต่เป็นการสั่นคลอนรากฐานของความเช่ือและตวัตนท่ีเคยยดึถือมา  

ขอ้สังเกตท่ีน่าสนใจคือ วิธีท่ีผูป้ระพนัธ์เลือกใช้อุปลกัษณ์ในการเปรียบเทียบความกระตือรือร้นของโรมูอลัด์
ต่อพิธีศีลบวชกบั “คู่หมั้นหนุ่มใดท่ีเฝ้านบัโมงยามดว้ยความมุ่งมัน่เร่งร้อน”  จนไม่อาจข่มตาหลบั อุปลกัษณ์ดงักล่าวท า
ให้เห็นชดัว่าความศรัทธาน้ีมิไดด้ ารงอยู่ในลกัษณะของความสงบร่มเยน็ทางจิตวิญญาณเพียงดา้นเดียว หากยงัแฝงไว้
ดว้ยความเร่าร้อนทางอารมณ์คลา้ยความรักในโลกียวิสัย การเปรียบเปรยน้ีจึงท าหน้าท่ีเป็นเคา้ลางแห่งโศกนาฏกรรม    
ท่ีบ่งช้ีถึงศกัยภาพในการผนัแปรความหลงใหลในพระเจา้ไปสู่ความหลงใหลในส่ิงเร้าทางโลกในเวลาต่อมา  

ฉากการเดินเขา้สู่พระวิหารในพิธีวนัถือศีลบวช ถือเป็นจุดสูงสุดของการหลอมรวมตวัตนของโรมูอลัด์เข้า
กบัศาสนจกัร โกติเยร์สร้างบรรยากาศผ่านถอ้ยค าท่ีละเมียดละไมและสูงส่งเกินความจริง  “เม่ือวนัส าคญัมาถึง พ่อกา้ว
ยา่งไปยงัพระวิหารดว้ยฝีเทา้ท่ีเบาหวิว ประหน่ึงมีพลงัเร้นลบัยกพยงุพ่อให้ลอยอยูเ่หนือพื้น หรือมิฉะนั้น ก็ราวกบัมีปีก
คู่หน่ึงติดอยู่ท่ีบ่า พ่อรู้สึกเหมือนกับตนเองเป็นทูตสวรรค์ แล้วกลับต้องแปลกใจท่ีเห็นเหล่าสหายต่างมีสีหน้า
หม่นหมองและเป็นกงัวล เน่ืองจากเรามีกนัอยูห่ลายคน พ่อใชเ้วลาตลอดทั้งคืนสวดภาวนา จิตใจจึงอยูใ่นภาวะปีติสุขจน

 
4 Je n’étais jamais allé dans le monde ; le monde, c’était pour moi l’enclos du collège et du séminaire. Je savais vaguement qu’il y avait quelque chose que 

l’on appelait femme, mais je n’y arrêtais pas ma pensée ; j’étais d’une innocence parfaite. Je ne voyais ma mère vieille et infirme que deux fois l’an. 

C’étaient là toutes mes relations avec le dehors. (Gautier, p. 63) 

5 Je ne regrettais rien, je n’éprouvais pas la moindre hésitation devant cet engagement irrévocable ; j’étais plein de joie et d’impatience. Jamais jeune fiancé 

n’a compté les heures avec une ardeur plus fiévreuse ; je n’en dormais pas, je rêvais que je disais la messe ; être prêtre, je ne voyais rien de plus beau au 

monde : j’aurais refusé d’être roi ou poète. Mon ambition ne concevait pas au-delà. (Gautier, pp.62-63) 
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เกือบจะเขา้ถึงภวงัค์ ท่านสังฆราชผูสู้งวยัท่ีน่านับถือ ส าหรับพ่อแลว้ ยามน้ี ท่านดูราวกบัพระบิดาเจา้ ผูท้รงโน้มพระ
วรกายมาจากดินแดนแห่งนิรันดร์ และแลว้ พ่อก็เห็นสรวงสวรรคผ์า่นเพดานโคง้ของพระวิหาร6 

การยกสถานภาพของโรมูอลัด์จากมนุษยธ์รรมดาขึ้นสู่ระดับเหนือมนุษย ์การใช้ภาพของท่านสังฆราชท่ีดู
ประหน่ึงพระบิดาเจา้ และภาพสรวงสวรรค์ท่ีอยู่เหนือเพดานโคง้ของพระวิหาร ลว้นมีบทบาทในการยืนยนัว่าพิธีศีล
บวชได้ลบเลือนระยะห่างระหว่างโรมูอัลด์กับพระเจ้า ความปล้ืมปีติอันรุนแรงถึงขั้น “เกือบจะเข้าถึงภวงัค์” เป็น
หลกัฐานถึงสภาวะท่ีตวัละครมิไดมี้ความลงัเลแมเ้พียงนอ้ยในการอุทิศตนใหแ้ก่ศาสนา ตรงกนัขา้ม ศรัทธาของเขากลบั
เตม็เป่ียมและสมบูรณ์จนไม่เหลือพื้นท่ีใหค้วามเป็นไปไดอ่ื้นใดเขา้มาแทรกซึม  

 1.2. “สายตา” จากศรัทธาสู่ก าหนัด : ปฐมเหตุแห่งการล่มสลายทางศีลธรรม 

 ประเด็นเร่ืองสายตา (le regard) ใน La Morte amoureuse มีความส าคญัมากกว่ากลวิธีการพรรณนาความงาม
โดยทัว่ไป แต่ท าหนา้ท่ีเป็น “ตน้ก าเนิดของบาป” ศีลของโรมูอลัด์เร่ิมสั่นคลอนคร้ังแรกเม่ือเขาไม่อาจควบคุมดวงตาได ้
จากนั้นเขาก็ไม่อาจควบคุมความคิด ความเช่ือ และร่างกายของตนเองไดอี้กต่อไป จึงกล่าวไดว้า่ ความเส่ือมของศีลธรรม
เร่ิมขึ้นตั้งแต่วินาทีแรกท่ีสายตาหันเหจากพระเจา้ไปยงัสตรีผูลึ้กลบั ตวัละครไดก้ล่าวขอ้ความของโยบในพระคมัภีร์ท่ีมุ่ง
เตือนถึงการท าพนัธสัญญากบัดวงตา เพื่อกล่าวตกัเตือนนกับวชรุ่นหนุ่มหลายคร้ัง อาทิ 

 “โอ ! ค  ากล่าวของโยบช่างจริงแท ้ผูท่ี้มิไดท้ าพนัธสัญญากบัดวงตาของตนนั้นช่างประมาทเหลือ […]พ่อรู้สึก
ราวกบัชายตาบอดท่ีกลบัมามองเห็นอีกคร้ังอยา่งฉบัพลนั พระสังฆราชซ่ึงเม่ือครู่น้ีไดเ้ปล่งประกายสวา่ง กลบัมืดแสงใน
พริบตา เทียนท่ีประดบับนขาตั้งทองค าริบหร่ีราวกบัดวงดาวท่ีลาลบัยามรุ่งอรุณมาเยือน และเงามืดมนไดป้กคลุมไปทัว่
พระวิหาร ในม่านแห่งความมืดนั้น หญิงงามกลบัเรืองรองราวกบัภาพนิมิตจากสวรรค์ ดุจว่าร่างของนางเปล่งแสงจาก
ภายใน หาไดต้อ้งอาศยัแสงใดจากภายนอก แลแผส่่องไปยงัทุกสรรพส่ิงรอบขา้ง”7 

 
6 Le grand jour venu, je marchai à l’église d’un pas si léger, qu’il me semblait que je fusse soutenu en l’air ou que j’eusse des ailes aux épaules. Je me 

croyais un ange, et je m’étonnais de la physionomie sombre et préoccupée de mes compagnons ; car nous étions plusieurs. J’avais passé la nuit en prières, et 

j’étais dans un état qui touchait presque à l’extase. L’évêque, vieillard vénérable, me paraissait Dieu le Père penché sur son éternité, et je voyais le ciel à 

travers les voutes du temple. (Gautier, p. 63) 

7 Oh ! que Job a raison, et que celui-là est imprudent qui ne conclut pas un pacte avec ses yeux ! […] J’éprouvai la sensation d’un aveugle qui recouvrerait 
subitement la vue. L’évêque, si rayonnant tout à l’heure, s’éteignit tout à coup, les cierges pâlirent sur leurs chandeliers d’or comme les étoiles au matin, et il 
se fit par toute l’église une complète obscurité. La charmante créature se détachait sur ce fond d’ombre comme une révélation angélique ; elle semblait 
éclairée d’elle-même et donner le jour plutôt que le recevoir. (Gautier, pp.63-64)  
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แมว้่าโรมูอลัด์จะประจกัษ์ในความจริงขอ้น้ีเป็นอย่างดีจากการศึกษาค าสอนทางศาสนา แต่กลบัพ่ายแพต่้อ
สภาวะเร้นลบัของความปรารถนาท่ีอยากมองเห็น เม่ือไม่อาจควบคุมดวงตาของตนได ้สายตาแห่งศรัทธา (le regard de 
la foi) ก็เปลี่ยนเป็น สายตาแห่งความก าหนดั (le regard du désir)  

นอกจากน้ี การท่ี “พระสังฆราชซ่ึงเม่ือครู่น้ีไดเ้ปล่งประกายสว่าง กลบัมืดแสงในพริบตา” ถือเป็นการใชแ้สง
และความมืดในเชิงสัญลกัษณ์ไดอ้ยา่งทรงพลงั กล่าวคือ แสงแห่งศรัทธาท่ีเคยยดึครองจิตส านึกของโรมูอลัด์ไดด้บัลง ณ  
ขณะเดียวกบัท่ีแสงของคลาริมงด์ ซ่ึงท าหน้าท่ีเป็นภาพแทนแห่งความปรารถนาเชิงโลกีย ์กลบัสว่างเรืองรองและยึด
ครองชยัชนะท่ีมีต่อแสงแห่งศรัทธาไดอ้ยา่งสมบูรณ์แบบ  

โรมูอัลด์ได้ถ่ายทอดค าสอนท่ีสกัดมาจากประสบการณ์อันเจ็บปวดของตนเองให้แก่ภราดารุ่นเยาว์ว่า “จง
อยา่ไดท้อดสายตามองสตรีนางใด […] แค่เพียงหน่ึงนาทีของความเผลอไผล ก็เพียงพอท่ีจะท าให้เจา้สูญส้ินนิรันดรภาพ
ไปตลอดกาล8” ดงัน้ี จึงเห็นไดว้า่ โศกนาฏกรรมไม่ไดเ้ร่ิมตน้จากการกระท าบาปทางกาย แต่เร่ิมจากเส้ียววินาทีท่ีสายตา
หนัเหจากพระเจา้ไปสู่ส่ิงย ัว่ยวนทางโลก ชัว่ขณะท่ีดูเหมือนไม่มีความหมาย แต่กลบัเป็นจุดเร่ิมตน้ของการสูญเสียท่ีจะ
ตามมา  

 Jean-Baptiste Baronian (2007) ช้ีให้เห็นว่า ความโดดเด่นในงานเขียนของเตโอฟีล โกติเยร์ อยู่ท่ีพลงัของการ
มอง (le regard) เขาระบุว่าโกติเยร์ไม่ใช่เป็นเพียงแค่ “ผูพ้ยากรณ์” หากแต่คือ “ผูพ้รรณนาท่ียอดเยี่ยม” ถึงขั้นไดรั้บการ
ยกย่องจาก Ernest Feydeau วา่เป็น “ผูพ้รรณนาท่ียิ่งใหญ่ท่ีสุดในประวติัศาสตร์วรรณคดี” (le plus grand descripteur de 
la littérature) (Feydeau, as cited in Baronian, 2007, p. 64) Baronian ยงัยืนยนัต่อไปดว้ยว่า “ประเด็นน้ีเป็นส่ิงท่ีมิอาจ
โตแ้ยง้ได้ เขามองเห็นมนัด้วยความกระจ่างแจง้อย่างน่าเหลือเช่ือ ด้วยความแม่นย  าจนเกือบถึงระดับจุลทรรศน์ เขา
มองเห็นและถ่ายทอดส่ิงนั้นออกมาผ่านถอ้ยค าและส านวนซ่ึงน่าประทบัใจยิ่งดว้ยความบริสุทธ์ิและความสง่างามของ
ภาษาท่ีใช้” (La chose est incontestable, il le voit. Avec une incroyable netteté. Avec une précision presque 
microscopique, il le voit et il l’exprime dans un chatoiement de mots et de formules dont la pureté et l’élégance font 
merveille.) (Baronian, 2007, p. 64) 

 จุดเด่นเชิงสุนทรียศาสตร์น้ีไดป้รากฏอย่างเด่นชดัผ่านการบรรยายรายละเอียดทางรูปพรรณสัณฐานของสตรี
ลึกลบัในระดบัเขม้ขน้จนผูอ่้านเสมือนถูกบงัคบัให้ “มอง” ผ่านสายตาของโรมูอลัด์ แสงท่ีเปล่งจากร่างของนาง เคร่ือง
แต่งกายท่ีหรูหราวิจิตร ไปจนถึงการจดัวางองค์ประกอบและสีสันบนผิวหนัง ดวงตา และเรือนผม ล้วนได้รับการ
ถ่ายทอดดว้ยถอ้ยค าละเมียดละไมจนแทบสัมผสัไดด้ว้ยประสาทสัมผสัทั้งหมด นอกจากเพื่อให้ผูอ่้านตระหนกัถึงความ
งดงามเหนือจริงของคลาริมงด์ ยงัท าให้ความงามดังกล่าวกลายเป็นแรงดึงดูดอนัทรงอ านาจและเหนือเจตจ านงของ

 
8 Ne regardez jamais une femme, […]  il suffit d’une minute pour vous faire perdre l’éternité. (Gautier, p. 97) 
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โรมูอลัด์ เสมือนว่าในขณะนั้น ผูท่ี้ทอดตามองหาใช่เป็น “ผูเ้ลือก” แต่กลบัเป็นฝ่าย “ถูกเลือก” ด้วยพลงัท่ีเหนือกว่า
ความคิด เหตุผล และศรัทธาทั้งปวง   

ฉากพิธีศีลบวช ซ่ึงตามขนบควรเป็นช่วงเวลาแห่งความสงบและการอุทิศตนแก่พระผูเ้ป็นเจา้ กลบัถูกออกแบบ
ให้เป็น พิธีกรรมกลบัดา้น (rite inversé) ท่ีท าหนา้ท่ีเผยจุดสูงสุดของความขดัแยง้ภายในตวัตนของโรมูอลัด์ การสบตา
กบัคลาริมงด์จึงมิใช่เพียงเหตุการณ์เชิงอารมณ์ แต่เป็น กลไกเปิดประตูสู่จิตใตส้ านึก (ouverture de l’inconscient) ของ
บาทหลวงหนุ่ม ซ่ึงเปล่ียน “สายตา” จากเคร่ืองมือรับใช้ศรัทธาให้กลายเป็นช่องทางสู่การต่ืนรู้ของแรงปรารถนาทาง
โลก ภาวะน้ีท าให้ตวัตนสองขั้ว ไดแ้ก่ ตวัตนทางธรรม (moi ecclésiastique) และ ตวัตนทางโลก (moi profane) ปะทะ
กนัอยา่งรุนแรง อนัน าไปสู่จุดตั้งตน้ของ การแตกแยกภายในตวัตน (dédoublement du moi)  

 จุดหักเหของอตัลกัษณ์น้ีมิไดเ้ป็นเพียงสภาวะทางความคิด แต่ปรากฏในเชิงกายภาพ แมต้วัละครยงัคงมีสติและ
เจตจ านงท่ีแจ่มชดั แต่กลบัสูญเสียอ านาจเหนือร่างกายและการกระท าของตนเองอย่างส้ินเชิง ดงับทบรรยายในช่วงน้ี 
“พ่อรวบรวมเร่ียวแรงประหน่ึงจกัโค่นภูผา เพื่อตะโกนกอ้งออกมาว่าพ่อไม่ปรารถนาจะเป็นนกับวช แต่ก็มิอาจเอ้ือนเอ่ย
ออกมาได ้ลิ้นเหมือนถูกตรึงแน่นกบัเพดานปาก”9  

นอกจากน้ี ผูอ่้านยงัไดเ้ห็นแรงปรารถนาท่ีค่อย ๆ ไต่ระดบัขึ้นมาจากส่วนลึกของตวัละครในเวลาต่อมา ดงัน้ี 
“พ่อรู้สึกถึงชีวิตท่ีเอ่อลน้ทะลกัขึ้นจากภายใน ดุจทะเลสาบเร้นลึกท่ีค่อย ๆ เพิ่มระดบัจนลน้ตล่ิง โลหิตสูบฉีดแรงในเส้น
เลือด วยัเยาวข์องพ่อซ่ึงถูกกดทบัมาเน่ินนาน บดัน้ี พลนัระเบิดออกในพริบตา ดัง่ตน้ว่านท่ีตอ้งรอคอยถึงร้อยปีจึงผลิ
ดอก แลบงัเกิดพร้อมเสียงอสุนีบาตอนักึกกอ้ง”10 ขอ้ความน้ีแสดงภาพของการปะทุของแรงขบัภายใน (le réveil de la 
pulsion) ซ่ึงสามารถตีความไดต้ามหลกัจิตวิเคราะห์ไดว้า่ความปรารถนาของโรมูอลัด์นั้นไม่ไดเ้กิดขึ้นอย่างฉับพลนั แต่
เป็นพลงัท่ีถูกกดทบัอยูใ่นระดบัจิตไร้ส านึกเป็นเวลายาวนาน และรอเพียงปัจจยับางประการก่อนจะลน้ออกมาภายนอก 

ตลอดชีวิตของโรมูอลัด์ วยัเยาวข์องเขาถูกหล่อหลอมดว้ยวินัยทางศาสนาท่ีเขม้งวดจนแรงขบัทางธรรมชาติ
ทั้งหมดถูกกดทับไวภ้ายใต้กรอบแห่งศรัทธา การฝึกฝนทางจิตวิญญาณอย่างต่อเน่ืองได้ปลูกฝังให้เขาเช่ือว่าความ
ปรารถนาเป็นส่ิงตอ้งหา้ม แต่ในขณะเดียวกนั ก็เพาะเช้ือแห่งความโหยหาท่ีไม่มีวนัดบัในส่วนลึกของจิตใจ ดงันั้น  เม่ือ
เขาเผชิญหนา้กบัคลาริมงด์ ซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์แห่งความเยา้ยวนและโลกียวิสัย พลงัท่ีถูกสะสมและกดทบัมาเน่ินนานจึง 
“ล้นตล่ิง” จนไม่อาจควบคุมได้ การเปรียบเทียบ “ตน้ว่านท่ีรอคอยถึงร้อยปีจึงผลิดอก” จึงเป็นภาพแทนของความ
ปรารถนาท่ีสุกงอม ซ่ึงไม่ไดเ้พิ่งเกิดขึ้น แต่สะสมมาอยา่งยาวนานจนถึงจุดระเบิดในท่ีสุด  

 
9 Je fis un effort suffisant pour arracher une montagne, pour m’écrier que je ne voulais pas être prêtre ; mais je ne pus en venir à bout ; ma langue resta 
clouée à mon palais, […]. (Gautier, p. 66) 
10 Et je sentais la vie monter en moi comme un lac intérieur qui s’enfle et qui déborde ; mon sang battait avec force dans mes artères ; ma jeunesse, si 
longtemps comprimée, éclatait tout d’un coup comme l’aloès qui met cent ans à fleurir et qui éclot avec un coup de tonnerre. (Gautier, p. 69) 
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เม่ือประยุกตใ์ชแ้นวคิดจิตวิเคราะห์ของซิกมนัด์ ฟรอยด์ ตวัละครรองอยา่งบาทหลวงเซราปิยง อาจตีความไดว้่า
เป็นตวัแทนของซุปเปอร์อีโก ้(le Surmoi) ซ่ึงท าหนา้ท่ีควบคุมและตดัสินพฤติกรรมของโรมูอลัดต์ามกรอบศีลธรรมทาง
ศาสนาอย่างเขม้งวด เซราปิยงปรากฏตวัทุกคร้ังท่ีโรมูอลัด์ใกลจ้ะหลุดไปสู่ดา้นมืด โดยเป็นผูต้กัเตือนให้เขากลบัมาสู่
ระเบียบแห่งศรัทธา และยงัท าหน้าท่ีเป็น “เสียงแห่งบิดา” (la voix du père) ท่ีตัดสินและลงโทษจิตไร้ส านึกของ
โรมูอลัด ์ซ่ึงเต็มไปดว้ยแรงขบัทางเพศ (les pulsions sexuelles) เม่ือพิจารณาในบริบทน้ี โรมูอลัด์จึงกลายเป็นพื้นท่ีของ
การปะทะกนัระหว่างคลาริมงด์ ผูเ้ป็นตวัแทนของแรงปรารถนาและความสุขทางกาย (le ça) กบัเซราปิยง ผูเ้ป็นตวัแทน
ของอภิอตัตาหรือซุปเปอร์อีโก ้(le Surmoi) ผูรั้กษาศีลธรรมท่ีเคร่งครัด ศึกระหว่างสองพลงัขั้วตรงขา้มน้ีท าให้โรมูอลัด์
ตอ้งทุกขท์รมานอย่างต่อเน่ือง เพราะเขาไม่สามารถปลดปล่อยแรงขบัไดอ้ย่างเสรีโดยไม่รู้สึกผิด ผลคือเขาตอ้งใชชี้วิต
ใน “ทวิภาวะ” อนัแสนรวดร้าว ระหว่างนักบวชผูมี้ศรัทธาแรงกลา้กบัคนบาปท่ีหลงใหลในกามารมณ์ การปะทะกัน
อย่างรุนแรงน้ีก่อให้เกิดความพยายามในการกดทบัสัญชาตญาณอย่างหนกั แต่พลงัแห่งสัญชาตญาณน้ีมิอาจดบัไดโ้ดย
ส้ินเชิง มนัจึงแผ่ซ่านอยู่ในจิตใตส้ านึกและเผยตวัออกมาผ่านความฝัน จินตนาการและอารมณ์ความรู้สึกท่ีหลากหลาย 
อาทิ ความชิงชงัในชีวิต ความริษยาเกร้ียวกราด หรือความเศร้าสร้อย ซ่ึงเป็นหลกัฐานเชิงประจกัษข์องกลไกการเก็บกด
ท่ีลม้เหลว  

“โรมูอลัด์ สหายของขา้ ดูเหมือนมีบางส่ิงผิดปกติก าลงับงัเกิดขึ้นในตวัท่าน [...] ท่านผูเ้คยเป่ียมดว้ยศรัทธา 
สงบน่ิง และอ่อนโยนเสมอมา แต่กลบักระสับกระส่ายในห้องภาวนาจนดูราวกบัสัตวป่์าท่ีถูกคุมขงั พึงระวงัไวเ้ถิด นอ้ง
ของขา้ อย่าเปิดใจฟังเสียงล่อลวงของปิศาจ วิญญาณชัว่ผูเ้คืองแคน้ท่ีท่านไดถ้วายตนรับใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้ชัว่นิรันดร์ มนั
ก าลงัวนเวียนอยู่รอบกายท่านดัง่หมาป่ากระหายเหยื่อ มนัก าลงัพยายามเป็นคร้ังสุดทา้ยท่ีจะลากท่านให้ตกอยู่ในบ่วง
อ านาจของมนั แทนท่ีจะปล่อยตนตกอยู่ในความพ่ายแพ ้โรมูอลัด์ท่ีรัก จงสวมเกราะแห่งบทภาวนา จงถือโล่แห่งการ
บ าเพ็ญทุกรกริยา และจงต่อสู้กับศัตรูอย่างห้าวหาญเถิด แล้วท่านจักมีชัยชนะ การทดสอบเป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับ
คุณธรรม เฉกเช่นทองค าท่ีบริสุทธ์ิยิ่งขึ้นเม่ือผ่านไฟในเบา้หลอม อยา่หวาดหวัน่และอยา่ทอ้ถอย แมแ้ต่วิญญาณท่ีไดรั้บ
การปกป้องและมั่นคงท่ีสุด ก็ยงัเคยตอ้งเผชิญห้วงเวลาเช่นน้ีมาแลว้ จงสวดภาวนา จงถือศีลอด จงใคร่ครวญ แล้ว
วิญญาณร้ายจกัล่าถอยไปเอง”11  

ค าสอนของเซราปิยงในท่ีน้ีเผยภาพสงครามภายในจิตใจของโรมูอลัด์ไดอ้ย่างทรงพลงั ผ่านภาพอุปมาว่าเขา
เป็น “สัตวป่์าท่ีถูกคุมขงั” ซ่ึงเผยให้เห็นถึงแรงขบัตามสัญชาตญาณท่ีถูกพนัธนาการไวภ้ายใตก้รอบศรัทธาและวินยัทาง

 
11 « Romuald, mon ami, il se passe quelque chose d’extraordinaire en vous, […] Vous, si pieux, si calme et si doux, vous vous agitez dans votre cellule 
comme une bête fauve. Prenez garde, mon frère, et n’écoutez pas les suggestions du diable ; l’esprit malin, irrité de ce que vous vous êtes à tout jamais 
consacré au Seigneur, rôde autour de vous comme un loup ravissant et fait un dernier effort pour vous attirer à lui. Au lieu de vous laisser abattre, mon cher 
Romuald, faites-vous une cuirasse de prières, un bouclier de mortifications, et combattez vaillamment l’ennemi ; vous le vaincrez. L’épreuve est nécessaire à 
la vertu, et l’or sort plus fin de la coupelle. Ne vous effrayez ni ne vous découragez ; les âmes les mieux gardées et les plus affermies ont eu de ces moments. 
Priez, jeunez, méditez, et le mauvais esprit se retirera. » (Gautier, pp. 71-72) 
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ศาสนามาอย่างยาวนาน ห้องภาวนาจึงไม่ใช่สถานท่ีแห่งความสงบ แต่กลายเป็นกรงขงั จ ากดัความปรารถนาท่ีก าลงัด้ิน
รนหาทางปลดปล่อย ในขณะท่ีมีการเปรียบเทียบปิศาจเป็น “หมาป่ากระหายเหยือ่” คือการแปลงความปรารถนาภายใน
ใหก้ลายเป็นศตัรูภายนอกท่ีตอ้งถูกต่อตา้น ถอ้ยค าของเซราปิยงท่ีเรียกร้องให้โรมูอลัด ์“สวมเกราะแห่งบทภาวนา” หรือ 
“ต่อสู้กบัศตัรูอย่างห้าวหาญเถิด” จึงไม่ไดก้ระตุน้ให้เขาท าความเขา้ใจในความเป็นมนุษยข์องตนเอง แต่ผลกัดนัให้เขา
ปฏิเสธและต่อสู้กับตวัตนอีกด้านหน่ึงท่ีก าลงัต่ืนขึ้นมา การสั่งสอนน้ีจึงท าให้ความขดัแยง้ภายในตวัละครทวีความ
รุนแรงยิ่งขึ้น โดยมิใช่เพียงการต่อสู้ระหวา่งมารร้ายกบัศรัทธา แต่ยงัเป็นสงครามระหวา่งพนัธะทางศาสนากบัธรรมชาติ
ภายในของมนุษย ์ท่ีโรมูอลัดไ์ม่สามารถสมานเขา้ดว้ยกนัได ้ 

ในวรรณกรรมเร่ืองน้ี มีการปรากฏของสัตวส์องชนิด ไดแ้ก่สุนัขชราและมา้ ในท่ีน้ีขอหยิบยกมา้ซ่ึงมีบทบาท
ชดัเจนในฐานะพาหนะของแรงขบัไร้ส านึกและการขา้มพรมแดนของตวัละคร เม่ือชายแปลกหนา้มาเยอืนในยามวิกาล
เพื่อเชิญบาทหลวงโรมูอลัด์ไปท าพิธีเจิมคร้ังสุดทา้ยให้สตรีชั้นสูงผูห้น่ึงซ่ึงใกลส้ิ้นใจ โรมูอลัด์รีบตามไป หน้าท่ีพกั
บาทหลวงมี “อาชาสีด าดัง่รัตติกาลสองตวัย  ่าเทา้อยู่กบัท่ีดว้ยความฮึกเหิม” รออยู่ จากนั้นผูป้ระพนัธ์บรรยายฉากการ
ควบม้าผ่านผืนป่าอันมืดทึบและเย็นเยือกด้วยจงัหวะท่ีเร่าร้อนและดุดัน บรรยากาศโดยรอบดูเหนือจริงราวฝันร้าย 
จนกระทัง่เขา้สู่ประตูโคง้ระหวา่งหอคอยใหญ่เบ้ืองหนา้ราวกบัฝ่าเขา้สู่โลกอีกใบ ซ่ึงต่อมาผูอ่้านจึงทราบวา่คือปราสาท
ของคลาริมงด ์“อาชาสีด า” ดงักล่าวจึงถือเป็นสัญลกัษณ์ท่ีมีความน่าสนใจยิง่ 

พจนานุกรมสัญลกัษณ์ (dictionnaire des symboles) ของ Jean Chevalier และ Alain Cheerbrant นิยามมา้วา่เป็น 
“บุตรแห่งราตรีกาลและความเร้นลับ” (Fils de la nuit et du mystère) ส่ิงมีชีวิตท่ีหลอมรวมความเป็นคู่ตรงข้ามไว้
ดว้ยกนั ทั้งในฐานะผูน้ าพาชีวิตและความตาย สามารถเช่ือมโยงกบัไฟในฐานะพลงัแห่งการท าลายและชยัชนะ และกบั
น ้ าในฐานะการหล่อเล้ียงและส่ิงท่ีท าให้ส้ินลมหายใจ การท่ีมา้เป็นสัญลกัษณ์ท่ีมีความหมายหลากหลายน้ี มีรากเหงา้
จากโครงสร้างสัญลกัษณ์ของความเป็นดวงจนัทร์ ซ่ึงเก่ียวเน่ืองกบัผืนดินในฐานะมารดา แสงจนัทร์ เพศ ความฝัน  การ
หยัง่รู้ และวฏัจกัรของการผลิบานและร่วงโรย12 อีกทั้ง ในทางจิตวิเคราะห์ มา้มกัไดรั้บการตีความว่าเป็น “สัญลกัษณ์
ของจิตไร้ส านึก หรือจิตวิญญาณท่ีไม่ใช่มนุษย”์ (le symbole du psychisme inconscient ou de la psyché non humaine) 
(Chevalier & Cheerbrant, p. 257) ซ่ึงสอดคลอ้งอยา่งยิง่กบัพฤติกรรมของมา้ในเร่ืองน้ี การควบมา้ดว้ยความบา้คลัง่ การ
ถูกกระตุน้ด้วยเสียงค ารามท่ีมิอาจนับเป็นเสียงมนุษย ์และจงัหวะทะยานท่ี รุนแรง ท าให้มา้กลายเป็นภาพแทนของ
สัญชาตญาณดิบดั้งเดิมของมนุษย ์ความคลุม้คลัง่และความปรารถนาลึกเร้นท่ีก าลงัคุกคามโรมูอลัด ์ 

 
12 Ce cheval archétypal est porteur à la fois de mort et de vie, lié au feu, destructeur et triomphateur, et à l’eau, nourricière et asphyxiante. La multiplicité de 

ses acceptions symboliques découle de cette signification complexe des grandes figures lunaires, où l’imagination associe par analogie la terre dans son rôle 

de Mère, son luminaire la lune, les eaux et la sexualité, le rêve et la divination, la végétation et son renouvellement périodique.) (Chevalier & Cheerbrant, p. 

257.)  
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ในวรรณกรรมตะวนัตก มา้สีด ามกัมีความสัมพนัธ์กบัปิศาจหรือวิญญาณท่ีตอ้งค าสาป (Les cheveux noirs […] 
sont le plus souvent soit le diable, soit un démon, soit un damné, ou une âme en peine )  […] (Chevalier & Alain, p. 
261) การท่ีตัวละครซ่ึงแท้จริงคือแวมไพร์เลือกใช้ “อาชาสีด าสองตัวในยามวิกาล” จึงท าหน้าท่ีเป็นลางบอกเหตุ 
(présage) ว่าการเดินทางคร้ังน้ีของโรมูอลัด์ไม่ใช่ภารกิจทางศาสนา หากแต่เป็นการกา้วเขา้สู่วงจรของของความพินาศ
ทางศีลธรรม การจมด่ิงในโลกียรส และทา้ยท่ีสุดคือการแตกสลายของอตัลกัษณ์ผูรั้บใชพ้ระเจา้ท่ีเขาด ารงอยู่ นอกจากน้ี 
ยงัมีการปรากฏของมา้สีด าอีกคร้ัง เม่ือคลาริมงด์พาโรมูอลัด์ออกเดินทางไปสู่วงัโอ่อ่า ณ เมืองเวนิส เป็นการแสดงให้
เห็นชดัเจนว่ามา้ด าท าหน้าท่ีเป็น “พาหนะของการแปลงสถานะ” (véhicule de transformation) ทุกคร้ังท่ีมา้ด าปรากฏ 
โรมูอลัด์จะหลุดพน้จากอตัลกัษณ์ของบาทหลวง และสวมอตัลกัษณ์ใหม่ในฐานะผูรั้บใชข้องคลาริมงด์ และจมด่ิงอย่าง
ต่อเน่ืองสู่โลกแห่งความมืดมิด 

 1.3. ความจริงหรือความลวง ชะตากรรมของผู้พ่ายแพ้ต่อการมอง 

Tzvetan Todorov อธิบายวา่วรรณกรรมแนวฟองตาสติก เกิดขึ้นจาก ความลงัเล (l’hésitation) ของผูรั้บสาร เม่ือ
พบเหตุการณ์ท่ีดูราวกบัเหนือธรรมชาติ แต่ยงัไม่สามารถสรุปไดว้า่แทจ้ริงแลว้ เกิดจากกฎของธรรมชาติ หรือ เป็นเร่ือง
เหนือธรรมชาติจริง ความเป็นฟองตาสติกจะคงอยู่ตราบท่ีความลงัเลน้ียงัคงอยู่ และจะส้ินสุดทนัทีเม่ือผูอ่้านหรือผูเ้ล่า
เร่ือง ตดัสินเลือกค าอธิบายอย่างใดอย่างหน่ึง จากนั้นเร่ืองเล่าจะเปล่ียนสถานะไปเป็นงานวรรณกรรมประเภทอ่ืน13 
(Todorov, 1970) 

ส าหรับโรมูอลัด์ ช่วงเวลาท่ีคลาริมงด์ฟ้ืนคืนชีพหลงัจากเขาจุมพิตไม่เพียงท าลายโลกแห่งตรรกะ แต่ยงัผลกัเขา
เขา้สู่ภาวะท่ีตอ้งตั้งค  าถามต่อระเบียบของความจริงทั้งปวง ทวา่ ความลงัเลน้ีด ารงอยูไ่ดเ้พียงชัว่ครู่ ก่อนจะถูกท าลายดว้ย
หลกัฐานภายนอก  

“เม่ือพ่อเร่ิมรวบรวมสติได ้ก็ทบทวนเหตุการณ์ทั้งปวงท่ีเกิดขึ้นในค ่าคืนเคราะห์ร้ายนั้น  ทีแรกพ่อคิดว่าตนคง
ตกเป็นเหยื่อภาพลวงตาอนัเกิดจากเวทมนตร์ ทว่า หลกัฐานบางอย่างท่ีสัมผสัจบัตอ้งไดจ้ริง ก็ท าลายสมมติฐานนั้นจน
หมดส้ินในไม่ชา้ พ่อปรารถนาจะเช่ือว่าทุกส่ิงท่ีเกิดขึ้นเป็นเพียงความฝัน หากแต่ก็ยากยิ่งนัก เพราะบาร์บาราเองก็เห็น
ชายสารถีผูข้บัรถเทียมมา้ด าสองตวันั้นเช่นเดียวกนั อีกทั้งยงัสามารถบรรยายเคร่ืองแต่งกายและท่วงท่าของเขาไดอ้ย่าง
แม่นย  า ทวา่ ไม่มีผูใ้ดในแถบน้ีรู้จกัปราสาทท่ีตรงกบัค าบรรยายถึงสถานท่ีซ่ึงพ่อไดพ้บคลาริมงดอี์กคร้ัง”14  

 
13 Le fantastique occupe le temps de cette incertitude ; dès qu’on choisit l’une ou l’autre réponse, on quitte le fantastique pour entrer dans un genre voisin, 
l’étrange ou le merveilleux. Le fantastique, c’est l’hésitation éprouvée par un être qui ne connaît que les lois naturelles, face à un événement en apparence 
surnaturel. (Todorov, p.29) 
14 Dès que je pus rappeler mes idées, je passai en moi-même toutes les circonstances de cette nuit fatale. D’abord je pensai que j’avais été le jouet d’une 
illusion magique ; mais des circonstances réelles et palpables détruisirent bientôt cette supposition. Je ne pouvais croire que j’avais rêvé, puisque Barbara 
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การปรากฏร่วมของวตัถุหลกัฐานและพยานบุคคลท าให้เหตุการณ์เหนือจริงกา้วขา้มความเป็นภาพหลอนส่วน
บุคคล และมีน ้ าหนกัคลา้ยเป็นความจริงเชิงประจกัษ์ อย่างไรก็ตาม การท่ีไม่มีผูใ้ดรู้จกัปราสาทดงักล่าวกลบัตอกย  ้าถึง
สถานะก ้าก่ึงของสถานท่ีนั้นอีกคร้ัง ท าให้ไม่อาจระบุไดอ้ย่างมัน่ใจว่าปราสาทด ารงอยู่จริง หรือเป็นเพียงสถานท่ีท่ีมีอยู่
ในระดบัประสบการณ์ทางประสาทสัมผสัของตวัละครเท่านั้น  

นอกจากน้ี ช่วงเวลาท่ีโรมูอลัด์ด ารงชีวิตในสองภพคู่ขนาน เป็นบุรุษเจา้ส าราญในเวนิสในยามค ่าคืน และเป็น
นกับวชท่ีเป่ียมดว้ยศรัทธาในเวลากลางวนั ยิ่งท าให้ความจริงและความฝันทบัซ้อนกนัอย่างไม่อาจแยกขาดจากกนัได ้
ทั้งเร่ืองเล่าไม่เปิดโอกาสให้ผูอ่้านระบุไดด้ว้ยความมัน่ใจว่าชีวิตใดคือตวัตนจริง และชีวิตใดคือมายา หรือแมก้ระทัง่ว่า
ทั้งสองอาจด าเนินอยู่พร้อมกนัโดยไม่จ าเป็นตอ้งมีชีวิตใดขึ้นตรงกบัอีกชีวิตหน่ึง ความลงัเลทั้งในจิตใจของตวัละคร
และผูอ่้านจึงท าให้เกิดพื้นท่ีของฟองตาสติก พื้นท่ีท่ีไม่มีขอ้ยุติระหว่างความจริงและความลวง ไม่มีส่ิงใดไดรั้บการ
ยนืยนัอย่างเด็ดขาด และไม่มีค  าอธิบายใดผูกขาดความจริงไดอ้ย่างสมบูรณ์ และน่ีถือเป็นหัวใจของวรรณกรรมฟองตาสติก 
ตามนิยามของโตโดรอฟ  

2.   ภาคนักรัก (L’Homme de la chair) : ชายผู้เกดิใหม่จากไฟแห่งปรารถนา 

    2.1. คลาริมงด์ในฐานะผู้ให้ก าเนิดอตัลกัษณ์ใหม่ (La créatrice de moi nouveau)  

เพื่อท าความเขา้ใจอตัลกัษณ์ทวิภาคของโรมูอลัด์อย่างครบถว้น จ าเป็นตอ้งพิจารณาบทบาทของตวัละครคลา
ริมงด์ ในฐานะผูใ้ห้ก าเนิดอตัลกัษณ์ใหม่ นางมิไดเ้ป็นเพียงวตัถุแห่งความปรารถนา แต่เป็นพลงัขบัเคล่ือนท่ีสร้างการ
เปล่ียนแปลงทางจิตวิญญาณให้แก่ชายคนรัก ผ่านอ านาจของความงาม ความรัก และความลึกลบัท่ีท้าทายระบอบ
ศีลธรรมจารีตในขณะเดียวกนั คลาริมงด์ยงัเป็นตวัละครท่ีอวตารความขดัแยง้ดว้ย กล่าวคือ ความศกัด์ิสิทธ์ิและความ
อนัตราย ความรักและการท าลายล้าง การมีชีวิตและความตาย ล้วนด ารงอยู่ร่วมกันในเรือนกายเดียว ซ่ึงก่อให้เกิด
สุนทรียะแห่งความยอ้นแยง้ (l’esthétique du paradoxe) อนัเป็นลกัษณะส าคญัของวรรณกรรมช้ินน้ี  

 2.1.1. ทิพยภาพแห่งความงามสองภาค : เทวาหรืออสุรกาย ? (La divinisation de la beauté à deux faces  : 
céleste ou infernale ?) 

คลาริมงด์ปรากฏกายดว้ยความงามเหนือมนุษย ์มีสถานภาพคลา้ยกบัทิพยภาพท่ีอยู่เหนือขีดจ ากดัของภาษาหรือ
ศิลปะแขนงใดในโลก โรมูอลัดก์ล่าววว่า “โอ... นางช่างงามเหลือ แมแ้ต่จิตรกรเอกทั้งหลาย ผูมุ้่งเสาะแสวงความงามอนั
ล ้าเลิศจากสรวงสวรรค ์และถ่ายทอดภาพลกัษณ์ของพระแม่มารีผูศ้กัด์ิสิทธ์ิมาสู่พิภพ ก็ยงัมิอาจกรายใกลค้วามเป็นจริง

 
avait vu comme moi l’homme aux deux chevaux noirs et qu’elle en décrivait l’ajustement et la tournure avec exactitude. Cependant personne ne connaissait 
dans les environs un château auquel s’appliquât la description du château où j’avais retrouvé Clarimonde. (Gautier, p. 82) 
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อนัวิจิตรน้ีได ้ไม่ว่าจะเป็นถอ้ยค าจากกวีหรือสีสันจากจานสีของจิตรกร ก็มิอาจถ่ายทอดภาพของความงามน้ีไดเ้สมอ
เหมือน” 15 ซ่ึงเป็นการยกระดบัความงามใหมี้สถานภาพเหนือปุถุชน  

นอกจากน้ี โกติเยร์ยงัไดส้ร้างความคลุมเครือ โดยผสมผสานภาพลกัษณ์ของเทพธิดาและอสุรกายเขา้ดว้ยกนั 
เช่น “ดวงตาอะไรเช่นน้ี พ่อแลเห็นแสงรัศมีปลายเรียวดุจลูกศรจากดวงตาคู่นั้น พุ่งตรงมาปักท่ีหัวใจของพ่ออยา่งชดัเจน 
แต่พ่อมิอาจรู้ไดเ้ลยว่า เปลวเพลิงซ่ึงเจิดจา้จากดวงเนตรนั้น มาจากสรวงสวรรคห์รืออเวจี แต่แน่นอนท่ีสุด ว่าตอ้งเป็นท่ี
ใดท่ีหน่ึงในสองแห่งน้ี สตรีนางน้ีคือเทพธิดาหรืออสุรกาย หรือบางทีอาจเป็นทั้งสองอย่าง มัน่ใจเถิดว่านางไม่ไดถื้อ
ก าเนิดจากครรภแ์ห่งอีวา มารดาของมวลมนุษยเ์ป็นแน่แท”้16 

คลาริมงด์จึงกลายเป็นตัวละครท่ีมีสองด้าน (la figure du double) ซ่ึงแทนภาพแห่งความสูงส่งและความ
อันตรายไวใ้นตัวตนเดียวกัน โกติเยร์ไม่ได้ เจาะจงว่าผูอ่้านควรเลือกเช่ือว่านางเป็นด้านไหน แต่แสดงให้เห็นว่า         
คลาริมงดค์ืออีกหน่ึงตวัละครท่ีด ารงอยูใ่นสภาวะสองโลก ทั้งแสงสว่างและความมืด ความงามและแรงดึงดูดของนางจึง
เป็นทั้งภาพลกัษณ์แห่งพระกรุณาของแม่พระ และเป็นแรงดึงดูดแห่งบาปท่ีไม่อาจตา้นทานได ้ 

นอกจากน้ี คลาริมงด์ยงัครอบครองอ านาจแห่งแสง ซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์อีกประการหน่ึงของความศกัด์ิสิทธ์ิ นาง
มิได ้“รับแสง” ดัง่เช่นมนุษยท์ัว่ ๆ ไป หากเปล่งประกายแสงไดจ้ากภายใน ซ่ึงถือเป็นการช่วงชิงสิทธิแห่งการใหก้ าเนิด
และการส่องสว่างซ่ึงควรเป็นของพระเจ้ามาไวท่ี้ตนเอง โดยผูป้ระพันธ์ได้เปรียบเทียบคลาริมงด์กับเทพีออโรร่า 
(Aurore) เทพีแห่งรุ่งอรุณในปกรณัมโรมนั ผูท้  าหนา้ท่ีเปิดประตูให้แสงแรกแห่งวนัสาดส่องมายงัโลก อีกทั้งยงัถือว่าอยู่
ในรอยต่อระหวา่งความมืดและความสวา่ง  

คลาริมงด์สถาปนาตนเป็นคู่แข่งโดยตรงของพระยะโฮวาผ่านการปฏิญญาท่ีทรงพลงัและกลา้หาญว่า “หากเจา้
ปรารถนาจะเป็นของขา้ ขา้จะมอบความสุขใหเ้จา้ยิง่กว่าพระเจา้ผูท้รงสถิตในแดนสวรรค ์เหล่าทูตสวรรคจ์ะพากนัริษยา
เจา้ ฉีกท้ึงผา้ห่อศพอนัหม่นเศร้าท่ีเจา้จะน ามาพนัธนาการตนนั้นเสียเถิด ขา้คือความงาม ขา้คือความเยาวว์ยั ขา้คือชีวิต 

 
15 Oh ! comme elle était belle ! Les plus grands peintres, lorsque, poursuivant dans le ciel la beauté idéale, ils ont rapporté sur la terre le divin portrait de la 
Madone, n’approchent même pas de cette fabuleuse réalité. Ni les vers du poète ni la palette du peintre n’en peuvent donner une idée. (Gautier, p.64) 
16 Quels yeux ! […] ; il s’en échappait des rayons pareils à des flèches et que je voyais distinctement aboutir à mon cœur. Je ne sais si la flam me qui les 

illuminait venait du ciel ou de l’enfer, mais à coup sûr elle venait de l’un ou de l’autre. Cette femme était un ange ou un démon, et peut -être tous les deux ; 

elle ne sortait certainement pas du flanc d’Ève, la mère commune. (Gautier, pp.64-65) 
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มาหาขา้เถิด เราจะหลอมรวมกนัในนามแห่งความรัก พระยะโฮวาจะทรงประทานส่ิงใดมาทดแทนใหเ้จา้ไดเ้ล่า ชีวิตของ
เราจะด าเนินไปดุจความฝัน และกลัน่รวมเป็นจุมพิตนิรันดร์เพียงอยา่งเดียว”17 

ถอ้ยค าน้ีถือเป็นแก่นส าคญัของการทา้ทาย เน่ืองจากเป็นการช่วงชิงรางวลัสูงสุด ท่ีศาสนาให้สัญญาไว ้ซ่ึงก็คือ 
ความสุขนิรันดร์ นางก าลงัเสนอว่า ความสุขทางกาย ทางอารมณ์ และทางโลกท่ีนางสามารถมอบให้นั้น เหนือกว่าและ
เขา้ถึงไดจ้ริงแทก้ว่าความสุขทางวิญญาณท่ีจ าตอ้งรอหลงัความตาย หรือการท่ี “ เหล่าทูตสวรรค์จะพากนัริษยาเจา้” ยิ่ง
ตอกย  ้าโดยนยัวา่ แมส่ิ้งมีชีวิตท่ีใกลชิ้ดพระเจา้ท่ีสุดก็ยงัปรารถนาความปีติยนิดีทางโลกท่ีนางเสนอให ้ 

นอกจากน้ี นางยงัประกาศตนเป็นตรีเอกกานุภาพแห่งโลกียผ์่านขอ้ความ “ขา้คือความงาม ขา้คือความเยาวว์ยั 
ขา้คือชีวิต” (je suis la beauté, je suis la jeunesse, je suis la vie ) ซ่ึงถือเป็นคุณลกัษณะแห่งความปรารถนาท่ีสุดของ
มนุษยอ์นัเป็นสากล นางคือคู่ตรงขา้มของส่ิงท่ีนางให้ค  าจ ากดัความว่า “ผา้ห่อศพอนัหม่นเศร้า” ซ่ึงถือเป็นสัญลกัษณ์
ของความตายและการละทิ้งทางโลก รวมถึงการถูกพนัธนาการดว้ยความเช่ือทางศาสนา   

การเสนอ “จุมพิตนิรันดร์เพียงอยา่งเดียว” (un baiser éternel) เป็นการน าเสนอภาพลกัษณ์ของความเป็นนิรันดร์
ในรูปแบบใหม่ ซ่ึงสามารถเขา้ถึงไดด้ว้ยความรักและกามารมณ์ ซ่ึงเป็นหลกัการท่ีทา้ทายค าสอนของศาสนาโดยตรงท่ี
ความเป็นนิรันดร์จะไดม้าจากการถวายตนต่อพระผูเ้ป็นเจา้เท่านั้น แต่ในท่ีน้ี การจุมพิตกลายเป็นประสบการณ์ทางกายท่ี
สูงส่งจนกลายเป็น การเดินทางของจิตวิญญาณด้วยตนเอง ท าให้ชายคนรักไม่จ าเป็นตอ้งแสวงหาความปี ติยินดีจาก
ศาสนาอีกต่อไป เน่ืองจากเขาไดค้น้พบสภาวะศกัด์ิสิทธ์ิทั้งปวงผา่นความรักของนางเรียบร้อยแลว้  

ผูอ่้านได้รู้จกัตวัตนของคลาริมงด์ผ่านค าบอกเล่าเป่ียมดว้ยอคติของบาทหลวงเซราปิยง ซ่ึงน าเสนอภาพของ
นางในฐานะศูนยก์ลางแห่งความเส่ือมและความวิบัติทางศีลธรรม เขาเล่าถึงงานเล้ียงฉลองอนับ้าคลัง่ซ่ึงยืดเยื้อถึง     
แปดวนัแปดคืน รายลอ้มดว้ยทาสผิวเขม้ท่ีพูดภาษาลึกลบัราวกบัภูติจากนรก บรรยากาศดงักล่าวท าให้คลาริมงด์ไดรั้บ
การสถาปนาเป็น “สตรีสังหาร” หรือ “femme fatale” ผูท้  าให้ชายคนรักหลายรายตกอยู่ในชะตากรรมท่ีโหดร้ายและน่า
สังเวช ทว่า เซราปิยงมิได้หยุดอยู่แค่การกล่าวหาว่านางเป็น “แวมไพร์ในร่างสตรี” (un vampire femelle) หากยกค า
กล่าวหาไปถึงระดบัสูงสุดดว้ยการเปรียบเทียบนางว่าเป็น เบลเซบุธเลยทีเดียว (Belzébuth en personne) การสร้างภาพ
เช่นน้ีสะทอ้นความหวาดกลวัของเซราปิยงและของระบบความเช่ือทางศาสนาท่ีเขาเป็นตวัแทน นัน่คือ เขาใชว้าทกรรม
สร้างผูห้ญิงให้เป็นปิศาจ อนัมีรากฐานมาจากความหวาดหวัน่วา่ผูห้ญิงอาจครอบง าหรือท าลายศรัทธาของชายผูท้รงศีล 
เช่นเดียวกบัค าเตือนว่า “ลูกเอ๋ย พ่อตอ้งเตือนเจา้ไว ้ณ บดัน้ี เทา้ขา้งหน่ึงของเจา้กา้วย่างอยู่เหนือหุบเหว จงระวงั อย่าให้
พลั้งตกลงไป ซาตานนั้นมีกรงเล็บแหลมยาว และหลุมฝังศพก็หาไดซ่ื้อตรงต่อความตายเสมอไปไม่ หลุมของคลาริมงด์

 
17 « Si tu veux être à moi, je te ferai plus heureux que Dieu lui-même dans son paradis ; les anges te jalouseront. Déchire ce funèbre linceul où tu vas 
t'envelopper ; je suis la beauté, je suis la jeunesse, je suis la vie ; viens à moi, nous serons l'amour. Que pourrait t'offrir Jéhovah pour compensation ? Notre 
existence coulera comme un rêve et ne sera qu'un baiser éternel. » (Gautier, p. 67) 
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ควรจะถูกผนึกไวแ้น่นหนาดว้ยอ านาจศกัด์ิสิทธ์ิถึงสามชั้น เพราะตามค าเล่าลือแลว้ น่ีไม่ใช่การตายคร้ังแรกของนาง ขอ
พระเจา้ไดโ้ปรดคุม้ครองเจา้ดว้ย โรมูอลัด์เอ๋ย !”18 ส าหรับเซราปิยง พลงัของคลาริมงด์ไม่ไดส้ร้างความน่าสะพรึงเพียง
เพราะนางเป็นแวมไพร์ หากแต่เพราะนางสามารถมอบความสุข ความหมายและอตัลกัษณ์ให้ชายคนหน่ึงโดยท่ีไม่
จ าเป็นตอ้งผา่นพระเจา้ ความผกูพนัระหวา่งนางกบัโรมูอลัดจึ์งอนัตรายยิง่  

 เม่ือบาทหลวงโรมูอลัด์ถูกตามตวัให้ไปประกอบพิธีศีลเจิมคนไขแ้ก่คลาริมงด์ แมเ้ขาจะเห็นดว้ยตาว่าหญิงสาว
ไดเ้สียชีวิตแลว้ ทว่าการพรรณนากลบัท าให้ร่างผูว้ายชนมป์รากฏในรูปท่ียากจะแยกแยะระหว่าง “ศพ” กบั “สาวงามผู ้
หลบัใหล” ความงาม ความตาย และความศกัด์ิสิทธ์ิถูกผสานเขา้ดว้ยกนัจนก่อใหเ้กิดความสับสนต่อสถานภาพของคลา
ริมงด์ เผยให้เห็นแนวคิดของสุนทรียศาสตร์แบบโกธิค กล่าวคือ ความตายอาจมิไดน่้าสะพรึงกลวั หากแต่กลายเป็น  
ส่วนหน่ึงของความงาม และเพิ่มอานุภาพในการเยา้ยวน 

 ความงามดงักล่าวยิ่งทวีความขดัแยง้เม่ือคลาริมงด์ส าแดงความเป็นแวมไพร์ ฉากการดูดเลือดของนางทั้งน่า
สยดสยองและงดงามในเวลาเดียวกนั ราวกบัผูป้ระพนัธ์จงใจสร้าง “สุนทรียะแห่งความหวาดกลวั” ผ่านถอ้ยค าท่ีผสาน
ความป่าเถ่ือนและความน่าพิศวง เช่น  

“ทนัใดนั้น ดวงเนตรของนางก็ส่องประกายวาววบั ใบหน้าปรากฏร่องรอยของความปีติอนัโหดร้ายดิบเถ่ือน 
อนัเป็นแววตาท่ีพ่อไม่เคยพบเห็นมาก่อน นางพลนักระโดดลงจากเตียงดว้ยความไววอ่งเยี่ยงสัตว ์เป็นความปราดเปรียว
ประดุจวานรหรือวิฬาร์ พุ่งตรงเขา้มายงับาดแผลของพ่อ แลว้กม้ลงดูดโลหิตดว้ยกิริยาอาการท่ีเป่ียมไปดว้ยความรัญจวน
เกินจะพรรณนา นางด่ืมกินโลหิตทีละนอ้ย ชา้ ๆ และทะนุถนอม ดุจนักชิมผูลิ้้มรสเหลา้องุ่น […] เม่ือพบว่าไม่มีโลหิต
ไหลออกมาอีกแลว้ นางจึงเงยหน้าขึ้น วงเนตรชุ่มช้ืนสุกใส ดูระเร่ือยิ่งกว่าอรุณรุ่งแห่งพฤษภา ใบหน้าอ่ิมเอิบ มือของ
นางอุ่นและช้ืน งดงามกวา่คร้ังใดท่ีเคยเห็น แลคืนชีพสู่ความเปล่งปลัง่ดัง่กาลก่อน”19 

แมฉ้ากน้ีไดน้ าเสนอภาพการดูดเลือดของแวมไพร์ท่ีน่าสยดสยอง แต่ก็ไม่อาจปฏิเสธไดว้า่ความรุนแรงดงักล่าว
เจือด้วยความงดงาม สอดคลอ้งกับขนบวรรณกรรมกอธิคและโรแมนติกท่ีมองความน่าสะพรึงเป็นประสบการณ์เชิง
สุนทรียะ มากกว่าเป็นส่ิงชัว่ร้ายท่ีควรถูกผลกัไส ผูป้ระพนัธ์ท าให้ความสยองนั้นทรงพลงัยิ่งขึ้นผา่นการใชถ้อ้ยค าท่ีแต่ง

 
18 « Mon fils, je dois vous en avertir, vous avez le pied levé sur un abîme, prenez garde d'y tomber. Satan a la griffe longue, et les tombeaux ne sont pas 
toujours fidèles. La pierre de Clarimonde devrait être scellée d'un triple sceau ; car ce n'est pas, à ce qu'on dit, la première fois qu'elle est morte. Que Dieu 
veille sur vous, Romuald ! » (Gautier, pp.83-84) 
19 Ses yeux s’éclairèrent, sa physionomie prit une expression de joie féroce et sauvage que je ne lui avais jamais vue. Elle sauta à bas du lit avec une agilité 
animale, une agilité de singe ou de chat, et se précipita sur ma blessure qu’elle se mit à sucer avec un air d’indicible volupté. Elle avalait le sang par petites 
gorgées, lentement et précieusement, comme un gourmet qui savoure un vin […] Quand elle vit que le sang ne venait plus, elle se releva l’œil humide et 
brillant, plus rose qu’une aurore de mai, la figure pleine, la main tiède et moite, enfin plus belle que jamais et dans un état parfait de santé. (Gautier, p.92) 
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เติมดว้ยความเร่าร้อน ความลุ่มหลงและความพิศวาส จนฉากดงักล่าวกระตุน้ให้ผูอ่้านเกิดอารมณ์ท่ีขดัแยง้กนัระหว่าง
ความน่าสะพรึงกลวัและความด่ืมด ่าในตวับทวรรณกรรมอยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้Mario Praz (1966) อธิบายปรากฏการณ์น้ี
ไวว้่า “ส าหรับศิลปินโรแมนติกแลว้ ความงามนั้นโดดเด่นท่ีสุดเม่ืออยู่ท่ามกลางองคป์ระกอบท่ีขดัแยง้กบัมนั อนัไดแ้ก่ 
ส่ิงน่าสะพรึงกลวันั่นเอง และยิ่งความงามนั้นเจือดว้ยความเศร้าและความทุกข์ทรมานมากเพียงใด รสท่ีไดก้็ยิ่งเขม้ขน้
เพียงนั้น” (Pour les romantiques, la beauté est mise en valeur par les choses mêmes qui sembleraient la contrarier  : 
par les objets d’horreur ; plus la beauté est triste et souffrante, plus elle a de saveur.) (Mario Praz, 1966, p.44)   

อนัท่ีจริงแลว้ จุดสูงสุดของสุนทรียศาสตร์แห่งความสยองและความน่าสะพรึงกลวัปรากฏอย่างเด่นชดัในช่วง
ปลายศตวรรษท่ี 18 จนถึงต้นศตวรรษท่ี 19 ซ่ึงเป็นยุคท่ีนักเขียนจ านวนมากให้ความส าคญักับอารมณ์ความรู้สึกท่ี
เขม้ขน้ การผสมผสานกนัระหว่างความงามและความมืดมน หรือ ความพิศวาสและความตาย นอกจากน้ี ยงัถือว่าการ
รับรู้ความงามผ่านความน่าสะพรึงเป็นประสบการณ์อนัสูงส่งของมนุษย ์และเป็นการเปิดหนทางไปสู่การหยัง่ลึกถึงมิติ
ท่ีซ่อนเร้นของจิตใจมนุษยอี์กดว้ย (Praz, 1966) 

สุนทรียะแห่งความสยองดงักล่าวยงัเห็นไดอ้ย่างชดัเจนในฉากท่ีโรมูอลัด์ยินยอมมอบเลือดให้คลาริมงด์ดว้ย
ความเต็มใจ “[…] พ่อก็ยินดีจะมอบโลหิตทั้งส้ินของตนให้นาง หากนัน่จะช่วยประคองชีวิตจ าแลงของนางให้ด ารงอยู่
ต่อไป [...] พ่อคงเปิดแขนของตนเอง และกล่าวกบันางว่า “จงด่ืมเสียเถิด และขอให้ความรักของขา้ไหลซึมสู่ร่างของเจา้
พร้อมกบัโลหิตน้ี”20 แสดงให้เห็นว่าความรักท่ีโรมูอลัดมี์ต่อคลาริมงด์นั้นยิง่ใหญ่จนยินดีมอบชีวิตให้ การมอบเลือดถือ
เป็นการยินยอมถูกท าลายดว้ยความเต็มใจ เป็นการเปล่ียนสถานะจากเหยื่อกลายเป็นผูส้มรู้ร่วมคิด เพื่อสะทอ้นว่าพลงั
อ านาจของความรักยิง่ใหญ่กว่าความกลวัและความตาย การมอบโลหิตในท่ีน้ีจึงเป็นอีกหน่ึงสัญลกัษณ์ของการสละชีวิต
ทางศาสนาเพื่อยอมถือก าเนิดใหม่ในฐานะชายคนรัก   

หากการก าเนิดใหม่ของโรมูอลัด์เป็นไปได ้ย่อมมาจากสภาวะของคลาริมงด์ในฐานะ “อวตารแห่งพหุภาวะ” 
ของความงามท่ีสามารถตอบสนองความตอ้งการของชายคนรักทุกรูปแบบ ดงัท่ีโรมูอลัด์ยอมรับว่า  “การมีคลาริมงด์ ก็
เปรียบเสมือนการไดค้รอบครองสตรีบ าเรอพร้อมกนัถึงยี่สิบนาง หรืออาจกล่าวไดว้า่ เป็นการครอบครองสตรีทั้งโลกใน
รูปกายเดียว เน่ืองจากนางไม่คงรูป และแปรผนัอยู่เป็นนิจ จนถึงขั้นแตกต่างจากตวัตนท่ีแทจ้ริงของนาง นางคือก้ิงก่า
โดยแท ้ผูท้  าให้พ่อเผอเรอ กลายเป็นคนทรยศต่อนาง ในแบบเดียวกบัท่ีเหล่าบุรุษอาจหลงผิดไปหาสตรีอีกผูห้น่ึง เพียง
เพราะนางสามารถแปรเปล่ียนลกัษณะ ท่วงท่า และความงามไดต้ามท่ีใจพ่อปรารถนา”21 ความรักของโรมูอลัด์จึงมิได้

 
20 […] et je lui aurais volontiers donné tout le sang dont elle avait besoin pour soutenir son existence factice. […] Je me serais ouvert le bras moi -même et je 
lui aurais dit : « Bois! et que mon amour s’infiltre dans ton corps avec mon sang ! » (Gautier, p. 94) 
21 Avoir Clarimonde, c’était avoir vingt maitresses, c’était avoir toutes les femmes, tant elle était mobile, changeante et dissemblable d’elle -même ; un vrai 
caméléon ! Elle vous faisait commettre avec elle l’infidélité que vous eussiez commise avec d’autres, en prenant complètement le caractère, l’allure et le 
genre de beauté de la femme qui paraissait vous plaire. (Gautier, p. 91) 
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ผูกพนัอยู่กบับุคคลเพียงคนเดียว หากผูกพนัอยู่กบัศกัยภาพอนัไร้ขอบเขตของการจ าแลงรูปลกัษณ์ของสตรี ความเป็น 
ตวัละครท่ีมีหลายอตัลกัษณ์ (identités multiples) ดงักล่าว อาจเป็นภาพสะทอ้นของความปรารถนาท่ีไม่มีท่ีส้ินสุดของ
โรมูอลัด ์ท่ีแสวงหาความความงามในรูปแบบใหม่อยูเ่สมอ  

 2.2. ซินญอร์โรมูอลัโดแห่งเวนิส : ชายผู้ถือก าเนิดจากความรัก (Signor Romualdo de Venise : l’homme qui 
est né par l’amour) 

การกลบัมาของคลาริมงด์จาก “ดินแดนท่ีไม่มีผูใ้ดได้หวนกลบั” ย่อมเป็นการยืนยนัอ านาจเหนือธรรมชาติ 
(pouvoir surnaturel) ของนาง ขณะเดียวกัน ก็ท าหน้าท่ีเป็นจุดหักเหท่ีส าคญัของโรมูอลัด์ เม่ือคลาริมงด์ประกาศว่า 
“เพราะว่าความรักนั้นทรงพลานุภาพยิ่งกว่าความตาย และทา้ยสุดแลว้ความรักจกัเป็นฝ่ายมีชยัเสมอ” (car l'amour est 
plus fort que la mort, et il finira par la vaincre.) (Gautier, p. 85) ตวัละครนางแวมไพร์ไดก้ลบัมาสถาปนาความจริง    
ชุดใหม่ท่ีความรักอยูเ่หนือกฎแห่งธรรมชาติทั้งปวง พลงัน้ีจึงมิไดเ้พียงแค่ชุบชีวิตคลาริมงด ์แต่ยงัสร้างโรมูอลัดค์นใหม่
ให้ถือก าเนิดขึ้นดว้ย ในห้วงเวลาเดียวกนัน้ี นอกจากความรักท่ีมีต่อคลาริมงด์ โรมูอลัด์ยงัหลงรักตวัตนใหม่ท่ีนางปลุก
ขึ้นมาให้เขาอยา่งลึกซ้ึง แสดงใหเ้ห็นชดัเจนวา่เขาไม่ไดแ้ค่เพียงเปลี่ยนสถานะ แต่เขาไดเ้กิดใหม่อยา่งสมบูรณ์ ในฐานะ
สุภาพบุรุษแห่งเวนิส  

“พ่อหาใช่บุรุษคนเดิมอีกต่อไปไม่ แมแ้ต่พ่อเองก็จ าเงาสะทอ้นในกระจกนั้นมิได ้พ่อแทบไม่เหลือเคา้เดิมแมแ้ต่
นอ้ย ดุจประติมากรรมงามวิจิตร ท่ีย่อมไม่อาจเปรียบกบัแท่งหินหยาบก่อนจะถูกสลกัเสลา โฉมหน้าเดิมของพ่อ บดัน้ี   
ดูประหน่ึงเป็นเพียงเคา้โครงหยาบ ๆ ของรูปลกัษณ์ใหม่ท่ีปรากฏในกระจก พ่อกลายเป็นบุรุษรูปงาม จนความล าพอง
พลุ่งพล่านขึ้นในหทัยกับการแปลงโฉมน้ี เคร่ืองนุ่งห่มอันงดงาม กับเส้ือคลุมปักลวดลายวิจิตร ได้บันดาลให้พ่อ
กลายเป็นบุรุษอีกผูห้น่ึงอย่างหมดจด พ่ออดมิได้ท่ีจะเคลิบเคลิ้มต่ออ านาจแห่งอาภรณ์เพียงไม่ก่ีวา ท่ีเม่ือตดัเยบ็อย่าง
ประณีตและชาญฉลาด กลบัเปล่ียนไดท้ั้งรูปภายนอกและวิญญาณภายใน ประหน่ึงวิญญาณแห่งอาภรณ์แทรกซึมเขา้สู่
เน้ือหนงัของพ่อ และในเวลาเพียงแค่สิบนาที พ่อก็กลายเป็นชายผูห้ลงใหลในเงาตน”22 

การเปรียบเทียบตนเองกับ “แท่งหินหยาบก่อนจะถูกสลักเสลา” และ “ประติมากรรมงามวิจิตร” บ่งช้ีว่า 
โรมูอลัด์ไม่ได้มองการแปลงโฉมคร้ังน้ีเป็นเพียงการการประดับอาภรณ์ภายนอก แต่เป็นการค้นพบตวัตนท่ีควรจะ
เป็นมาแต่แรก การเผชิญหน้ากบัภาพสะทอ้นในกระจกจึงกลายเป็นการยอมรับอตัลกัษณ์ใหม่ดว้ยความเต็มใจ ถือเป็น

 
 
22 Je n’étais plus le même, et je ne me reconnus pas. Je ne me ressemblais pas plus qu’une statue achevée ne ressemble à un bloc de pierre. Mon ancienne 
figure avait l’air de n’être que l’ébauche grossière de celle que réfléchissait le miroir. J’étais beau, et ma vanité fut sensiblement chatouillée de cette 
métamorphose. Ces élégants habits, cette riche veste brodée, faisaient de moi un tout autre personnage, et j’admirais la puissance de quelques aunes d’étoffe 
taillées d’une certaine manière. L’esprit de mon costume me pénétrait la peau, et au bout de dix minutes j’étais passablement fat. (Gautier, p. 88) 
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การก าเนิดใหม่ในฐานะสุภาพบุรุษแห่งเวนิส ผูมี้สง่าราศี ความงาม และอ านาจทางโลก และท่ีส าคญั เขารักภาพลกัษณ์
ใหม่ของตนเอง ท่ีหล่อเหลา และเจิดจรัสภายใตส้ายตาของสตรีผูเ้ป็นท่ีรัก 

เม่ือการสถาปนาตวัตนใหม่เกิดขึ้น อตัลกัษณ์ของสุภาพบุรุษแห่งเวนิสก็ประกาศตนผ่านค าพูดและการกระท า
ของโรมูอลัด์อย่างชัดเจน โดยเฉพาะในตอนท่ีเขากล่าวว่า “พ่อคงไม่แมแ้ต่จะหลีกทางเดินให้กบัเจา้ผูค้รองนครแห่ง 
เวนิส และพ่อเช่ือมัน่ว่า นับแต่ซาตานตกจากสวรรค์ ยงัไม่เคยมีผูใ้ดท่ีจะหยิ่งผยองและอหังการไปกว่าพ่ออีกแลว้”23 
ถอ้ยค าดงักล่าวถือเป็นการเปิดโปงสภาวะทางจิตวิญญาณท่ีพลิกผนัอย่างรุนแรงจากบุรุษผูเ้คยด าเนินชีวิตอย่างสมถะ 
กลายเป็นบุรุษท่ียดึตนเองเป็นศูนยก์ลางอย่างไม่เกรงกลวัต่อกฎเกณฑห์รือศีลธรรมใด เขาไม่เพียงปฏิเสธการศิโรราบต่อ
อ านาจทางศาสนา แต่ยงัปฏิเสธการยอมศิโรราบต่ออ านาจทางโลกดว้ย ดงัท่ีเห็นไดจ้ากการประกาศว่าจะไม่ยอมหลีก
ทางใหแ้ก่ผูค้รองนครซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ของระดบัชนชั้นในสังคม  

ยิง่ไปกว่านั้น การท่ีโรมูอลัด์เปรียบเทียบความเย่อหยิ่งของตนกบัการกบฏของซาตาน เป็นหลกัฐานท่ีแสดงให้
เห็นถึงระดบัความเย่อหยิ่ง ซ่ึงตามเทววิทยาทางคริสต์ศาสนาแลว้ ความเย่อหยิ่งถือเป็นบาปท่ีหนักท่ีสุดในบรรดาบาป
ทั้งเจ็ดประการ (Phillips, 2021) ซ่ึงประกอบไปดว้ย  ความเย่อหยิ่ง ความโลภ ความใคร่ ความตะกละ ความโกรธ ความ
ริษยา และความเกียจคร้าน ความเยอ่หยิง่ถือเป็นตน้ตอของบาปอ่ืน ๆ ท่ีจะตามมา เน่ืองจากท าใหห้ลงคิดไปว่าตนเองนั้น
ดีหรือเทียบเท่าพระเจา้ แทนท่ีจะศิโรราบต่อพระประสงคข์องพระองค ์   

3. ชายท่ีต่ืนในโลกหน่ึงและฝันในอกีโลกหนึ่ง (Vivre ici, rêver ailleurs) 

ชีวิตสองภพของโรมูอลัด์ไม่อาจหลอมรวมเป็นหน่ึงเดียวได ้โลกของศาสนาและโลกของความรักต่างช่วงชิง
อ านาจสูงสุดเหนือจิตวิญญาณของเขา ทั้งสองอตัลกัษณ์ต่างยืนยนัว่าตนนั้นคือความจริง และต่างคิดว่าอีกฝ่ายคุกคาม
การมีอยูข่องตน ดงัจะเห็นไดจ้ากค าบอกเล่าของโรมูอลัดด์งัต่อไปน้ี  

“ในร่างของพ่อ มีบุรุษสองคนซุกซ่อนอยู่ โดยท่ีต่างฝ่ายไม่รู้ว่าอีกฝ่ายมีตัวตน บางครา พ่อรู้สึกว่าตนเป็น
นกับวช ซ่ึงในยามราตรีฝันว่าตนคือขนุนางผูเ้ป่ียมศกัด์ิ แต่บางครา พ่อคือขุนนาง ซ่ึงฝันวา่ตนนั้นเป็นนกับวช พ่อไม่อาจ
แยกแยะความฝันออกจากความจริง และไม่อาจบอกไดว้่าความเป็นจริงเร่ิมตน้ท่ีแห่งหนไหน และภาพลวงตาส้ินสุดลง
เม่ือใด ชายหนุ่มผูห้ลงตนและเจา้ส าราญเยย้หยนันกับวช ในขณะท่ีฝ่ายนกับวชก็ชิงชงัพฤติกรรมเสเพลของบุรุษผูเ้ป่ียม
ยศ ราวเส้นเกลียวสองสายพวัพนักนัอยูภ่ายในวิญญาณเดียว แมจ้กัถกัทอแนบแน่นเพียงใด ก็ไม่อาจบรรจบกนัไดเ้ลยสัก
ครา แลน่ีคือโฉมหนา้แห่งทวิภาวะท่ีพ่อด ารงอยู่ แมส้ภาวะนั้นจะดูพิสดารเพียงใด พ่อก็มิไดรู้้สึกเลยแมเ้พียงชัว่ขณะว่า
ใกลเ้คียงความวิปลาส ตรงกนัขา้ม  พ่อยงัคงรับรู้อย่างกระจ่างแจง้ถึงการด ารงอยู่ของบุคลิกทั้งสอง  เพียงแต่มีปริศนา

 
23 […] je ne me serais pas détourné de mon chemin pour laisser passer le doge, et je ne crois pas que, depuis Satan qui tomba du ciel, personne ait été plus 
orgueilleux et plus insolent que moi. (Gautier, p. 90) 
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ประการหน่ึงท่ีพ่อไม่อาจหาค าตอบได ้นัน่คือ  ความรู้สึกวา่ “จิตหน่ึงเดียว” สามารถสถิตในสองภาวะท่ีแตกต่างกนัอยา่ง
สุดขั้ว นบัเป็นความวิปริตท่ีพ่อไม่รู้จกัอธิบายอยา่งไร”24  

บทตดัตอนน้ีอธิบายการท างานของภาวะทวิลกัษณ์อย่างชัดเจน  ความสยองขวญัในท่ีน้ีคือการท่ีตวัละครไม่
สามารถเป็นหน่ึงเดียวกบัตวัเองไดอี้กต่อไป อตัลกัษณ์ทั้งสองต่างมองอีกฝ่ายเป็นศตัรู บาทหลวงชิงชงับุรุษเสเพลใน
ฐานะคนบาป ในขณะท่ีบุรุษผูลุ้่มหลงก็เยย้หยนันกับุญ เราจะเห็นไดว้า่ ทวิภาวะของโรมูอลัด ์อนัท่ีจริงแลว้ อาจเป็นการ
ยนิดีสละอตัลกัษณ์แรกดว้ยความพึงใจ เพื่อครอบครองอตัลกัษณ์ท่ีสองซ่ึงดึงดูดใจเขามากกว่า โศกนาฏกรรมของชีวิต
เขาจึงไม่ใช่แค่การเผชิญหนา้กบัตวัละครอมนุษย ์แต่เป็นความพ่ายแพต้่อกิเลสของตนเอง 

ตอนทา้ยของเร่ือง โรมูอลัด์ถูกทิ้งไวใ้นสภาวะท่ีไร้สุขทางจิตวิญญาณอย่างแทจ้ริง เขาไม่อาจรักคลาริมงด์ได้
เพราะนางคือภาพแทนของความชัว่ร้าย และในขณะเดียวกนัก็ไม่อาจอุทิศตนแด่พระเจา้ไดอ้ย่างบริบูรณ์ เพราะเงาของ
นางยงัคงตราตรึงในหวัใจของเขา ค าสารภาพสุดทา้ยของโรมูอลัดเ์ผยใหเ้ห็นโศกนาฏกรรมน้ี “แมแ้ต่ยามน้ี ใจพ่อก็ยงัคง
อาลยันางอยู่เนือง ๆ ความสงบแห่งวิญญาณท่ีพ่อไดม้า ตอ้งแลกกบัราคาท่ีแสนสาหัส ความรักจากพระผูเ้ป็นเจา้แมจ้ะ
มากลน้ แต่ก็แทนท่ีความรักจากนางไดไ้ม่” 25 

โทษทณัฑ์ของบาปคร้ังน้ีจึงมิใช่การลงทณัฑ์จากพระเจา้ ปีศาจ หรืออ านาจจากแรงภายนอกใด หากเป็นการ
สาปแช่งท่ีก าเนิดภายในใจของเขาเอง นัน่คือ การมีชีวิตอยู่ต่อไปในฐานะผูท่ี้ไม่อาจกลบัคืนสู่พระเจา้ และไม่อาจหวน
คืนสู่นางผูเ้ป็นท่ีรักไดอี้ก เป็นการด ารงอยู่ท่ีปราศจากท่ีพกัพิงทางจิตวิญญาณ และถือเป็นการลงทณัฑ์ท่ีโหดร้ายท่ีสุด 
เพราะมิไดค้ร่าชีวิตตวัละครใหด้บัสูญ แต่สาปใหย้งัคงอยูต่่อไปอยา่งไร้สุขชัว่นิรันดร์ 

 

 

 

 
24 […], et il y eut en moi deux hommes dont l’un ne connaissait pas l’autre. Tantôt je me croyais un prêtre qui rêvait chaque soir qu’il était gentilhomme, 
tantôt un gentilhomme qui rêvait qu’il était prêtre. Je ne pouvais plus distinguer le songe de la veille, et je ne savais pas où commençait la réalité et où 
finissait l’illusion. Le jeune seigneur fat et libertin se raillait du prêtre, le prêtre détestait les dissolutions du jeune seigneur. Deux spirales enchevêtrées l’une 
dans l’autre et confondues sans se toucher jamais représentent très bien cette vie bicéphale qui fut la mienne. Malgré l’étrangeté de cette position, je ne crois 
pas avoir un seul instant touché à la folie. J’ai toujours conservé très nettes les perceptions de mes deux existences. Seulement, il y avait un fait absurde que 
je ne pouvais m’expliquer : c’est que le sentiment du même moi existât dans deux hommes si différents. C’était une anomalie dont je ne me rendais pas 
compte, […] (Gautier, pp.83-84) 
25 […], je l’ai regrettée plus d’une fois et je la regrette encore. La paix de mon âme a été bien chèrement achetée ; l’amour de Dieu n’était pas de trop pour 
remplacer le sien. (Gautier, p. 97) 
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บทสรุป 

 บทความวิชาการน้ีไดแ้สดงให้เห็นถึงบทบาทของ “ทวิภาวะ” ในฐานะกลไกส าคญัท่ีเตโอฟีล โกติเยร์ใช้เพื่อ
ส ารวจธรรมชาติของความเป็นมนุษย ์ผูป้ระพนัธ์ เผยให้เห็นว่าอตัลกัษณ์มิใช่ภาวะท่ีมัน่คง หากเป็นพื้นท่ีแห่งความ
ขดัแยง้ท่ีด ารงอยู่ระหว่างแรงขบัสองดา้นซ่ึงไม่อาจประนีประนอมกนัได ้จากการวิเคราะห์บาทหลวงโรมูอลัด์ใน La 
Morte amoureuse พบว่าโกติเยร์ได้รังสรรค์ภาพของสงครามภายในระหว่าง ความเป็นนักบวช (ศรัทธาและความ
บริสุทธ์ิ) และความเป็นนักรัก (ตณัหาและโลกียวิสัย) ซ่ึงรุนแรงยิ่งจนตวัละครไม่อาจตั้งมัน่อยูบ่นขั้วใดขั้วหน่ึงไดอ้ย่าง
สมบูรณ์ การด ารงชีวิตอยู่บนสองเส้นชีวิตคู่ขนานพร้อมกนัน่ีเองท่ีน าไปสู่การแตกสลายของอตัลกัษณ์อย่างถาวร และ
เผยให้เห็นโศกนาฏกรรมท่ีโกติเยร์ประกาศไว ้นั่นคือ แก่นแทข้องความเป็นมนุษยน์ั้นซับซ้อน เปราะบาง และมิอาจ
บรรลุความสมบูรณ์แบบได ้ 
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เกณฑ์การเสนอบทความเพ่ือตีพมิพ์ในวารสารมนุษยศาสตร์ ฉบับบัณฑิตศึกษา 

การเสนอบทความเพ่ือตีพมิพ์ 
 วารสารมนุษยศาสตร์ ฉบบับณัฑิตศึกษารับตีพิมพผ์ลงานวิชาการในรูปแบบบทความวิจยั บทความ 
วิชาการและบทวิจารณ์หนังสือภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศในสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
ไดแ้ก่ สาขาวิชาภาษาและวรรณคดี วฒันธรรมและวฒันธรรมศึกษา การแปล สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา  
ประวติัศาสตร์ ปรัชญาและศาสนา  บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  
 บทความตอ้งไม่เคยตีพิมพใ์นวารสารและไม่อยูใ่นระหวา่งการพิจารณาของวารสารอ่ืนเร่ืองท่ีไดรั้บ
การตีพิมพต์อ้งผา่นการกลัน่กรองจากผูท้รงคุณวุฒิในสาขาท่ีเก่ียวขอ้ง และไดรั้บความเห็นชอบจากกองบรรณาธิการ 
บทความท่ีรับพิจารณาตีพิมพต์อ้งพิมพเ์ป็นภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศ พิมพบ์นกระดาษ ขนาด A 4 
ดว้ยตวัอกัษร Angsana New ขนาด 16 pt. ความยาวไม่เกิน 15 หนา้ (รวมบรรณานุกรม) การตั้งหนา้ กระดาษ 
ระยะขอบ บน-ล่าง ซา้ย-ขวา 1 น้ิว หรือ 2.54 เซนติเมตร และมีรายละเอียด ดงัน้ี 
 1. ช่ือเร่ือง ช่ือผูเ้ขียน (ภาษาไทยและภาษาองักฤษ) 
 2. ต าแหน่งทางวิชาการ (ถา้มี) หน่วยงานท่ีสังกดั อีเมล ์และเบอร์โทรศพัท์ 
 3. บทคดัยอ่ (abstract) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ ความยาวประมาณ 250 ค า 
 4. ค  าส าคญั (keyword) ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ 
 5. เน้ือหาของบทความ 
     5.1 บทความวิจัย ความยาวไม่เกิน 15 หน้า ประกอบด้วย บทน า วิธีการศึกษา ผลการศึกษา 
อภิปรายผล ขอ้เสนอแนะ และเอกสารอา้งอิง 
     5.2 บทความวิชาการ ความยาวไม่เกิน 15 หน้า ประกอบด้วย บทน า เน้ือหา บทสรุป และ 
เอกสารอา้งอิง 
     5.3 บทวิจารณ์ ความยาวของบทความ 3-5 หนา้ พร้อมเอกสารอา้งอิง 
     5.4 งานแปลหรือเรียบเรียงจากภาษาต่างประเทศ ต้องมีหลักฐานการอนุญาตให้ตีพิมพ์เป็น 
ลายลกัษณ์อกัษรจากเจา้ของลิขสิทธ์ิ 
 6. การอา้งอิงใชรู้ปแบบของสมาคมจิตวิทยาอเมริกนั (APA) 
   6.1 การอ้างอิงแทรกในเน้ือเร่ือง ให้ใช้การอ้างอิงแบบนาม-ปี  (name-year system) โดย 
ระบุช่ือผูแ้ต่ง ปีพิมพ์ และเลขหน้าของเอกสาร ไวข้้างหน้าหรือข้างท้ายขอ้ความท่ีต้องการอ้างอิงแหล่ง  
ท่ีมาของขอ้ความนั้น เช่น 

 (รุ่งโรจน์ ภิรมยอ์นุกูล, 2555, หนา้ 15) 
 (รุ่งโรจน์ ภิรมยอ์นุกูล และสุจิตต ์วงษเ์ทศ, 2558, หนา้ 10-12)  
 (Nord, 1991, p. 13) 
 (Nord & Vermeer, 2002, pp. 7-9)  
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ในเน้ือหา น ามาจดัเรียงตามล าดบัตวัอกัษรช่ือผูแ้ต่ง และเรียงภาษาไทยก่อนภาษาองักฤษ  
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10240 โทร 02-3108250 ต่อ 7 
 
 
 
 
 

 



 


